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DEAR TORAH TIDBITS FAMILY

Rabbi Avi Berman
Executive Director, OU Israel

DEAR TORAH TIDBITS FAMILY
RABBI AVI BERMAN
EXECUTIVE DIRECTOR, OU ISRAEL
ABERMAN@OUISRAEL.ORG

Growing up, I had the tremendous zechut 
of having all four of my grandparents with 
me until I was already a father myself. That 
is something I do not take for granted. I was 
born in the 1970s, and because of the Holo-
caust, having all four grandparents was rare 
among my friends.

One of the things my siblings and I would 
discuss growing up was which grandparents’ 
house was more fun to visit: Grandma and 
Grandpa’s, or Bubby and Zaidy’s? Bubby and 
Zaidy used to buy us more toys, but Grandma 
and Grandpa had a bigger basement to play 
in. Bubby and Zaidy had sugary cereals, but 
Grandma and Grandpa always had much bet-
ter cake, and they had a machine that made 
malted milkshakes.

We loved them dearly, and they always 
spoiled us.

That was a long time ago. My family made 
aliyah when I was nine, and that put a stop to 
the regular visits and comparisons, especially 
after Bubby and Zaidy themselves made ali-
yah in 1989.

But there was one thing that I will always 
remember from Grandma and Grandpa’s 
Shabbat table in America. Many people have 
the custom of having honey at the table for 
Rosh Hashanah. Some continue from Rosh 
Hashanah until Simchat Torah; everybody has 
their own custom. My grandfather had hon-
ey with his challah every Shabbat, whether it 
was the High Holiday season or not. He would 
show you how much he loved you by putting 
an ample amount of it on your challah.

It was always a very cute thing between 

us and Grandpa, getting that honey. While 
my family does not have honey every Shab-
bat, we do continue the custom from Rosh 
Hashanah until Simchat Torah. We do it so 
that the beginning of the year, all the way 
until we complete the reading of the Torah in 
shul, should be a sweet time, and that, b’ezrat 
Hashem, HaKadosh Baruch Hu should give us 
a year full of sweetness and good things.

This issue of Torah Tidbits takes us through 
Shabbat Shuva, Yom Kippur, and Sukkot. Pre-
paring such a large issue in advance takes real 
effort, and the Torah Tidbits team is working 
around the clock to get it to the printers in 
time for the holidays, all while preparing 
themselves and their own families for the 
chagim. For myself, I struggle to write about 
themes that carry over so many different 
days. My wife quips that I need not worry 
about writing so far in advance, since we 
know the Beit HaMikdash will be built by the 
time Simchat Torah comes around, and then 
all of our writing will be out of date anyway.

Nevertheless, when I think about this time 
of year, my mind often goes to Grandpa’s hon-
ey and challah. There is something that con-
nects Shabbat Shuva, Yom Kippur, and Sukkot, 
and there is a good reason why we refer to 
these few weeks together as “the chagim.”

It is not just because we continue to say 
“Le’David Hashem Ori ve’Yishi” (Tehillim 
27) from Rosh Chodesh Elul all the way until 
Hoshana Rabbah. It is not just because of the 
tradition that while HaKadosh Baruch Hu seals 
the judgment of our fate on Yom Kippur, the 
letter is metaphorically “sent off” on Hoshana 
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Rabbah. And it is not just because our love of 
Torah is so strong that we dance and sing on 
Simchat Torah upon completing the Torah. 
These are all beautiful connections, but I think 
there is something more.

This year, my team and 
I created a special Rosh 
Hashanah video message in 
which I wish everybody a 
shanah tovah. In the video, 
I am standing somewhere 
very special: in the beautiful 
yishuv of Tekoa. There is an 
agricultural area there where 
different families from the 
yishuv acquired pieces of 
land, away from their homes, 
to develop and cultivate.

Nina Broder, our Director 
of Social Media, took me to 
meet two wonderful Jews, 
Yehudah Honickman and 
Shmaya Dovid Honickman, 
who decided that on their 
land, in addition to growing 
beautiful fruit trees of the 
Seven Species, including 
pomegranates, olives, and 
figs, they would also keep 
bees and produce honey.

While this was not the 
first time I had seen how 
honey is made, it was the 
first time I had been so 
close to the bees without a 
window between us. I saw 
how the hive was organized, with the queen 
kept in the lower section and the worker bees 
moving through the hive, each carrying out its 
role. Some were gathering nectar and pollen, 
while others were working inside the hive, 

all contributing to the production of delicious 
honey.

It was especially meaningful to meet the two 
Honickman brothers because I remember their 

grandfather, Tzvi Honickman, 
from Shilo. He and his wife, 
may she live until 120 in good 
health, lived in Shilo at a time 
when there were not many 
Anglo families there. I had 
the privilege of spending time 
with Tzvi in the yeshiva in 
Shilo, when he used to come 
and learn with us. But more 
than that, he would constantly 
invite us for Shabbat meals 
and even Rosh Hashanah 
meals. I still remember those 
meals very fondly, the singing, 
the Torah, the warmth and the 
delicious food.

I was very saddened to 
hear that he had passed 
away about a year ago, but 
I was so happy to see his 
grandchildren working the 
land, living in Tekoa, and 
building their families in 
such a beautiful way in the 
Land of Israel.

While we were filming the 
video, I felt like I had Grand-
pa with me, along with the 
values he taught me. The 
bees and the honey brought 
back those memories. But 

more than that, Grandpa’s involvement in 
the Jewish community, and his dedication to 
helping build it, was what he was all about. He 
used to blow shofar on Rosh Hashanah at the 
Young Israel of Flatbush. He would walk from 
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his house, which was not particularly close to 
the shul, in order to blow shofar, and he did it 
with great expertise.

Standing there in Tekoa, watching thou-
sands of bees each doing their small part to 
create this delicious honey, produced in Eretz 
Yisrael, in the mountains of Yehudah, remind-
ed me of something beautiful. It takes all of 
Klal Yisrael to create the sweetness that we 
have in this land.

Each and every one of us has our favorite 
mitzvah, our favorite tzedakah, our favorite 
way of doing hachnasat orchim. But what I 
saw in the honey-making process was that 
it cannot be accomplished by one bee alone. 
Every bee has its role, and together they cre-
ate something that none of them could pro-
duce independently.

So too with Klal Yisrael. We are a nation in 
which each person takes upon themselves dif-
ferent mitzvot, different responsibilities, and 
different ways of contributing to the Jewish 
people.

I look at the OU Israel team, constantly 
working with so many different age groups 
and communities. Whether it is our Teen 
Centers working with teens at risk across the 
country, one teenager at a time, NCSY work-
ing with olim teenagers, programs helping 
English-speaking olim who have just made 
aliyah, mother-daughter programming for 
English speakers in Israel, our Women’s Divi-
sion, Torah Initiatives, or Torah Tidbits, there 
is so much going on here.

We have a team of almost 500 staff mem-
bers, each working tirelessly in their own area. 
Could any one of them say that all of this is hap-
pening because of them? No. But could they all 
say together, “Wow, look at what we are accom-
plishing as a team”? The answer is yes.

And that is the beauty of Klal Yisrael. We 

are all working hard, each in our own way, to 
bring Mashiach, to build the Beit HaMikdash, 
and to bring the Jewish people to a much 
sweeter place. Not every person has the same 
role, and not every contribution looks the 
same. But when we bring our efforts together, 
the result is something far greater than any 
one of us could accomplish alone.

That, to me, is the message of the honey. 
Sweetness does not come from one enormous 
act. It comes from thousands of small acts, 
each one contributing to something greater. 
One more mitzvah, one more act of chesed, 
one more person helped, one more moment 
of Torah, and together they create a sweetness 
that can be felt throughout Klal Yisrael.

B’ezrat Hashem, as we enter the new year, 
may we each find our own way to add to that 
sweetness. May we see Klal Yisrael blessed 
with a year full of endless miracles, endless 
achdut, endless Torah, endless peace, and 
endless health.

I want to take this opportunity to wish 
each and every one of our loyal Torah Tidbits 
readers all the berachot in the world, and to 
thank you for all of your support. We know 
that “teshuvah u’tefillah u’tzedakah ma’avirin 
et ro’a hagezerah, ” that repentance, prayer, 
and charity remove the evil of the decree.

I ask you to please help us by contribut-
ing to our valuable programs here in Israel, 
because we cannot do it without your support. 
Your generosity allows our staff to continue 
reaching teens who need guidance, helping 
olim build their lives in Israel, strengthening 
families, and bringing Torah and community 
to Jews across the country. Every contribution 
becomes part of something greater, and togeth-
er, b’ezrat Hashem, we can continue making 
the Jewish people in the Land of Israel stronger 
and stronger every single day.
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May the sweetness we bring to our own 
Shabbat and holiday tables extend far 
beyond our homes, into our communities and 
throughout Klal Yisrael.

Wishing you all an uplifting and inspiring 
Shabbat, a meaningful Yom Kippur, and a 
very, very happy and uplifting Sukkot,

Rabbi Avi Berman
Executive Director, OU Israel
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Aliya-by-Aliya Sedra Summary

Rabbi Reuven Tradburks
RCA Israel Region

RABBI REUVEN TRADBURKS
RCA ISRAEL REGION

ALIYA-BY-ALIYA SEDRA SUMMARY

PARSHAT HA’AZINU
Ha’azinu is the second to last parsha in the 

Torah. It is one chapter of 52 verses, making it 
one of the shortest parshiot in the Torah.

All but 8 verses consist of the song of Ha’az-
inu. The song is written in the Torah in the 
form of a poem with 2 parallel columns. The 
Torah itself calls it Hashira Hazot, this song; 
5 times in last week’s parsha and one time 
again this week.

The poem of Ha’azinu was the song the 
Leviim sang in the Beit Hamikdash during 
the Mussaf offering on Shabbat. We know the 
Leviim sang a psalm from Tehilim as the Shir 
Shel Yom – the daily song, sung accompanying 
the morning daily offering. They also sang a 
song during Mussaf of Shabbat and that song 
is Ha’azinu.

But they did not sing the entire song each 
week. Ha’azinu was divided into 6 sections 
– exactly the way we divide the aliyot. One 
section was read per week, the entire song 
in 6 weeks. Perhaps it was spread out over 
6 weeks to express its theme, Jewish history. 
Jewish history spans millennia, hence it is 

sung over 6 weeks in the Temple.
1ST ALIYA (DEVARIM 32:1-6)

Listen heavens, listen earth. G-d 
is Just, Faithful. I will call in the 

name of Hashem, ascribe greatness to our 
G-d. 

The song is a rhythmic poem of couplets, or 
at least begins that way. These 6 verses are the 
introduction. What we are saying in this song 
is cosmic – give ear, heavens and earth. He is 
Great and Just. We, his children, are twisted. 

2ND ALIYA (32:7-12)
Remember those days. While 

nations were arranged, you, Jew-
ish people became His lot. He found you, the 
apple of His eye. Spread His wings over you. 
He Himself cares for us.

These 6 verses introduce the dawn of Jew-
ish history. These are tender, wistful remem-
brances. This capsule of Jewish history and 
how G-d relates to us must begin with ten-
derness. This aliya is a smile, a description of 
those carefree days of faithfulness. 

3RD ALIYA (32:13-18)
He placed you in the heart of the 

Land, fed you honey, olive oil, but-
ter, with livestock aplenty and wine. Yeshurun 
got fat and kicked. Left Him and sought others 
– demons, new powers and forgot Him.

The song is written in the Torah in 2 parallel 
columns. All the verses in the song are cou-
plets; either one line of two phrases or 2 lines 
of 2 phrases. One couplet is in one column, the 
second in the second column. 

Hence every verse so far has ended at the 
end of the column. Except this verse. The 

HA'AZINU/SHABBAT SHUVA

לעילוי נשמות

שיינדיל סימה בת מאיר ע”ה
Sonia Rottenberg a”h

On her 9th yahrzeit, 17 Tishrei
Mark & Livia Rottenberg

Shopsy & Miriam Kanarek
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verse of Yeshurun getting fat, verse 14. It has 
5 phrases. Too many. It ends not at the end 
of the column but now in the middle of the 
column. 

Things start to go awry. The verses no longer 
end symmetrically, at the end of the second 
column. Now they begin to end in the first col-
umn, in the middle of the line, off balance. The 
song is off kilter now. The plenty in the land 
turned us fat. And rebellious. And off kilter. 

It is a beautiful poetic tool – the fat of the 
Land is a verse of 5 phrases (the only verse 
not of 2 or 4 phrases), too many phrases, too 
much consumption, too much good. 

Leave Him? Forget Him? Look to demons 
and other powers? This is not your forefa-
ther’s beliefs. 

4TH ALIYA (32:19-28)
I will hide my Face from them 

and see what happens then. They 
angered Me. I will send aggressors to anger 
them. My anger burns. I will take it out on the 
Land. I will scatter them, with no trace of their 
memory. They won’t even understand that I 
am behind this, for they lack all insight.

The rebellion against G-d is met with Divine 
anger. But the people don’t even get it, they 
can’t understand it. G-d’s Ways are beyond 
them.

And in another poetic flair, the song switch-
es from Moshe’s voice to G-d’s voice. Moshe 
no longer describes Him. G-d speaks now in 
the first person. Moshe can’t describe G-d’s 
Ways, G-d hiding his Face, for no man can 
understand His ways; G-d needs to describe 
the hiding of His Face Himself. 

5TH ALIYA (32:29-39)
Oh, would the people understand 

the consequences. One could not 
pursue 1, 000 nor 2 pursue 10, 000 were it not 
for our G-d. The oppressors drink the bitter 

vintages of Sodom and Gemorrah. G-d will 
eventually relent of this abandonment of His 
people, while the nations have none to their 
rescue. I am the One who gives life and takes 
it; none escapes My hand.

The myopia of the people, their inability to 
see the Divine in their successes is frustrating 
and disappointing. 

The subject switches then from the Jewish 
people to the oppressors. While we have been 
disappointing, we have an end of reconcilia-
tion. But when it comes to the other nations 
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Robert Ferris

+972-58-483-5410 | robert@fse.co.il 
UK  & US Licensed Structural Engineer

MSc CEng MIStructE PE SE
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בס"ד

לעילוי נשמת

אברהם ישעיה גרינהאוז ז”ל
On his third yahrzeit
Dedicated by his wife

Malka Greenhaus and daughters
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and their evil and rebelliousness, Moshe cedes 
the floor back to G-d. It is not for us to speak 
of the justice due others. The oppressors have 
none to turn to.

6TH ALIYA (32:40-43) 
Arrows of blood, a flesh consum-

ing sword, the payment of the ene-
my. Sing nations of His people, for in the end 
there is retribution and the Land atones for 
His people.

3 verses are in the first person with G-d 
speaking of ultimate justice, vengeance 
against My enemies, those that hate Me. This 
aliya is not for the faint of heart. The oppres-
sors get their due and it is not pretty. 

Divine justice, reward and yes, punishment 
is part of the order of the world. We don’t 
delight in His meting out justice. Though we 
acknowledge that justice, Divine justice is to 
be part of the end of days. 

But the song does not end with the retri-
bution. It ends with all peoples singing – a 

universal end of days.
7TH ALIYA (32:44-52)

Moshe brings this song, togeth-
er with Yehoshua to the people. 

He instructs them to take it to heart and to 
command it to their children. It is not empty 
words but rather it is your life. Then Moshe 
is told to ascend Har Navo where he is to die.

The emphasis on this song is crucial, some-
thing to take to heart, to command our chil-
dren is curious. Why is a song about history, 
our future history, a history of rejection of G-d 
and exile, of Hiding His Face, why is this song 
Moshe’s sendoff? And why is it a song? A song 
celebrates or is expressive; why is history told 
as a song?

Perhaps this song is a foil. Moshe has 
emphasized one theme repeatedly. Our histo-
ry is different. It is a history entangled with 
the covenant. When we are loyal, we are 
blessed by Him. When not loyal, we lose the 
right to that blessing. And even worse, exiled 
and oppressed.

Perhaps Moshe wants to temper that view 
of history with a foil. Please know, he says, 
that it is not as simple as that. The Divine 
managing of our history is complicated. Our 
history is like a poem. It is woven of strands, 
complex, mixtures of loyalty and rebellion. 
He Knows how He Manages it. But for us, it 
is like a poem that carries secrets, embedded 
secrets. Opaque, misty, obscure. Interpreting 
history in a definitive manner, with certainty, 
understanding G-d’s Ways definitively is folly. 
Not for Him. He Guides history. But with our 
eyes, clarity is elusive.

While our history has a Divine Hand, we 
should not be facile to think we can detect the 
moments of Divine Favour or Disfavour. We 
need suffice with the principles, ceding the full 
knowledge of His Ways to Him. Like a poem. 

In loving memory of our beloved 
dear Father, Saba and Saba Rabba
MARK DEROVAN z”l

מרדכי בן יהודה משה הכהן ז”ל
On his 40th yahrzeit, Tishrei 13

Together with our mother, our father  
created a warm, loving, Orthodox,  

Zionist family environment.
His wisdom and his Torah values  

had a great impact on  
his children and grandchildren.

Loved by all, especially his family
David & Linda Derovan and family

Daniel z”l & Michal Dvir
and family

Norman & Wendy Derovan
and family



OU ISRAEL 13

SSccaann  ffoorr  mmoorree

CCoonnttaacctt  uuss  ttooddaayy  ttoo  sscchheedduullee  aa  zzoooomm  oorr  iinn--ppeerrssoonn  mmeeeettiinngg::

TThhee  ddrreeaamm  ooff  lliivviinngg  ffrroonntt  lliinnee  ttoo  tthhee  sseeaa  iinn  IIssrraaeell  ccaann  nnooww  bbeeccoommee  yyoouurr  rreeaalliittyy!!
CChhoooossee  ffrroomm  ccoozzyy  oonnee--bbeeddrroooomm  vvaaccaattiioonn  ssuuiitteess  ttoo  sspprraawwlliinngg  66--bbeeddrroooomm  vviillllaass  iinn  tthhee  sskkyy..

OOnnllyy  aa  hhaannddffuull  ooff  ccoorrnneerr  44--bbeeddrroooomm  hhoommeess  wwiitthh  ddoouubbllee--hheeiigghhtt  cceeiilliinnggss  rreemmaaiinn..

NEW YEAR, NEW BEGINNINGS.

Private Shul | Shabbat elevators | Infinity pool | State-of-the-art gym | His/Hers sauna
 Community room | Business lounge | 24 HR Doorman | All, just steps from the sea.

The New Olga Beach, Hadera, Israel



14 TORAH TIDBITS 1678 / HA'AZINU - YOM KIPPUR - SUKKOT - SHMINI ATZERET/SIMCHAT TORAH

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
www.angelrealty.co.il 

For Sale in Efrat 
Te'ena: Stunning 7 room semi-
attached home with large garden, 
270m. 5,500,000 NIS 
Zayit: Great 4 room apt. in the 
Olive project 3,890,000 NIS 
Zayit: 4 room apt. 2,390,000 NIS 
Zayit: Duplex Garden apt. 180m, 
6 rooms 4,550,000 NIS 
Zayit: Brand new 150 m garden 
apt. Pitum Haketoret St. 
4.950.000 NIS 
Dekel: 4.5 room 140m apt. 
2.680.000 NIS 
Dagan: 5 room garden apt. 
3.550.000 NIS 
Gabi- 0524588716  

  

בס"ד

Beit Knesset HaTzvi Yisrael
cordially invites the community  

to a דרשת שבת תשובה

On Shabbat Teshuva (19.9.26)
Between Mincha and Maariv (Mincha at 6.05 PM)

Delivered by:
Harav Avishai Zruya

Rosh Yeshivat Ateret Kohanim
and Rabbi of the Synagogue

בית הכנסת הצבי ישראל
רחוב חובבי ציון 14, ת"ד 4400

ירושלים 91043

HAZVI YISRAEL SYNAGOGUE 
HOVEVEI ZION 14. P.O.B 4400
JERUSALEM 91043

Harav Zruya will also be giving a Shabbat Teshuva 
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and our next step will be to plant a fruit 
tree. I never thought of myself as being the 
agricultural type, but the feeling of settling 
and planting a portion of Eretz Yisrael, has 
been truly euphoric. Iy”H, when we plant 
our tree, and eat the fruits that will grow 
one day, I think we will be able to truly 
appreciate that unique Kedusha found in 
the fruit of Eretz Yisrael!

To conclude, when you buy your Tu B'shvat 
fruit this year, don’t search for those dried 
apricots and banana chips imported from 
Turkey. Rather, head over to the fresh 
produce and buy yourself some nice juicy 
Kedusha-filled Jaffa oranges and thank 
Hashem for bringing you to this land in 
order to be able to לאכול מפריה ולשבע מטובה, 
imbibing that Kedusha in every bite that 
you take!! 

Specialists in: Tile roof construction and 
repairs, shingle roof coating. Waterproofing: 
flat roofs, exterior walls, balconies (from 
the foundation and external), basements, 
swimming pools. Gutter repairs. Pergola 
construction and enclosure of balconies with 
light construction. Leak detection.

Our clients include: Ben Gurion Airport, Israel  
Police, Government Ministries, and more.

Certified waterproofing contractor 
(Standards Institute approved).

Free inspection and consultation  
with no obligation.

02-674-3888SCHEDULE TODAY
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THE PERSON in the parsha

BY RABBI DR. TZVI HERSH WEINREB
OU EXECUTIVE VICE PRESIDENT, 

EMERITUS

THE PERSON IN THE PARSHA
BY RABBI DR. TZVI HERSH WEINREB
OU EXECUTIVE VICE PRESIDENT, EMERITUS

Repression 
of the 

Sublime
It was advertised as one symposium at a 

major psychology conference. It was to be 
a discussion about memory and forgetful-
ness. But it turned out to be one of the most 
intense and instructive days that I have ever 
witnessed.

The first speaker began by insisting that 
the fact that we remember things is obvi-
ous. What requires explanation, he argued, 
is why we forget. We are hardwired to recall 
every event that occurs in our lives. The 
mechanisms of forgetfulness are a mystery 
and call for a program of scientific research.

The second speaker took a position dia-
metrically opposed to the first. He believed 
that it is only natural that we forget. It is one 

of nature's wonders, he maintained, that we 
remember anything at all.

The third speaker took a middle of the 
road position. For him, the major challenge 
to the science of the psychology of memo-
ry was not why we remember. Or why we 
forget. Rather, it was why we remember 
certain things and forget others. And why 
we distort even those matters which we do 
remember, so that our memories are grossly 
inaccurate and unreliable.

It is the position of this third speaker 
that has kept my interest over the many 
years since that conference. And it was just 
recently, as we commemorated the tragic 
events of September 11, 2001, that my inter-
est in this subject was revived.

Very many of my acquaintances were on 
or near the scene of the collapsed World 
Trade Center Towers on that fateful day. To 
this day, some have clear recollections of 
every moment of their experiences. Others 
claim that they only remember certain vivid 
episodes, fleeting ones, and can only draw a 
blank when it comes to the majority of the 
time they were exposed to the tragic scene.

Some have memories which are as accu-
rate and as clear as the "flashbulb memories" 
that psychologists have studied as far back as 
World War II. For others, the memories have 
been partially, and sometimes substantially, 
repressed and can no longer be recalled. 
Their powerful and poignant emotional reac-
tions have wrought havoc with the ability to 
accurately remember the events of that day.

Remembering and forgetting are major 

HA'AZINU/SHABBAT SHUVA

May the Torah learning  
in this issue of Torah Tidbits  

be לע”נ my beloved sister  
on her 10th Yartzeit - ט תשרי

HANNAH BRAUN a”h
 חנה בת מנחם מנדל 

וציריל רות ע”ה
Miss you

Judy Wasserman
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themes in our Jewish religious tradition. We 
are commanded, for example, to remember 
the Sabbath, to remember the lessons to be 
drawn from the life of Miriam, and not to 
forget the enmity of Amalek. In this week's 
Torah portion, Parshat Ha'azinu, there are 
at least two verses which relate to these 
themes. One reads, "Remember the days 
of yore, understand the years of genera-
tion after generation." (Deuteronomy 32:7) 
and the other states, "You ignored the Rock 
who gave birth to you, and forgot God who 
brought you forth." (Ibid. 32:18)

I have always been intrigued by the notion 
of forgetting God. Earlier in the book of Deu-
teronomy, we were admonished to be care-
ful, lest "our hearts become haughty, and we 
forget the Lord our God." (Deuteronomy 8:14) 
I can understand agnostic disbelief, and I can 
empathize with those who have lost their 
faith, but I have always found it puzzling 
to contemplate forgetting God. Either one 
believes, or one does not believe, but how are 
we to understand forgetting Him?

Many years ago, I came across the writ-
ings of a psychologist named Robert Desoil-
le, and it was in those writings that I've dis-
covered a concept that helped me come to 
grips with the notion of forgetting God.

Desoille coined the phrase "the repression 
of the sublime." He argued that we have long 
been familiar with the idea that we repress 
urges and memories that are uncomfortable 
or unpleasant. We repress memories of trag-
edy, we repress impulses which are shame-
ful, or forbidden. It can even be argued that 
this power of repression is a beneficial one to 
individuals and society. If individuals would 
not be able to forget tragedy and loss, they 
could potentially be forever emotionally 
paralyzed and unable to move on with their 

lives. A society whose members act on every 
hostile impulse, rather than repressing them 
would be a society which could not endure 
for very long.

It was Desoille's insight that just as we 
repress negative memories, we also repress 
positive aspirations. We are afraid to excel. 
There is a pernicious aspect to us that fears 
superiority and avoids the full expression of 
our potential. This is especially true in the 
area of religion and spirituality, where we 
dare not express the full force of our faith 
and, in the process, limit our altruistic ten-
dencies. Perhaps it is the dread of coming 
too close to the divine. Perhaps it is a false 
humility that prevents us from asserting our 
inner spirit. Or perhaps it is simply that we 
do not wish to appear "holier than thou" to 
our fellows.

However one understands the reasons 
for this phenomenon, for me, the concept 
of "repression of the sublime" explains the 
notion of forgetting God. It is as if we have 
faith in Him, do not have sufficient faith in 
ourselves to express our faith in him in our 
relationships and life circumstances. We 
repress our sublime potential.

This week, we do not only read the Torah 
portion of Ha'azinu. We also read, as the 
Haftarah, the words of the prophet (Hosea 
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14:2--10) which begin, "Shuva Yisrael... 
Return O Israel to the Lord your God for you 
have stumbled through your iniquity. Take 
words with you and return to God..." After 
all, it is the Sabbath between Rosh Hasha-
nah, the Jewish New Year, and Yom Kippur, 
the Day of Atonement. What better theme for 
the day than the theme of shuva, of return?

There are many impediments to thor-
ough personal change and self-improve-
ment. Desoille demands that we consider 
an impediment that never before occurred 
to us: we are afraid to actualize the inner 
spiritual potential that we all possess. We 
are naturally complacent, satisfied with a 
limited expression of our religious urges. 
We repress the sublime within us.

As we approach the High Holidays and its 
truly sublime liturgy, it behooves us to allow 
our spiritual emotions full range. We must 

dare to express the religious feelings which 
well up within us during the moments of 
inspiration that we all will surely experi-
ence during this sacred season.

Now is the season during which our faith 
demands that we loosen the bonds of the 
repression which limits us, take the risks 
of more fully expressing our religious con-
victions, and thereby no longer be guilty of 
"forgetting the God who brought us forth."

May we be successful in our efforts to free 
the sublime within us, to act courageously 
upon our religious convictions, and there-
by merit the blessings of the Almighty for a 
happy and sweet new year. 
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more about patient self-control than phys-
ical might. It is found in the Talmudic trac-
tate Kiddushin 40a, where the tale is told 
about a certain Rabbi Zadok, who resists 
the attempts of a particularly powerful 
noblewoman to lead him astray. He exerts 
moral strength, and to him the Talmud ap-
plies the following biblical verse: "Bless the 
Lord, O His angels, mighty creatures who 
do His bidding, ever obedient to His bid-
ding. Bless the Lord, all His hosts, His ser-
vants who do His will." (Psalms 103:20-21)

Isaac's way recognizes the necessity for 
great patience and forbearance. If we 
adopt Isaac's way, we must be prepared 
for a lengthy process before our challeng-
es are resolved. In the words of Rabbi 
Abraham Isaac Kook, words which have 
been memorialized in a popular song, "An 
eternal people does not fear the long and 
arduous path."

Patience is necessary for those who fol-
low Isaac's way. But a wise woman taught 
us that patience is but another name for 
hope. That woman was Jane Austen, who 
put these words into the mouth of one of 
the characters in her great novel, Sense and 
Sensibility: "Know your own happiness. 
You want nothing but patience—or give it a 
more fascinating name: call it hope." 
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Rehavia-Talbieh on quiet Radak

May the Torah learned from this issue of TT 
be in loving memory and לע"נ our dear 
parents whose yahrtzeits are in Kislev

Doris Weinberger a"h
דבורה לאה בת יחזקאל שלמה ע"ה- ד' כסלו

Max Weinberger z”l
אלימלך בן דב ז"ל- כ"ז כסלו

Greatly missed by their children, 
grandchildren and great grandchildren

Rav Aryeh and Dvora Weinberger
Bernie and Leah Weinberger

Menachem and Hannah Katten

In observance of the Shloshim of our friend
Yehuda Leib Berren z"l

Rav Menachem Weinberg will give a shiur 
in his memory "Heroic Joy"

Monday evening, 23 November/ 8 Kislev 
7:30pm

Zoom Meeting: 853 8980 1519
Password: Yehuda

shmuelnathan4@gmail.com
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May the learning of these Divrei Torah be לעילוי נשמת
HaRav Ya'akov Zvi ben David Arieh zt"l

לעילוי נשמות
פנחס בן יעקב אשר וגולדה בת ישראל דוד אייז ע״ה ועזריאל בן אריה לייב ומעניה בת יצחק שרטר ע״ה

לעילוי נשמות
פנחס בן יעקב אשר וגולדה בת ישראל דוד אייז ע״ה ועזריאל בן אריה לייב ומעניה בת יצחק שרטר ע״ה

May the learning of these Divrei Torah be לעילוי נשמת
HaRav Ya'akov Zvi ben David Arieh zt"l

Covenant & Conversation

RABBI LORD JONATHAN SACKS ZT"L

Thoughts on the Weekly Parsha

FORMER CHIEF RABBI OF THE UNITED HE-
BREW  
CONGREGATIONS OF THE COMMONWEALTH

COVENANT & CONVERSATION

RABBI LORD JONATHAN SACKS ZT"L

THOUGHTS ON THE WEEKLY PARSHA

FORMER CHIEF RABBI OF THE UNITED HEBREW  
CONGREGATIONS OF THE COMMONWEALTH

In the glorious song with which Moses 
addresses the congregation, he invites the 
people to think of the Torah – their covenant 
with God – as if it were like the rain that 
waters the ground so that it brings forth its 
produce:

Let my teaching drop as rain,
Let my words fall like dew,
Like gentle rain on tender plants,
Like showers upon the grasses. (Deut. 32:2)
God’s word is like rain in a dry land. It 

brings life. It makes things grow. There is 
much we can do of our own accord: we can 
plough the earth and plant the seeds. But in 
the end our success depends on something 

beyond our control. If no rain falls, there will 
be no harvest, whatever preparations we 
make. So it is with Israel. It must never be 
tempted into the hubris of saying: 

“My power, the strength of my own hand, 
has brought me this great wealth.” (Deut. 8:17)

The Sages, however, sensed something 
more in the analogy. This is how Sifrei (a 
compendium of commentaries on Numbers 
and Deuteronomy dating back to the Mishnaic 
period) puts it:

Let my teaching drop as rain: Just as the 
rain is one thing, yet it falls on trees, enabling 
each to produce tasty fruit according to the 
kind of tree it is – the vine in its way, the 
olive tree in its way, and the date palm in 
its way – so the Torah is one, yet its words 
yield Scripture, Mishnah, laws, and lore. 
Like showers upon the grass: Just as showers 
fall upon plants and make them grow, some 
green, some red, some black, some white, so 
the words of Torah produce teachers, wor-
thy individuals, Sages, the righteous, and the 
pious.1

There is only one Torah, yet it has multi-
ple effects. It gives rise to different kinds of 

1. Sifrei, Ha’azinu 306.

Let My Teaching Drop as Rain

HA'AZINU/SHABBAT SHUVA

May the learning in this
Torah Tidbits be a merit for

Meni’s beloved mother
Yiska Leah Koslowsky a”h

On her Yahrzeit, 12 Tishrei
And Sandy’s beloved father

Naftali Lieman z”l
On his Yahrzeit, 12 Tishrei

Koslowsky and Lieman families
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Eta Morris Realty, Ltd.     
etamorrisrealestate@gmail.com   

Eta: 054-723-3863    etamorrisrealty.co.il  

Jerusalem Real Estate is My Business 
Eta: 054-723-3863  

Amazing stand alone homes in  
OLD KATAMON, TALBIYA, BAKA, GERMAN 

COLONY  

In Old Katamon.  
Newly renovated like brand 
new apartment on quiet 
street. 102 sqm with 3 
bedrooms and 2 full bath-
rooms- terrace and view, 
safe room and Shabbat 
elevator.  
Price: 5,500,000 NIS

Fantastic townhouse for 
sale in Old Katamon.  
Total living space 255 sqm 
plus 74 sqm registered 
garden.    
Move in ready

Call for more information

Opportunity to buy two 
properties in old Katamon.  
Primary residence 141 sqm 
built as 4 bedrooms and 
2.5 bathrooms.  
Additional unit of 19 sqm.  
Large garden in private use 
of this apartment.    
Price 7,800,000

Historic semi attached 
villa for sale with 
permits to build 400 
sqm with underground 
parking in the GREEK 
COLONY. Finished by 
one of Jerusalem’s  
finest contractors. Call 
for more information

Harav Berlin 116 sqm.  
Good condition 

Price: 5,200,000 NIS

teaching, different sorts of virtue. Torah is 
sometimes seen by its critics as overly pre-
scriptive, as if it sought to make everyone the 
same. The Midrash argues otherwise. The 
Torah is compared to rain precisely to empha-
sise that its most important effect is to make 
each of us grow into what we could become. 
We are not all the same, nor does Torah seek 
uniformity. As a famous Mishnah puts it: 

“When a human being makes many coins 
from the same mint, they are all the same. 
God makes everyone in the same image – His 
image – yet none is the same as another.” 
(Mishnah Sanhedrin 4:5)

This emphasis on difference is a recurring 
theme in Judaism. For example, when Moses 
asks God to appoint his successor, he uses an 
unusual phrase: “May the Lord, God of the 
spirits of all humankind, appoint a man over 
the community” (Num. 27:16). On this, Rashi 
comments:

Why is this expression (“God of the spirits 
of all humankind”) used? [Moses] said to Him: 
Lord of the universe, You know each person’s 
character, and that no two people are alike. 
Therefore, appoint a leader for them who will 
bear with each person according to his or her 
disposition.

One of the fundamental requirements of a 
leader in Judaism is that he or she is able to 
respect the differences between human beings. 
This is a point emphasised by Maimonides in 
Guide for the Perplexed: 

Man is, as you know, the highest form in 
creation, and he therefore includes the largest 
number of constituent elements. This is why 
the human race contains so great a variety 
of individuals that we cannot discover two 
persons exactly alike in any moral quality or 
in external appearance... This great variety 
and the necessity of social life are essential 
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elements in man’s nature. But the well-be-
ing of society demands that there should be 
a leader able to regulate the actions of man. 
He must complete every shortcoming, remove 
every excess, and prescribe for the conduct of 
all, so that the natural variety should be coun-
terbalanced by the uniformity of legislation, 
so that social order may be well established.2

The political problem as Maimonides sees it 
is how to regulate the affairs of human beings 
in such a way as to respect their individual-
ity while not creating chaos. A similar point 
emerges from a surprising rabbinic teaching: 

“Our Rabbis taught: If one sees a crowd of 
Israelites, one says: Blessed be He who dis-
cerns secrets – because the mind of each is dif-
ferent from that of another, just as the face of 
each is different from another.” (Brachot 58a)

We would have expected a blessing over a 

2. Maimonides, Guide for the Perplexed, II:40.

crowd to emphasise its size, its mass: human 
beings in their collectivity.3 A crowd is a group 
large enough for the individuality of the faces 
to be lost. Yet the blessing stresses the opposite 
– that each member of a crowd is still an indi-
vidual with distinctive thoughts, hopes, fears, 
and aspirations.

The same was true for the relationship 
between the Sages. A Mishnah states:

When Rabbi Meir died, the composers of 
fables ceased. When ben Azzai died, assiduous 
students ceased. When ben Zoma died, the 
expositors ceased… When Rabbi Akiva died, 
the honour of the Torah ceased. When Rabbi 
Chanina ben Dosa died, men of deed ceased. 
When Rabbi Yose Ketanta died, the pious men 
ceased... When Rabban Yochanan bar Zakai 
died, the lustre of wisdom ceased.... When Rab-
ban Gamliel the Elder died, humility, purity, 
and the fear of sin ceased. (Mishnah Sotah 9:15)

There was no single template of the Sage. 
Each had his own distinctive merits, his 
unique contribution to the collective heritage. 
In this respect, the Sages were merely continu-
ing the tradition of the Torah itself. There is 
no single role-model of the religious hero or 
heroine in Tanach. The patriarchs and matri-
archs each had their own unmistakable char-
acter. Moses, Aaron, and Miriam each emerge 
as different personality types. Kings, priests, 
and prophets had different roles to play in 
Israelite society. Even among the prophets, 
“No two prophesy in the same style, ” said the 
Sages (Sanhedrin 89a). Elijah was zealous, Eli-
sha gentle. Hosea spoke of love, Amos spoke of 
justice. Isaiah’s visions were simpler and less 
opaque than those of Ezekiel.

The same applies even to the Revelation at 
Sinai itself. Each individual heard, in the same 

3. See Elias Canetti, Crowds and Power 
(Harmondsworth: Penguin, 1973).
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+972 52-587-8788
office@noamhomes.com

www.noamhomes.com

For new projects visit: sellingisrael.com

Duplex Penthouse with panoramic views
&  large balconies. 3 exposures, parking.

ZAYIT , EFRAT
4BR | 168 sqm 

₪ 3,750,000

NACHALAT ACHIM, JERUSALEM
 100 Sqm built | 180 Sqm plot

House facing Gan Sacker, rented unit,
and 240 sqm expansion rights.

₪ 10,850,000

This Sukkot, Find the Place
You’ll Call Home

 Hag sameach
from Noam Homes! 

₪ 5,000,000

5 BR | Approx. 240 sqm 
Bright corner cottage, garden, attic, 2

master suites, parking and Sukah balcony

ELAZAR, GUSH ETZION

Spacious & bright family home with
garden. Attic, 3 exposures,  parking

TAMAR, EFRAT
5 BR | 200 sqm | SEMI-DETACHED

₪ 5,900,000

SHAAREI CHESED, JERUSALEM
  300 Sqm~buildable | 131 Sqm Plot
Approved permit for a 4-story villa

and with elevator, garden & balcony.
₪19,850,000

2 BR | 75 sqm | 2.5 floors
RECHAVIA, JERUSALEM

Beautiful 2-Bedroom apartment, Bright,
private, renovated, 2 sukkah balconies.

₪ 4,850,000

Images for illustration only.

These weekly teachings from Rabbi Sacks zt”l 
are part of his ‘Covenant & Conversation’ series 
on the weekly Torah teaching. With thanks to the 
Schimmel Family for their generous sponsorship, 
dedicated in loving memory of Harry (Chaim) 
Schimmel. Visit www.RabbiSacks.org for more.

words, a different inflection:
The voice of the Lord is with power (Ps. 

29:4): that is, according to the power of each 
individual, the young, the old, and the very 
small ones, each according to their power [of 
understanding]. God said to Israel, “Do not 
believe that there are many gods in heaven 
because you heard many voices. Know that I 
alone am the Lord your God.”4

According to Maharsha, there are 600, 000 
interpretations of Torah. Each individual is 
theoretically capable of a unique insight into 
its meaning. The French philosopher Emman-
uel Levinas commented:

The Revelation has a particular way of pro-
ducing meaning, which lies in its calling upon 
the unique within me. It is as if a multiplicity 
of persons... were the condition for the plen-
itude of “absolute truth, ” as if each person, 
by virtue of his own uniqueness, were able to 
guarantee the revelation of one unique aspect 
of the truth, so that some of its facets would 
never have been revealed if certain people 
had been absent from mankind. (Emmanuel 
Levinas, “Revelation in the Jewish Tradition, ” 
in The Levinas Reader, ed. Sean Hand (Oxford: 
Wiley-Blackwell, 2001), pp. 190–210.)

Judaism, in short, emphasises the other 
side of the maxim E pluribus unum (“Out of 
the many, one”). For Judaism says: “Out of the 
One, many.”

The miracle of creation is that unity in heav-
en produces diversity on earth. Torah is the 
rain that feeds this diversity, allowing each of 
us to become what only we can be. 

4. Exodus Rabbah 29:1.
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A WILL. AN ENVELOPE OF CASH.
YOUR GRANDMOTHER’S RING.  

BECAUSE A

DRAWER  
 ISN’T A VAULT.

 

A will. An envelope 
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Because a 
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Private vaults now available.

Brickstone Jerusalem’s premier private vault center.

Discreet. Secure. Biometric access only. Only you hold the key.
Centrally located in the Clal Building, Jerusalem

 24/7
 security

International 
standards

Personal
 service
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37 menachem begin street, Tel Aviv
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300NIS OFF OF A YEARLY PLAN
 WITH THIS AD THRU APRIL

300NIS OFF OF A YEARLY PLAN
 WITH THIS AD THRU JUNE

300NIS OFF OF A YEARLY PLAN
 WITH THIS AD THRU JULYSEPTEMBER
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Katamon New Construction: 
4-rm apt. - 136 sqm.  
3.5 baths,  44 sqm Sukkah
balcony. Parking + storage. 
20/80 deal
₪7.8M 

Greek 
Colony

New Construction: 
4-rm garden apt. - 118 sqm. 
2.5 baths, 70 sqm garden. 
2 PKG spots + storage. 
20/80 deal. 
₪7.9M 

Talpiot New Construction: 
3-rm apt. - 82 sqm, 2 baths, 
9.5 sqm Sukkah. Parking +
storage. 15% now/85% at end.
 ₪3.42M   

Talbiye Beautiful  4-rm, 115 sqm Apt.  
3.5 baths, 23 sqm balcony-
approx 12 sqm Sukkah.
Parking + storage. 
Move-In Ready! 
₪8.9M 

JERUSALEM

Spacious - approx 240 sqm. 7- rm, 
5 bdrms, 4 full baths. Large deck
w/sukkah, 2 PKG, safe room +
storage. Porch w/view. 
₪4.490M

HASHMONAIM Semi-Attached  House

HASHMONAIM NETANYA

New Construction: 
7-room duplex PH apt. 197 sqm,
plus 44 sqm Sukkah Balcony.  
₪12.1M 

Ramat 
Eshkol

5- room 139 sqm apt with 
ocean view. 2.5 baths, 15 sqm
balcony. New construction: a/c
2 PKG spots, storage &gym 
₪8500/month

Spacious New Apartment 

Naftali Hammer
IL +972 52-423-3001
USA +1 516-595-1895

NaftaliHammer@gmail.com

4 0 +  Y E A R S  E X P E R I E N C E
OSTEOPATH
Alan Nevies

U K  &  I S R A E L  R E G I S T E R E D

CLINIC IN
MODIIN

ELITEMED

Back pain & Sciatica
Headaches & Neck Pain
Musculoskeletal & Sports Injuries
Working closely with Orthopaedic 
Surgeons, Neurologists, 
Rheumatologists & Family Doctors

SPECIALIZING

Email: a.nevies@outlook.com
Tel: 073-321-4181 EliteMed

בס׳׳ד

• Cognitive-Behavioral Therapist

• Highly experienced and empathic clinician

• Specializing in the treatment 
of Anxiety disorders 
(i.e. Generalized anxiety disorder,  
Social anxiety disorder, OCD,  
Panic disorder and Phobias)

• Adept at treating Depression,  
other Mood disorders, Interpersonal 
challenges and Severe mental illness

• Conducts Individual and  
Marital/couples therapy

• Works with Adolescents,  
Adults and Older Adults

meport18@gmail.com 
053-474-7986 (Israeli) 201-321-4334 (whatsapp)

201-389-5999 (USA no. in Israel)

CLINICAL 
PSYCHOLOGIST 

Dr. Michael E. Portman
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PROBING THE PROPHETS
BY RABBI NACHMAN (NEIL) WINKLER
FACULTY, OU ISRAEL CENTER

composed around 845 CE), makes a puz-
zling comment about the opening pasuk of 
the haftarah. The pasuk from Sefer Hoshea 
states: “Shuva Yisra’el AD Hashem E’loke-
cha, ” that Israel should return to Hashem, 
while the P’siqta argues that the pasuk 
should properly be read as “Shuva Yisra’el 
EID Hashem E’lokecha, ” - that Hashem is a 
witness for Israel!! 

HaRav Soloveitchik, in one of his essays 
(found in “On Repentance”), 
sees this somewhat curious 
statement of the P’siqta as a 
support to the view of the Ram-
bam. Maimonides declares 
(Hilchot Teshuva 2;2) that true 
repentance is achieved when 
the sinner resolves in his heart 
never again to repeat the sin, 
and He who knows all that is 
hidden can indeed testify that 
this person will never again 
repeat that sin. 

The Rav is quite troubled by this comment. 
Is it not a condition that the remorseful sin-
ner will find almost impossible to fulfill? 
How can this be the demand of G-d on one 
who sincerely desires to do teshuva? And, if 
Hashem will testify that the sinner will never 
again sin-then what happens to the person’s 
freedom to choose how to act?

Rav Soloveitchik, therefore, turns to the 
Lechem Mishneh’s explanation of the Ram-
bam’s words. The term “ya’id” that is used 
does not mean that G-d will testify that the 
sinner will never again sin throughout his 

“Ad” or “Eid”?
Ha’azinu hashamayim va’adabeira, 

v’tishma ha’aretz imrei fee”.
This week’s parasha begins with Moshe 

Rabbainu calling on heaven and earth to wit-
ness (and testify to) the truth of the words he 
will recite during this “Shirat Moshe”, ‘song’ of 
Moshe. These opening words 
echo that which Moshe said at 
the closing of the last parasha 
(perek 31), that this song will 
serve as a witness of the inev-
itable punishments that would 
befall them were they to aban-
don Hashem. Interestingly, at 
the end of parashat Nitzavim 
(perek 30), Moshe again calls 
upon heaven and earth to 
stand as witnesses to his plea 
to Israel to choose good and life 
over, ch”v, evil and death.

I chose to begin this explanation of the 
Shabbat Shuva haftarah by discussing the 
parasha because the pesiqta (a collection 
of midrashim on the Torah and the haftarot, 

Rav Joseph B. Soloveitchik zt”l

HA'AZINU/SHABBAT SHUVA

In Loving Memory of
Doris Krauthamer a”h

on her 5th yahrzeit
Much loved mother, grandmother 

and great grandmother
We miss you so much

https://en.wikipedia.org/wiki/Aggadic_midrash
https://en.wikipedia.org/wiki/Pentateuchal
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Rabbi Winkler’s popular Jewish History lectures can 
be viewed by visiting the OU Israel Video archive:
https://www.ouisrael.org/video-library

life. Rather, the word ya’id can also be under-
stood to mean to designate one as a witness, 
something Moshe Rabbeinu himself does 
at the end of the last parasha when he calls 
upon heaven and earth to be witnesses, to 
testify for Israel in the future. The Rambam’s 
meaning, therefore, is that the sinner himself 
designated Hashem to witness how sincere 
and whole-hearted is his intention to repent 
and not to sin.

During this time of year, we stand before 
Hashem hoping to be granted a positive and 
successful future. Indeed, we did the same 
last year, as well. And yet, for many of us - 
and perhaps for most of the Jewish world - 
this past year was not what we had wished 
it would be. And, as a result, we approach 
the unknown future hardly knowing what 
prayers might be most effective and how to 
G-d to best reach out to Hashem. 

For this reason. I would suggest that we 
heed the opening words of our haftarah and 
realize that… “Shuva Yisra’el….EID”, our 
tefillot should be based upon the knowledge 
that Hashem is listening and witnessing how 
sincere our prayers are. We must understand 
that WHAT we pray for is less important 
than HOW we pray. A sincere tefilla becomes 
an impactive experience that reaches the 
heavenly throne, and, equally important, 
affects our very behavior throughout the 
year. 

And so, do not worry if we forget to pray 
for a specific something or someone. We sim-
ply need to pray deeply to Hashem and allow 
Him to “fill in the blanks” for us all. 

After all, when He witnesses that kind of 
tefilla how can He fail to respond? 

OLD KATAMON
Near 

TALBIEH
OVERSIZED 

New 3 bedrooms 
with view

New-consturction

usa# 5164675892 , uk# 2037697899

www.daniels-assets.comwww.daniels-assets.com
Call now 077-9973185Call now 077-9973185

24 Gershon Agron-Mamilla 

DANIEL BOUZAGLO
JERUSALEM REAL ESTATE 
DANIEL BOUZAGLO
JERUSALEM REAL ESTATE 

SINCE 2003
SINCE 2003

A Lifestyle Beyond Compare

286X407

309X305

295X230

Laundry
125X180

Savioni Katamon

60 sqm , brand new 2br

High floor, view

terrace, parking etc

Only 2,425,000 nis

DEAL OF THE MONTH
DEAL OF THE MONTH
DEAL OF THE MONTH
DEAL OF THE MONTH

Ready in one year, high ceilings large windows, 
3 exposures , succah, full accesability 

Option to add another 107 sqm  and get 214 sqm on one level!! 

360sqm
GARDEN

 IN HOLYLAND  
175 sqm apt , 

4.5 rooms, one level, 
2 parking , view 

,elevator and more

Amazing apartment, over 535 sqm 
ON ONE LEVEL WITH OPEN VIEW 

Don't miss this unique opportunity  

NEW 
RECHAVIA
BOUTIQUE
 BUILDING  

107 sqm , 
20 sqm terrace

4  floor , elevator th

5th floor, 3br ,120 sqm , balconies 13 sqm  
view, parking , storage: Price 6,850,000 nis
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Now is the time to secure      your legacy in Israel! 

WED 30TH SEPTEMBER
10AM - 10PM
Chol Hamoed Sukkot
Binyanei Hauma, Jerusalem
(Israel Convention Center)

FREE ENTRANCE
REGISTER NOW

Israel's greatest real estate  
opportunities at exclusive prices!

From vacation  
to location!

presents:
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Now is the time to secure      your legacy in Israel! 

DON’T MISS OUT!  
REGISTER TODAY.

Hundreds of 
Properties

Leading  
Developers

Financial & 
Legal Guidance

All Under  
One Roof
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HAFTORAH BY REBBETZIN DR. ADINA 
SHMIDMAN

INSIGHTS DIRECTOR,  
OU WOMEN’S INITIATIVE

Drop by Drop
 What does real change require? During the 

Aseret Yemei Teshuvah, we often imagine 
teshuvah as something dramatic—a sweep-
ing resolution, a promise that this year every-
thing will be different.

 Yet in the haftorah of Shabbos Shuvah, 
Hoshea offers a quieter image: ל טַַּ�ּ   אֶֶהְְיֶֶה כַ
בָָּנוֹֹן לְּ� יו כַּ�ּ ׁ רָָׁשָׁ�  ךְְ שָׁ� ה; וְְַיַ נָּׁ�ּ  וֹֹׁשַׁ�  שּׁ� ח כַּ�ּ רָָׂאֵֵל, יִִפְְַרַ  I will“ — לְְיִִשְׂ�
be like dew to Israel; he will blossom like the 
lily and strike his roots like Lebanon.” Rain 
announces its arrival. Dew forms almost 

imperceptibly, drop by drop, yet it provides 
the moisture that allows life to grow.

 The Radak explains that Hoshea compares 
Hashem’s blessing to dew because dew is 
constant: ואמר טל לפי שאינו נפסק, כן טוב הק־ל 
 He said ‘dew’ because“ — לא יהיה נפסק מהם
it does not cease; so, too, Hashem’s good-
ness will not cease from them.” Even when 
we feel spiritually dry or distant, Hashem’s 
goodness remains. His invitation to return is 
always open.

 But dew alone is not enough. Hoshea con-
tinues: בָָּנוֹֹן לְּ� יו כַּ�ּ ׁ רָָׁשָׁ�  ךְְ שָׁ�  He will strike his“ — וְְַיַ
roots like Lebanon.” Rav Samson Raphael 
Hirsch develops this idea in his commentary 
on the words in Ha’azinu, ל אִִמְְרָָתִִי טַּ�ּ ל כַּ�ּ זַּּ�ּ  — תִּ�
“May My words flow like dew.” He explains 
that just as dew causes everything rooted in 
the earth to grow and blossom, so Hashem’s 
words act upon our hearts. Dew falls every-
where, but it nourishes that which is rooted.

 Perhaps this is the challenge of Shabbos 
Shuvah. Hashem provides the dew—the 
constant nourishment, love, and possibility 
of renewal. Our responsibility is to establish 
roots. A root is more than a passing inspira-
tion. It is one commitment anchored deeply 
enough to remain after the emotion of the 
moment has faded: one tefillah approached 
with greater attention, one relationship 
treated with more care, one regular time for 
Torah learning, or one pattern of speech we 
resolve to change.

 We sometimes dismiss a commitment 
because it seems too small. We want our 
teshuvah to feel like a downpour. But one 

In Memory of: 

Tsvi Hersh ben  
Menachem Mendel z”l  

(Harold Klaff)
on his 35th yahrzeut, 4 Tishrei

and

Chana bat Tsvi Hersh a”h 
(Lolly Dan)

on her 19th yahrzeit - 5 Tishrei
and

Avraham Yisroel ben  
Shlomo Zalman z”l  

(Avrome Dan)
on his 36th yahrzeit, 1st day of Succot

May their wonderful  
Neshamot have Aliyot

In loving memory,
Debbie & Herby Dan
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New on the Market! 
Baka 

3RM, 74SQM, Sukka 
balcony, high ceilings, 
Arab style.  

4,090,000 NIS 

Extraordinary 
Residence Baka 
 
195 SQM, Arab style, 
unique charm, 
Sukka balcony, needs 
renovation, flexible 
price  
 
12,000,000 NIS 
 

Nahum Glatzer 
050-7225694 

small commitment that takes root can trans-
form us more deeply than a sweeping reso-
lution that cannot be sustained.

 Perhaps the question of Shabbos Shu-
vah is not only, How much am I prepared 
to change? It is also, Where am I prepared 
to put down roots? Hashem provides the 
dew. Our task is to become rooted enough 
to receive it. And then, quietly and steadily, 
growth can begin. 
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בס"ד

CELEBRATING  
20 YEARS  

OF UNITY AND 
SAVING LIVES

UNITED 
HATZALAHMain Chol Hamoed Concert

TICKETS ISRAEL: +972-50-663-1221 • US & CANADA +646-833-7108

W W W . C O N C E R T I N I S R A E L . C O M

בריכת הסולטן
יום רביעי 

י״ט תשרי תשפ״ז 
חול המועד סוכות

פתיחת דלתות 19:00 | תחילת מופע ב20:00 

SULTAN’S POOL
WEDNESDAY 
SEPTEMBER 30, 2026
CHOL HAMOED SUKKOT
DOORS OPEN AT 7PM | CONCERT STARTS AT 8PM
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KupCare Clinics

Dr. David Kupferberg, MD, MPH

Doctor of Pulmonary & Internal Medicine

Board Certifed

Lung Doctor

Licensed in Israel and the U.S

Clinics in Efrat and

Jerusalem Wolfson 

Attentive, personalized care for

Asthma

Chronic Cough

Sleep Apnea

Chronic Lung �iseases

Respiratory Lung infections

Pneumonia  ·  Bronchitis  ·  Flu


·


·


·


·

·

Book Your Appointment

02-563-6265

www.kupcare.co.il

+972 55-569-3267

Urgent Appointments

Amazing Penthouse
with panoramic 

views !
Jabotinsky, Talbieh
Custom Design your Dream 

Penthouse !
Currently 176 sqm 

on two levels
40 sqm sukkah balcony 
(shell ready for custom 

buildout)
Building permit issued for 

additional 80 sqm 
(3rd level of penthouse)

Private roof terrace (80sqm)
 above 3rd level 

2 private registered parking 
spaces 

Large 30 sqm private 
storage room  (with windows) 
Price: ONLY 15,000,000 NIS 
for total of 256 sqm

Specializing in LUXURY LISTINGS 
For Video tours of these properties or

FREE market analysis of YOUR property, 
CALL : Alyssa Friedland  +972-54-668-4111

alyssa1@014.net.il

Special Luxury 
Opportunities
in Jerusalem 

TALBIEH 
Magnificent Old-World 

Jerusalem Charm in Talbieh 
on prestigious Marcus Street 
A rare opportunity to own an 
authentic historic Arab home 

full of character and 
elegance. 

Approx. 140 sqm
• 4 spacious rooms

• Over 3.5-meter soaring 
ceilings

• Original mosaic flooring
• Preserved original window 

and door frames
• Beautifully maintained in 

authentic condition
• Two lovely wrap-around 

sukkah balconies
 (app. 25 sqm)
Asking price: 

14,000,000 NIS

Photos and floorplans of Jabotinsky 
are for illustration and suggestion only 
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Editor, Torah Tidbits

RABBI AARON GOLDSCHEIDER
EDITOR, TORAH TIDBITS

RABBI AARON GOLDSCHEIDER

In one of the beautiful teachings in his 
classic work on teshuva, Orot HaTeshuva, 
Rav Kook identifies a unique time each week 
for reflection and repentance: Erev Shabbat. 
As we prepare to enter Shabbat, we have a 
special opportunity to look back on the week 
that has passed and clear away whatever may 
stand between us and the holiness of the day:

“On the eve of Shabbat one must do teshu-
va for all that transpired in the course of the 
week, in order to welcome the Shabbat with-
out any impediments of sin or wrongdoing.” 
(Orot HaTeshuva 14:33)

Rav Kook’s teaching invites us to consider 
not only how we observe Shabbat, but how 
we enter it. The twenty-four hours of Shabbat 
can be profoundly shaped by the thoughts, 
emotions, and practices we cultivate in the 
hours immediately preceding it. Erev Shabbat 
is not merely a race to finish the week; it is the 

gateway through which we enter a different 
spiritual reality.

 NOT OPENING THE MAIL
This sensitivity to the way we prepare for 

Shabbat was beautifully expressed by Rav 
Kook’s beloved friend and student, Rav Aryeh 
Levin, who maintained a remarkable practice: 
he did not read his mail on Friday afternoon.

Rav Aryeh regularly received letters and 
notes describing heartbreaking situations 
from people seeking his guidance or financial 
assistance. As the tzaddik of Yerushalayim, he 
somehow seemed never to turn anyone away. 
Yet he was careful not to allow the sorrow and 
anguish contained in those letters to accompa-
ny him into Shabbat.

He wanted to preserve the unique character 
of the day - to enter Shabbat with a sense of 
joy, serenity, and honor, giving the holiness of 
Shabbat its rightful place. (Derech Avot, Ster-
nberg, p. 168)

His practice teaches a powerful lesson: 
sometimes preparing for Shabbat means 
deciding what not to bring into it.

 RAV CHARLOP ENTERING SHABBAT
Another practice among the students and 

disciples of Rav Kook that enriched the experi-
ence of welcoming Shabbat was the recitation 
of Shir HaShirim during the hour preceding 
Shabbat.

 Erev Shabbat with Rav Kook 
and His Students

HA'AZINU/SHABBAT SHUVA

26th yahrzeit of
Lesley Berelowitz a”h

ליאורה ליבנה רחל בת יעקב ע”ה
Aliya Lakever on Wednesday,  

September 23rd at 17:45 
Har HaMenuchot

The Family
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A young student at the famed Etz Chaim 
Yeshiva near the Shuk in Jerusalem once 
accompanied a friend to the Shaarei Chesed 
neighborhood, where the eminent Rav Yaakov 
Moshe Charlop served as rabbi. He wanted to 
witness how Rav Charlop prepared himself 
for Shabbat.

He later recalled:
“I made a special effort to come early 

before the beginning of Shabbat 
and saw Rav Charlop reciting Shir 
Hashirim in his home. His recit-
al of Shir Hashirim, after he had 
immersed in the mikvah, as he 
wore his elegant white Shabbat 
garments, was for me like seeing 
the angels singing before God’s 
throne in heaven. Rav Charlop 
recited the words with a full voice 
and in deep concentration. When 
he recited certain verses tears ran down his 
cheeks.” (Shirat HaYam, Yair Charlop, pp. 
205–206)

For Rav Charlop, Shabbat did not simply 
arrive. He entered it - with preparation, antic-
ipation, purity, and profound emotion.

 READING TOGETHER: RAV CHAIM 
BERLIN AND RAV ARYEH LEVIN

Former Chief Rabbi of Israel, Rabbi David 
Lau, shlita, is fond of relating a story about 
two great rabbis who would spend Friday 
afternoons together in Jerusalem nearly a 
century ago.

“Two tzadikim, an elder rabbi and a young 
rabbi. They were Rabbi Chaim Berlin, the son 
of the Netziv, who sat every Friday afternoon 
with a young Rabbi Aryeh Levin. They said 
together the Shir HaShirim, which Rabbi 
Akiva said was the Kodesh HaKodashim of 
songs.”

Rav Chaim Berlin would weep when they 

reached the words, “Your eyes are like doves” 
(Shir HaShirim 4:1). Out of respect, Rav Aryeh 
did not ask him why. After several weeks, 
however, his mentor revealed the reason, 
recalling an episode from his years as Chief 
Rabbi of Moscow during the Russian Empire.

“I was a mohel. I knew that one day I would 
pay for it, ” he said. “I heard a knock on my 
door. It was a soldier, a big officer.”

The officer ordered Rabbi Berlin 
to pack and accompany him the fol-
lowing morning, instructing him to 
bring his brit milah instruments.

“I took my knife, tefillin, and sid-
dur. I said goodbye, and I did not 
know for how long.”

The officer brought him to a 
house deep in a forest, where a 
woman was holding a newborn 
baby. Rabbi Berlin performed 

the brit milah. Two nights later, the officer 
thanked him and offered to pay.

Assuming that the officer was not Jewish, 
Rabbi Berlin asked why he had been sum-
moned to perform a brit milah. The officer 
replied, “My parents and the parents of my 
wife are Jews. I’m a child of the Tsar.” Yet 
despite his loyalty to the despot, he added, 
“Maybe one day he’ll ask himself where he 
came from.”

Rav Yaakov  
Moshe Charlop zt"l

Dedicated In memory of

Mrs. Anna Lipschitz OBM
Chana bat  

HaRav Yoel Summer  
– The Linever Rav

On her 31st yartzeit  
By Hedy & Ben Lipschitz
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Rav Chaim Berlin explained that a pure eye 
instinctively searches for the good in anoth-
er person. This is the deeper meaning of the 
verse, “Your eyes are like doves.” The Midrash 
teaches that one must learn to see the beauty, 
faith, and commitment of the Jewish people 
even when their righteousness is not imme-
diately apparent. (Shir HaShirim Rabbah 4:1; 
Queens Jewish Link, Kadinsky, “Ashkenazic 
Chief Rabbi of Israel Visits West Hempstead”)

Perhaps this is why those words moved 
Rav Chaim Berlin to tears. When one learns 
to look at another Jew with the eyes of a 
yonah, one begins to see what may be hid-
den beneath the surface - the Jewish soul, 
its potential, and its enduring connection to 
Hashem.

 CLOSENESS WITH THE CREATOR
The stories of Rav Charlop, Rav Chaim Ber-

lin, and Rav Aryeh Levin bring Rav Kook’s 
teaching to life. Each of these great figures 
understood that the spiritual experience of 
Shabbat begins before Shabbat begins.

They did not simply wait for Shabbat to 
arrive. They prepared themselves to receive it.

For Rav Aryeh Levin, that meant setting 
aside painful letters and refusing to carry the 
burdens of the week into the holy day. For 
Rav Charlop, it meant immersing himself in Rabbi Goldscheider’s most recent 

OU Press Publication, “Torah United” 
on the weekly Parsha, can be ordered 
directly from Rabbi Goldscheider at 
aarong@ouisrael.org at a special price 
for Torah Tidbits readers.

the mikvah, donning his Shabbat garments, 
and reciting Shir HaShirim with such intensi-
ty that tears streamed down his face. For Rav 
Chaim Berlin and Rav Aryeh Levin, it meant 
spending the final moments before Shabbat 
together contemplating the deepest love and 
holiness expressed in Shir HaShirim.

We often find ourselves rushing through 
the final moments of the week, trying to finish 
one last task before Shabbat arrives. But these 
spiritual masters, who brought their extraor-
dinary light to Yerushalayim only a genera-
tion or two ago, offer us another model. They 
teach us that the quality of our Shabbat can 
be transformed by the way we prepare for it.

A few quiet moments of reflection. A con-
scious decision about what to leave behind. A 
chapter of Shir HaShirim. A moment to put on 
Shabbat clothes with anticipation. A decision 
to enter the day with joy rather than anxiety. 
These seemingly small acts can become a door-
way to something much greater. And when we 
enter it with intention, purity, joy, and longing, 
we create the space to experience what Rav 
Kook understood so deeply: that the prepa-
ration for Shabbat itself can become a path 
toward greater closeness with the Creator. 
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This moment of entry into the Holy of 
Holies happens only once a year.  The To-
rah does not say that the smoke from the 
incense fills the Holy of Holies.  It says it 
covers the Aron.  The incense smoke cov-
ering the Aron is reminiscent of Mt. Sinai, 
where the thick cloud covered the moun-
tain when G-d spoke.  The Aron holds the 
10 commandments, the concrete represen-
tation of the experience of Mt. Sinai.  But it 
serves to symbolize the descent of the Di-
vine into this world; that is the essence of 
Sinai.  And it is the essence of this moment; 
the Divine is joining us on this earth.  This 
is the pinnacle moment; it is the invitation 
to the Shechina to join us.  

4th aliya (16:18-24) He then 
takes the blood of his bull and 
the goat of the people and both 

places it on the incense altar and sprinkles 
it 7 times, purifying it.  He thus completes 
the atonement of the holiest places.  Aharon 
then places his hands upon the head of the 
other goat of the people, confessing all their 
sins, placing them on the head of the goat.  
The goat, bearing the sins of the people, is 
led out to the desert.  Aharon now changes 
from the special white garments to his reg-
ular ones and offers both his and the peo-

True wholesaler from the diamond 
boursa with over 25 years experience

member diamond dealers club

Engagement Rings ∙ Stud Earrings  
Pendants ∙ Tennis Bracelets

      050-573-9061      jeffmor36@gmail.com
  www.JeffMorDiamondJewelry.com

May the Torah Learned from this TT 
be in loving memory of

Morris (Zaidie) Galitzer ז"ל
לע"נ ר' משה ב"ר חיים ז"ל

י"א תשרי

Walter Lilie ז"ל
לע"נ ר' יצחק ב"ר צבי ז"ל

כ"ב תשרי

Shimon & Chana Galitzer and family
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BUILD YOUR  
LIFE IN ISRAEL.  

BUILD YOUR  
FUTURE WITH YU.

>> Prepare for Global  
 Career Success 

>> Deepen Your  
 Torah Learning 

>> Distinct Men’s and  
 Beit Midrash  
 Learning Program

>> Experience Student  
 Life in Jerusalem 

FALL 2027
CLASSES BEGIN

Our unique three-year undergraduate program 
offers a BBA degree in Global Business &  

Innovation, combining flexible online coursework 
with in-person Torah learning and student  

experiences in Jerusalem.

NEW! UNDERGRADUATE PROGRAM

Learn More at yu.edu/yui
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4.3
 miles

from
Jerusalem

Your Home Minutes from Jerusalem

 adam  adam 
mizrachmizrach

**62976297

Large Single
Family Homes

Immediate 
Occupancy

Minutes 
from Jerusalem

Quiet and
Open Spaces

Municipal 
Services

New Anglo 
Community

Chag Sameach!
from NIS 3,290,000 

Come join us!
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BUILD YOUR  
LIFE IN ISRAEL.  

BUILD YOUR  
FUTURE WITH YU.

>> Prepare for Global  
 Career Success 

>> Deepen Your  
 Torah Learning 

>> Distinct Women’s  
 Beit Midrash  
 Learning Program 

>> Experience Student  
 Life in Jerusalem 

APPLY TODAY! yu.edu/applyyui
Classes begin January 2027

Learn More at yu.edu/yui

Our unique three-year undergraduate program 
offers a BBA degree in Global Business &  

Innovation, combining flexible online coursework 
with in-person Torah learning and student  

experiences in Jerusalem.

NEW! UNDERGRADUATE PROGRAM
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With Mekimi, you can help members of the community 
facing financial hardship and strengthen the bonds 

of mutual support that hold us together.

It Happens 

in the Best 
Communities

בס״ד

Donate your Kapparot money 
to Mekimi

Endorsed by rabbis from the Religious Zionist community A charitable 
organization established in memory of Rabbi Menachem Livman, ZT”L 
His son, Shneur Shlomo, HY”D, and his grandson, Elyakim Shlomo, HY”D.
Registered Nonprofit No. 580529303
Mekimi – The Gateway to Healthy Finances



Creating New Legacy Homes in Rehavia and Talbiya

Extell envisions providing you with a new luxury home where  
you already live. Your cherished neighborhood, familiar streets 

and beloved memories all enhanced to last for generations. 

We are ready to partner with you.

For more than three decades, Extell has built homes people are proud 
to live in. What defines every Extell project is the highest standard of 
construction, quality and design. From landmark residences in New 
York City and now to the heart of Jerusalem – built with excellence 
and intelligence. 

If your building is eligible for the Extell program, we would be happy 
to meet with you and walk through exactly what that could mean for 
you and your family. Gmar Chatima Tova from the Extell family to yours.

For more information, please call, email or send a message  
on WhatsApp: 972 2-532-0099  |  Jerusalem@Extell.com

02-5320099  |  38   |  extell-israel.co.il

SCAN TO LEARN MORE
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Aliya-by-Aliya Sedra Summary

Rabbi Reuven Tradburks
RCA Israel Region

ALIYA-BY-ALIYA SEDRA SUMMARY
RABBI REUVEN TRADBURKS
RCA ISRAEL REGION

In memory of Evelyn Rivers a”h
 חוה פעסא בת אהרן זלמן הכהן ע״ה

Mother of Reuven Tradburks

YOM KIPPUR
The Torah reading for Yom Kippur is the 

description in Chapter 16 of Vayikra of the 
entire service in the Mikdash for Yom Kip-
pur. The Kohen Gadol himself read this exact 
Torah reading as part of the service. We are 
reading what he read. 

1ST ALIYA (VAYIKRA 16:1-6)
One may enter the Holy of Holies 

with the following elaborate pro-
cedure. For I, G-d, appear there in a cloud. 
Aharon is to bring a bull for a sin offering, 
along with a ram. The Jewish people bring 
2 goats for sin offerings and a ram. Aharon 
wears 4 unique white garments for this 
service.

The Holy of Holies is where the Aron is 
housed, with the ten commandments. No one 
is ever to enter there. “For I, G-d, appear there 
in a cloud”. One may enter only through this 

elaborate ceremony.
Where else have we seen the appearance of 

G-d, a thick cloud, an area where no man may 
approach and the ten commandments?

Mt. Sinai. A thick cloud over the mountain. 
G-d descends. No man may approach the 
mountain. He utters the ten commandments.

The Holy of Holies is a miniature re-en-
actment of Mt. Sinai. There, He descended 
to us. With a thick cloud. To tell us the ten 
commandments 

Here, the ten commandments are housed. 
At Sinai He approached us; on Yom Kippur, 
the Kohen Gadol approaches Him. And like 
Sinai where the cloud descended on the 
mountain, here the Kohen Gadol comes with 
incense to create the cloud.

At Sinai the people said “we can’t hear your 
voice or we will die”. Man cannot withstand 
G-d’s Presence. So too here, G-d says, no man 
may enter the Holy of Holies, for he cannot 
withstand My presence.

But once a year, on Yom Kippur, I make an 
exception and allow, with an elaborate cere-
mony, only one man to enter that place. And 
that man shall make a cloud. 

Yom Kippur is the intimate encounter of 
man with the Divine Presence in the Holy of 
Holies. As if He Says: The pinnacle moment 
of Yom Kippur is just you and Me, in My most 
private place, the Holy of Holies. You, Aharon, 
as the representative of My people. And Me, 
in the cloud. 

And this re-enactment of Sinai comes one 
week after Rosh Hashana, the day of the sho-
far. For at Sinai, besides the cloud and besides 

YOM KIPPUR

Spacious 3-room 
apartment, just 
steps away from the 
area's best cafes and 
restaurants, easy 
access (only 9 steps), 
Sukkah balcony, 
parking, shelter, in 
the ultimate German 
Colony location for 
3,600,000nis

Contact:
052-6526144

Rare opportunity on Emek Refaim
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man not being allowed to approach, there was 
the sound of the shofar. At Sinai, He sounded 
the shofar. On Rosh Hashana, we sound the 
shofar.

The Sinai moment is the closest, most inti-
mate encounter of man and G-d on this earth. 
The Rosh Hashana, Yom Kippur re-enactment 
is man’s desire to renew that intimate encoun-
ter, but on our initiative. Shofar. And Holy of 
Holies.

2ND ALIYA (16:7-11)
Take the 2 goats of the people. 

Through lots, identify one as an 
offering and the other to send to the desert 
for atonement. Aharon offers the offering for 
himself and his household.

In this moment of intimate contact of the 
Divine and us, we achieve atonement through 
pageantry. The pageantry of the 2 goats is rich; 
identical in appearance, their roles achieved 
through lots, their fate radically different. One 
will be an offering to G-d. The other will be 
sent to the barren desert. 

3RD ALIYA (16:12-17)
Aharon is to take a pan of coals 

and of incense into the Holy of 
Holies, with the smoke of the incense envel-
oping the covering of the Aron. Aharon takes 
the blood of his sin offering and sprinkles it 1 
+ 7 times in the Holy of Holies and 1 + 7 times 
in front of the curtain, outside of the Holy of 
Holies. He repeats this with the blood of the 
people’s sin offering, the goat. 

Aharon brings incense into the Holy of 
Holies to create smoke. But the Torah does 
not say that the smoke from the incense fills 
the Holy of Holies. It says it covers the Aron. 

The emphasis on the Aron is to be reminis-
cent of Mt. Sinai, where the thick cloud cov-
ered the mountain when G-d spoke these ten 
commandments, housed in the Aron. 

And perhaps the smoke and the cloud 
accompanying this intimate encounter is 
deliberate. For the closer the encounter with 
the Divine, the more hidden, obscure, myste-
rious, enigmatic. Cloudy. Obscured. Intimacy 
and mystery.

4TH ALIYA (16:18-24)
He then takes the blood of his 

bull and the goat of the people 
and both places it on the incense altar and 
sprinkles it 1 + 7 times, purifying it. He thus 
completes the atonement of the holiest places. 
Aharon then places his hands upon the head 
of the other goat of the people, confessing all 
their sins, placing them on the head of the 
goat. The goat, bearing the sins of the people, 
is led out to the desert. Aharon now changes 
from the special white garments to his regular 
ones and offers the more conventional offer-
ings for himself and the people. 

Two goats. One offered. One taken to the 
desert after the sins are confessed upon it.

Rav Soloveitchik captured this drama as a 
metaphor. This goat in the desert is pushed 
over a cliff, falling to its death. 

The fall, the pull of gravity is a metaphor 
for the push and pull of our nature, but with 
no exercise of will. Man can choose to assert 
his will. Or choose to be subject to the whims 

SUKKOT TOUR - MONDAY, SEPT. 28
Archeological/Tanach sites in the  

north and visit a new pioneer  
farm on the Jordan River 

Depart from the Inbal Hotel at 9:00am 
Return approx 6:30pm

Bring lunch; there will be a sukkah
320 shekels

For details and reservations
shalompollack613@gmail.com
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and forces of his nature, like the goat unable 
to break his fall. 

In a word, when man allows himself to be 
pulled down by his nature, failing to assert 
his will, gravity pulls him down to his demise. 
Such is the sinful one, allowing forces to dom-
inate, failing to assert his will.

5TH ALIYA (16:25-30)
The one who led the goat to the 

desert need be purified upon his 
return as do the ones who burn the sin offer-
ings of Aharon and the people outside of the 
camp. All of this is to be done every year on 
Yom Kippur accompanied by fasting. For on 
this day, He provides you with atonement and 
purity; you become purified before G-d.

While the drama of this day was punctured 
by the destruction of the Temple, the atone-
ment persists through the day of Yom Kippur 
itself. The Talmud took the verse literally. On 
this day you achieve atonement. The day itself, 
even without the elaborate Temple service, 
but the day itself, the power of Yom Kippur 
atones. 

6TH ALIYA (16:31-34)
This procedure atoning for the 

Holy of Holies, the outer area, the 
altar, the Kohanim and the people shall be 
done once a year.

This atonement and purification are hum-
bling, overwhelming, ennobling. For the 

Holy One reaches for mankind, descends in a 
cloud as it were to the Holy of Holies, granting 
atonement. It is His reach for man; His kind-
ness, generosity, and love. 

Yom Kippur is a gift, an affirmation of man, 
a chance to begin anew, a smile from the Holy 
One, appreciating our desire and passion, 
even if we err. Yom Kippur is the faith of the 
Holy One in us, giving us a yearly clean slate. 
That is a gift. 

Own an apartment in Jerusalem?
In town for the chagim? Let's meet while you're here.
Full-service property management for overseas owners.
•  Tenant screening & rent collection
•  Maintenance, repairs & legal contracts

Adv. Alon Adler  ·  Jerusalem native  ·  Attorney at Law

WhatsApp 058-575-5881 aa.adler.management@gmail.com
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Join Our Team | Ariyel Maresky | 02-673-1661
דוד איילון 2, ירושלים | טל. 02-673-1661 

info@remaxjerusalem.com | www.remaxjerusalem.com

The largest collection of exclusive Jerusalem properties is just
one search away www.remaxjerusalem.com

תכלה שנה וקללותיה, תחל שנה וברכותיה

Alyssa Friedland +972-54-668-4111

 
Oshrit Shneor  052-906-1125

3.5 rooms (74 sqm ) Ground Floor 
Lovely garden (sukkah) in use

Charming Mandate-era building GREAT
INVESTMENT OPP! NIS 3,550,000

 

Bar Kochba St, French Hill

 

Charming , 45 sqm duplex apt, 1.5 bthrms,
in small well maintained bldg of only 5 apts.

Mammad,a/c. 
NIS 2,490,000

Derech Hevron St, Baka

 
Alyssa Friedland +972-54-668-4111

Micha Paul 052-511-6340

Buy the opportunity today. Own more
tomorrow. Under $1M, with Pinui-Binui

transforming it into something truly special.
NIS 2,600,000

 
Alyssa Friedland +972-54-668-4111

Brosh Hagivah - Spacious and beautifully
renovated 5 rm / 3 bath + balcony, mamad,

storage and parking!
Only NIS 3,800,000

Baka is always desirable. This opportunity
is rare: exceptional price, investment

potential, future Pinui-Binui. Come see
why. NIS 4,200,000

Hatibonim St, Rehavia

Hapalmach St, Old Katamon

David Weiser 055-276-2960

Post TAMA building, beautifully renovated, 
4 rm apt. approx 100 sqm, 13 sqm partial

succah balc. Stunning open views. Safe rm,
8 sqm private storage rm NIS 4,590,000

Spacious 5 rm (4 BR), 
139 sqm, 8th flr, 

Shabbat elevator, mamad, parking.
NIS 4,990,000

Shahal St, Givat Mordechai

Einayim LaMishpat St, Nachlaot HaGilboa St, Nachlaot

Orna Even Parker 054-621-6069

150 sqm prvt house, hi ceilings, Mammad,
large mbd,2.5 bthrms,2 balcs,prime central

location, minutes fr Shaarei Chesed. Furn or
unfurn NIS 19,900

Jabotinsky St, Talbeih
250 sqm Triplex + Roof Terrace. Custom

finish to your specs  Private parking &
storage 15M (As Is) or 20M (after full
renovation) Photo for illustration only

Avshalom Chaviv St, Armon HaNatziv

May the year and its curses end, 
May the year and its blessings begin

Micha Paul 052-511-6340

Orna Even Parker 054-621-6069

Edited with AIEdited with AI
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Rabbi Elyada 
Goldvicht
Founder Semichas 
Chaver and  
Rav of Kehillat Lev 
Ra’anana

The following outline presents a guide to 
the laws and customs of the observance of 
Rosh Hashanah. May Hashem bless this 
upcoming year with health, happiness and 
success for כלל ישראל and the entire world! 
Shana Tova!

Erev-Rosh 
Hashana and Both 
Nights of Rosh 
Hashana

התרת נדרים

There is a custom based on the גמרא נדרים 
נדרים to perform )כג:(  nullification – התרת 
of vows, on Erev-RH in order to enter the 
new year without violating the prohibition 
of transgressing vows 1. Any three men 

1 See שערי תשובה סק”ז based on של”ה )תחילת 

מס’ יומא(

above Bar-Mitzvah are qualified to form a 
Beis-Din and nullify נדרים of others even if 
they are relatives with one another and to 
the one who is nullifying his vows.2 If you 
do not understand the Hebrew it is best to 
recite it in a language that you understand.3 
One can perform התרת נדרים over Zoom as 
long as the three members of the Beis-Din 
are sitting together and they see the per-
son reciting the התרה (i.e. his camera is 
on).4 With regard to women, some say that 
if she is married her husband should be her 
messenger for התרת נדרים and add the words 
“and this is also for my wife”,5 while others 
say that it is best for women to rely on the 
on YK.6 כל נדרי of התרת נדרים

MIKVAH

The Rama writes that there is a custom 
for men to go to the Mikvah on Erev-RH.7 
If there is no safe place to go to the Mikvah 
one can take a shower instead.8 The shower 
should be long enough for 16 liters to be 
poured on one’s head.9

שו”ע סימן יו”ד רכח-ג 2

חיי אדם )כלל קלח-ח( 3

4 Rav Schachter אות ה -#50 פסקי קרונה’
תשובות והנהגות (ח”א-שלח) 5

הליכות שלמה )פ”א-י( 6

תקפא-ד 7

8 Rav Schachter  פסקי קרונה -#50 אות ד’
מתחת יצחק )ח”ד-כא( 9

 THE LAWS OF
ROSH HASHANA

ROSH HASHANA

EREV-YOM KIPPUR

I. TEFILLAH
 are omitted at Shacharis of למנצח and תחנון

Erev-Yom Kippur (YK).1 Ashkenazim also omit 
 while Sephardim ,אבינו מלכנו and מזמור לתודה
recite both.2

II. TESHUVA
אֹ טַֹּחַ� ל  הֵֵַטַר אֶֶתְְכֶֶם מִִכָּ�ָ ר עֲֲלֵֵיכֶֶם לְְ ֵ פֵַּ� ה יְְכַ זֶַּהַ�ֶ וֹֹּיַּם  י בַּ� ־כִּ�ִ

טְְהָָרּוּ  For on this day, He shall“ – תֵֵיכֶֶם לִִפְְנֵֵי ה' תִּ�ִ
effect atonement for you to purify you; from 
all your sins, before Hashem, you shall be 
purified.” Although Yom Kippur is the day of 
forgiveness, it only atones for sins between a 
person and Hashem, but not for interperson-
al sins, until the wrongdoer seeks forgiveness 
from the person he wronged. Therefore, it is 
customary to ask forgiveness from one anoth-
er on Erev-YK.3 If the offender asks and is not 
forgiven, he must return at least three times, 
each time with three others accompanying 
him. If forgiveness is still withheld, he is no 
longer obligated to ask, unless the wronged 
party is his rebbe, in which case he must con-
tinue seeking forgiveness.4 If the person who 
was wronged has passed away, the offender 
must go to the grave with a minyan of ten peo-
ple and ask forgiveness there.5

The wronged should be compassionate and 
forgive the individual asking for forgiveness,6 

1. שו״ע סימן תרד-ב
2. חזון עובדיה, ימים נוראם עמ' 229

3. רמ״א סימן תרו-ב
4. שו״ע סימן תרו-א
5. שו״ע סימן תרו-ב
6. רמ״א סימן תרו-א

for those who forgive others are forgiven by 
Hashem.7

One must be especially careful to repay all 
debts, including tzedakah commitments, and 
return anything not rightfully his, for the sin 
of theft blocks the pathway to teshuvah.8

III. MINCHA AND VIDUY
There is a biblical obligation9 for both men 

and women10 to verbally11 confess (viduy) 
their sins, as the Torah teaches: י ה כִּ�ִ ָ �  אִִיׁשׁ אוֹֹ אִִשָּׁ�
אתָָם טַָּחַ�ָ ּוּּדַּוַ אֶֶת   ּוּׂשׂ … וְְהִִתְְ עֲֲַיַ . While confession is 
required whenever one performs teshuvah, 
Yom Kippur is a particularly auspicious time 
for both individuals and the community to 
repent, such that everyone is obligated to con-
fess on this day.12

One is also obligated to recite the viduy at 
Mincha on erev-YK, lest he choke or become 
inebriated at the seudah ha’mafsekes, prevent-
ing him from properly confessing.13 Some pos-
skim rule that one is obligated to recite viduy 
again after the se’udah before nightfall. Many 
fulfill this opinion by reciting Tefillah Zakah 
before14 Kol Nidrei since it contains an ele-
ment of viduy in it. However, the חיי אדם and 
Rav Shlomo Zalman Auerbach passkin that it 
should be said after Kol Nidrei.15

Viduy must be recited while standing, 
without leaning on anything that would cause 

7. משנ״ב סימן תרו סק״ח
8. משנ״ב סימן תרו סק״א

9. חינוך מצוה שסד
.Ibid .10

11. רמב״ם תשובה פ״א-א
12. רמב״ם פ״א-א, פ"ב-ז

13. שו״ע סימן תרז-א ומשנ״ב שם
14. משנ״ב סימן תרז סק״א

15. הליכות שלמה תשרי פ״ד הע׳ 4
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one to fall if it were removed.16 When recit-
ing viduy, it is best to bend forward slightly, 
similar to the posture taken during Modim.17 

When reciting the word “shechatanu, ” lightly 
strike the heart with the right fist.18 Older or 
weaker individuals who have trouble stand-
ing alone may lean on a table or shtender if 
necessary.19

IV. KAPAROS
There is a custom among both Ashkenazim 

and Sephardim20 to perform kaparos with a 
white rooster or chicken on erev YK.21 Men 
use a rooster and women use a chicken.22 One 
raises and rotates the chicken above his head 
three times23 while saying ,זה חלפתי, זה תמורתי  
 which has the rashei teivos of ,זה כפרתי, וכו
 the name of the angel responsible for ,חת״ך
life.24 The chicken is then shechted and given 
to the needy. The point of kaporos is to arouse 
the individual to perform teshuva when he 
sees the chicken shechted and imagines that it 
is taking his place. Furthermore, the chicken 
is given to tzedakah since tzedakah atones.25 

One may also use money as kaparos.26 The 
amount of money used should equal the price 
of a chicken.27 Some say28 that one kaparos 
may be performed on behalf of many individ-
uals, while others say that it is best to perform 

16. שו״ע סימן תרז-ג
17. משנ״ב שם סק״י

18. משנ"ב סימן תרז סקי"א
19. בן איש חי, שנה א, כי תשא, אות ז

20. Although the Shulchan Aruch writes not to 
perform kaparos, the אור לציון חלק ד פרק ה-ד  
writes that Sephardim have accepted the 
pssak of the Arizal on this matter to perform 
kaparos.

21. רמ״א סימן תרה-א
.Ibid .22

23. קרבן נתנאל על הרא"ש, יומא פ"ח סימן כג-פ
24. משנ״ב סימן תרה סק״ג
25. משנ״ב סימן תרה סק״ה
26. משנ״ב סימן תרה סק״ב

27. אלף המגן סקי״א
28. משנ״ב סימן תרה סק״ג

separate kaparos for every living member in 
the house, even fetuses.29 All agree that if a 
chicken or money was already used on one 
individual, it should not be used on another.30 

V. EATING AND DRINKING ON EREV YK
There is a mitzvah to eat, drink,31 and have 

larger meals than usual during the daytime32 

of erev YK33 so that it will be easier to fast the 
following day.34 Nevertheless, even a sick 
individual who is not fasting is obligated to 
eat and have a larger meal on erev YK.35 Some 
have the custom to use Lechem Mishneh in the 
seudah ha’mafsekes36 and to dip the challah in 
honey.37 Although there is no obligation to eat 
meat, many customarily eat chicken.38 

There is also a custom to eat kreplach (meat 
covered with dough) because erev YK is con-
sidered a Yom Tov, on which many hold one 
should ideally eat meat. However, since mela-
cha is still permitted, it is not considered a full-
fledged Yom Tov, which we express by cover-
ing the meat with dough.39 (For this reason, 
there is a custom to eat kreplach on Hoshana 
Rabbah and Purim as well.)

Ideally, if one intends to continue eating 
after the seudah ha’mafsekes, he may do so, 
though it is preferable to verbalize this inten-
tion before bentching.40

There is a biblical requirement to accept 
upon oneself the sanctity of Yom Kippur 

29. פמ״ג א״א-ב, אריז"ל שער הכוונות
30. הלכות חג בחג פרק כא הע׳ 21

31. מג״א סימן תרד סק״א
32. מג״א סק״א, ערה״ש תרד-ה

33. שו״ע סימן תרד-א
 though other reasons ,רא״ש יומא פ״ח סימן כב .34
are given as well.

35. כתב סופר קיב ומשנה הלכות ח״ג סימן קעו
36. של״ה פרק תורה אור וטעמי המנהגים סימן תשל״ד

37. מטה אפרים סימן תרה-יח
38. משנ״ב סימן תרח סקט״ו

39. ליקוטי מהרי״ח חלק ג- ערב י״כ
40. משנ״ב סימן תרח סקי״ב
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slightly earlier than sunset.41 It is preferable 
to make this acceptance verbally,42 and some 
posskim43 hold that doing so even two minutes 
before Yom Kippur is sufficient.

VI. OTHER CUSTOMS
Some have a custom to daven at the ceme-

tery and to increase tzedakah giving.44

There is a custom to go to the mikvah on 
erev-YK, and even some women have the min-
hag to go,45 but single women should not go.46 

The commonly accepted custom today is that 
even married women do not go.47 One should 
try to make sure there is no chatzitzah on the 
body and that fingernails and toe nails are 
properly cut.48 If one cannot go to the mikvah, 
he may take a shower instead.49 The shower 
should be long enough for 9 kav of water to 
be poured on one’s head (12 or 16 liters, or 
4-5 minutes).50

There is a custom to receive malkos on erev 
YK to arouse one to do teshuva.51 The one giv-
ing the malkos softly52 hits the other’s back 
using a leather strap while saying והוא רחום 
 three times. The recipient crouches down וכו
with his head facing north53 and recites אשמנו  
 three times.54 However, there are many בגדנו וכו
who do not have the custom to receive malkos.55

VII. CANDLE LIGHTING
It is customary for married women (as well 

41. שו״ע סימן תרח-א ומשנ״ב סק״א
42. משנ״ב סימן רסא סקכ״א
43. אגרות משה או״ח ח״א צו

44. רמ״א סימן תרה
45. משנ״ב סימן תרו-יז

46. שדי חמד קכט חלק ט סימן א אות ו
47. מקראי קודש לרב הררי פ״ב הע׳ סו

48. אלף למטה סק״ג
49. משנ״ב סימן תרו סקכ״ב

50. שו"ת מנחת יצחק )ח"ד-כא(
51.ומשנ״ב סקי״ח שו״ע סימן תרז-ו

52. משנ״ב סימן תרז סק״כ
53. רמ״א סימן תרז-ו

54. משנ״ב סימן תרז סקי״ט
55. כף החיים תרז-מ, ארחות רבינו חלק ב עמ׳ ר

as single men/women when living alone)56 

to light candles for Yom Kippur similar to 
Shabbos and Yom Tov and recite the bra-
cha of 57.להדליק נר של יום הכיפורים Sephardim 
do not accept the sanctity of Yom Kippur at 
the time of lighting candles, but only after-
ward. Therefore, they should first recite the 
bracha and then light, and they should not 
recite שהחיינו (through which they accept the 
sanctity of YK)58 until after completing the 
candle lighting, and removing leather shoes.59 

Alternatively, if they plan to be in shul, they 
can recite it there with the tzibur. Ashkenazi 
women accept the sanctity and laws of Yom 
Kippur when lighting candles. Therefore, they 
should first light the candles and then recite 
the bracha.60 Those Ashkenazim who have 
the custom to recite שהחיינו should make sure 
do so after finishing to light all the candles 
(because reciting the bracha before lighting 
causes them to accept the sanctity of the day), 
61 but they should not repeat it again during 
davening.62

In pressing situations, such as if she needs 
to drive to shul afterward for Kol Nidrei and 
it is too far to walk both ways, if an Ashkenazi 
woman does not want to accept the sanctity 
of YK when lighting, she may stipulate so 
before lighting and she should make sure 
not to recite 63.״שהחיינו״ However, she should 
make sure to accept Yom Kippur at least a few 
minutes before sunset to fulfill the mitzvah of 
adding to Yom Kippur, as discussed above, 
and she should recite שהחיינו in shul with the 

56. שו"ע או"ח סימן רסג-ב
57. שו״ע תרי-א, רמ״א סימן תרי-ב, ילקוט יוסף תרי-א

58. ילקוט יוסף תרי-א,ז
59. חזון עובדיה, ימים נוראים עמ׳ רנז

60. שמירת שבת כהלכתה פמ״ד-יד
61. ארחות חיים רסג-ו

Ibid .62 – יג
Ibid .63 – טו 
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congregation.
Candles should also be lit in the bedroom 

with enough wax to burn throughout the 
night to prevent intercourse on Yom Kippur, 
as cohabitation in lit rooms is always for-
bidden.64 Today, one may also keep on an 
electric light (even a small one) in the bed-
room.65 Some posskim hold that the custom 
is no longer to leave a candle or light in the 
bedroom, especially if it will prevent falling 
asleep easily.66

A candle should remain lit throughout Yom 
Kippur, to be used after YK for lighting the 
Havdalah candle.67 Many also light a yahrtzeit 
candle for departed relatives for which they 
recite yizkor, and some also light a ner bari 
for every living married male member of the 
household.68 Married women may also light a 
ner bari should they choose.69

VII. SETTING THE TABLE  
AND PROPER ATTIRE FOR YK

Since Yom Kippur is referred to in the Torah 
as שבת שבתון, a clean, festive tablecloth should 
remain spread on the table throughout the 
entire day70 and the beds should be made.71

There is a custom to wear white on Yom 
Kippur for two reasons: first, to symbolize 
that on this day we resemble angels, and sec-
ond, to remind us of the shrouds in which the 
deceased are buried, inspiring us to do teshu-
va.72 Married men have a custom to wear a 
kittel (some do not wear it during their shana 

64. רמ״א סימן תרי-א ומשנ״ב סק״א
65. מקראי קודש לרב הררי ב-יז

66. קובץ הלכות לרב שמואל קמנצקי עמ' שנט, אהלי 
הלכה, עמ' 69

67. שו״ע סימן תרכד-ה
68. רמ"א תרי-ד

69. מטה אפרים תרג-ח
70. רמ״א סימן תרי-ד ומשנ״ב סקט״ו 

71. ערה״ש תרי-ב
72. רמ״א סימן תרי-ד

rishona, first year of marriage).73 Since the 
kittel is a garment that is designated for dav-
ening, it may not be taken into the restroom.74

Women should not wear jewelry normally 
worn on Shabbos or Yom Tov on Yom Kippur, 
75 but jewelry worn during the week, such as 
a regular bracelet or necklace, is permitted. 
It is customary for both men and women to 
refrain from wearing gold.76

Men who normally wear a tallis daily 
should don a tallis before sunset and recite 
the bracha.77 If donned after sunset, the bra-
cha is not recited.78

YOM KIPPUR NIGHT AND DAY

The Torah79 teaches וֹֹׂשׂר עָָּ בִִׁיעִִי בֶּ�  � שְַּׁהַ� חֹֹדֶֶׁשׁ    בַּ�ּ
עַַּנּוּ אֶֶת נַַפְְשֹׁׁתֵֵיכֶֶם חַֹלַֹדֶֶׁשׁ תְּ  – “In the seventh 
month, on the tenth day of the month, you 
shall afflict yourself.” The Gemara80 explains 
that this “affliction” refers to abstaining from 
food and drink. Additionally, the Gemara81 
infers from other verses that four other plea-
sures are prohibited on Yom Kippur: washing, 
anointing, wearing leather shoes, and marital 
relations. Furthermore, all activities that are 
prohibited on Shabbat are also forbidden on 
YK.82

I. PROHIBITION TO EAT AND DRINK
 Eating or drinking even a small amount of 

food is biblically prohibited on YK.83 Howev-
er, the punishment of כרת for eating applies 

73. מהר״ם שיק סימן כח
74. משנ״ב סימן תרי סקי״ח
75. משנ״ב סימן תרי סקט״ז

76. ספר המנהגים הגהות קנט וכן ברעק״א
77. רמ״א סימן יח-א

78. משנ״ב סימן יח סק״ז
79. ויקרא טז-כט
80. יומא דף עד:
81. יומא דף עד.

82. שו״ע סימן תריא-א,ב
83. שו״ע סימן תריב-ה
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only if one eats the size of a date (about 2/3 
of an egg( within the time it takes to eat a פרס 
4( eggs),84 which is normally determined to be 
between 4-7 minutes,85 but most posskim are 
stringent for YK to follow the opinion of 9 min-
utes.86 Similarly, the punishment of כרת for 
drinking applies only if one drinks a cheekful 
within the time it takes to drink a revi’is (a few 
seconds), which equals about 3 kezeisim87 (86 
ml).88 Some posskim are more stringent and 
hold that one is liable even if it is consumed 
within the time it takes to eat a 9( פרס min-
utes, as above), and this is the opinion that is 
followed.89

In a life-threatening situation, one should 
eat or drink immediately. A sick person, a 
woman who is pregnant, or a nursing mother 
should consult a Rav and a doctor to deter-
mine whether they can fast safely, and if the 
fast must be broken, to clarify how much may 
be consumed. Those who are ill and permit-
ted to eat small quantities may consume up 
to 30cc90 of food (the size of a date) and91 up 
to their own92 cheekful of beverages once 
every 9 minutes.93 Eating such small amounts 
over an extended period of time is still con-
sidered “afflicting” oneself.94 When eating 
less than a kezayis or drinking less than a 
revi’is, one recites a bracha rishona but not 
a bracha acharona.95 If one continues eating 
after the time of achilas pras, a new bracha 
is not required, provided one had in mind to 

84. משנ״ב סימן רח סקמ״ג
85. וזאת הברכה )עמ׳ 6( וילקוט יוסף )קסח-יב(

86. משנ״ב סימן תריח סקכ״א
87. משנ״ב סימן רי סקי״א

88. שו״ע סימן תריב-י
89. משנ״ב סימן תריב סקל״א

90. מה טובו אהליך יעקב ח״ד עמ׳ רסד
91. אכילה ושתיה לא מצטרפים, שו״ע סימן תריב-ב

92. שו״ע סימן תריב-ט
93. שו״ע סימן תריח-ח

94. משנ״ב סימן תרי״ב סק״א
95. שו״ע סימן רי-א

continue eating.96

Children and sick individuals who are 
allowed to eat full meals on YK do not recite 
kiddush97 and do not require Lechem Mish-
neh,98 but they should wash their hands up 
to their wrist before eating bread.99 When 
bentching, they should add יעלה ויבוא, though 
if they forgot, they do not need to repeat ben-
tching.100 If they ate mezonos or fruit from the 
shivas ha’minim, they should also mention 
Yom Kippur when reciting the bracha m’ein 
shalosh.101

II. PROHIBITION TO WASH
It is forbidden to wash any part of the body 

for pleasure, even a single finger, whether 
with hot or cold water.102 However, washing to 
remove dirt is permitted, though one should 
have in mind not to benefit from the washing 
and take caution to only wash the dirty areas.103

In the morning when waking up and any 
time after using the bathroom, one may wash 
one’s hands up to the knuckles.104 Those who 
wash each hand three or four times in the 
morning may do so on Yom Kippur as well (up 
to the knuckles),105 provided they intend not to 
benefit from the washing. One may wash the 
crust from one’s eyes but should be careful 
not to wet any other part of the eye.106

Kohanim who are going up to duchen wash 
their hands up to the wrist, since this washing 
is not for benefit.107 Similarly, a sick individu-

96. משנ״ב סימן קפד סקי״ז
97.  משנ״ב סימן תריח סקכ״ט

98.  מג״א תריח סק״י
99. שמירת שבת כהלכתה פל״ט-לג הע׳ קה

100. שו"ע סימן תריח-י ומשנ״ב סקכ״ט
101. שמירת שבת כהלכתה פל״ט-לג

102. שו״ע סימן תריג-א
103.  משנ״ב סימן תריג סק״א

104. שו"ע סימן תריג-ב
105. מנחת יצחק ח״י-מה

106. משנ״ב סימן תרי״ג סק״ט
107. רמ״א סימן תריג-ג, משנ"ב סק"ז ושעה"צ סק״י
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al or a child who is washing for bread should 
wash up to the wrist, while intending not to 
benefit from the washing.108 Some Sephardi 
kohanim only wash until their knuckles,109 
though Rav Ovadya passkins to wash to the 
wrist.110

It is forbidden to brush teeth or use mouth-
wash on YK.111

It is forbidden for both men and women to 
go to the mikvah on YK.112

III. PROHIBITION TO ANOINT
It is forbidden to anoint any part of the 

body, even if your intention is to remove dirt.113 
Applying makeup, lipstick,114 or perfume115 is 
included in the prohibition of anointing on 
Yom Kippur. Medicated creams are not sub-
ject to the prohibition of anointing,116 though 
they still may be forbidden due to Shabbos 
restrictions. Stick or spray deodorant should 
not be applied on Yom Kippur.117

IV. PROHIBITION TO WEAR LEATHER SHOES
It is forbidden to wear leather shoes on Yom 

Kippur.118 It is best to avoid wearing non-leath-
er sneakers or other shoes that one would 
wear year-round,119 but non-leather slippers 
or Crocs are allowed.120

Moskt posskim require one to recite the bra-
cha of שעשה לי כל צרכי on YK.121

V. MARITAL RELATIONS
Marital relations are prohibited on Yom 

108. שמירת שבת כהלכתה פל״ט הע׳ קו
109. כף החיים תריג-טו

110. חזון עובדיה עמ׳ 312
111. רמ״א סימן תקסז-ג וחוט שני יום כיפור עמ׳ קלג

112. שו״ע סימן תריג-יב
113. שו״ע סימן תריד-א

114. נטעי גבריאל פע״ג-ה
115. אור לציון ח״ד פי״ב-ט

116. שו״ע סימן תריד-א
117. אשרי האיש ח״ג פע״א-ט

118. שו״ע סימן תריד-ב
119. הלכות חג בחג עמ׳ שסט

120. הליכות שלמה פ״ה-יז
121. משנ״ב סימן תקנד סקל״א

Kippur, and married women have the halach-
ic status of a niddah on this day.122 Therefore, 
one may not touch his wife, sleep in the same 
bed, sit on the same couch, or engage in any 
other restrictions that apply to a niddah.123

MOTZAEI YOM KIPPUR

One should extend YK for a couple of min-
utes after tzeis.124 Maariv is recited with אתה 
 עשרת and without the additions for חוננתנו
 אתה חוננתנו If one forgot to recite .ימי תשובה
or accidentally recited המלך הקודש or המלך 
 .one does not repeat the Amida 125,המשפט

Havdalah is recited over a cup of wine or 
grape juice without besamim, using a candle 
that was lit from a fire burning from before 
Yom Kippur.126

Motzaei YK is considered a minor Yom Tov, 
on which there is a mitzvah to eat and drink.127 

For this reason, Kiddush Levana is recited on 
Motzaei YK, as it should be said in a joyous 
mood.128 According to most opinions, it may 
be recited even before Havdalah and even 
while wearing YK shoes.129

Ideally, one should begin building the suk-
kah on Motzaei YK and complete it the follow-
ing day.130 

122. שו״ע סימן תרטו-א
123. משנ״ב סימן תרטו סק״א

124. שו״ע סימן תרכד-ב
125. חיי אדם כד-י

126. שו״ע סימן תרכד-ד
127.  רמ״א סימן תרכד-ד

128. משנ״ב סימן תרב סק״י
129. משנ"ב סימן תכו סקי"א

130. רמ״א סימן תרכד-ד ומשנ״ב סקי״ט

Professional 
Window Cleaning
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Jerusalem 
Rechavia  –  9A Diskin St, 3rd Floor 
Wolfson Building. T 02-563-6265 

 Injury & Health Claims
Car Accidents | Medical Malpractice

 Work Accidents |  Negligence &
Insurance | Bituach Leumi

Netanel Shimoff Avia Azoulay
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Corporate | NGO’s | Contracts 
 Dispute Resolution & Litigation  
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Serving clients across Israel — professionally and personally
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Call us to schedule a visit: 02-6744000 •   +972-54-480-4767 
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Authentic Garden apartment in Baka, around 300 
sqm, 150 sqm private garden, 7 rooms, high ceilings, 
separate unit, full of charm.

Sunlit apartment in Talbieh, 168 sqm, 71 sqm terrace 
facing green views, fully furnished, high-end finishes, 
5-star hotel amenities.

Prestigious Penthouse in Old Katamon, 376 sqm, Sukkah terraces with beautiful views, 2 private parking spots, 
and an additional unit suitable for clinic/office.

Elegant apartment in Rehavia, 120 
sqm, 4 bedrooms, balcony with 
open views, elevator and private 
storage room.

Magnificent apartment in Rehavia, 
320 sqm on one level, 57 sqm 
balcony facing Old City views, 
high-end 5-star hotel facilities.

Exceptional 184 sqm penthouse 
near Mamilla, terrace and private 
roof facing panoramic views of Old 
City and Golden Dome.

FINE REAL ESTATE BY T&T INVESTMENTS

Breathtaking garden apartment in Talbieh, 230 sqm, 150 sqm private garden, fully furnished,high ceilings, 
top-quality finishes and benefiting from 5 star hotel facilities: pool, gym, spa, doorman.
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Äb©«c§pE

B̈f©«l§pE

C¦A©«x§pEcŸ «t¦i

d¤r¡e¦«ipE

e§d¦x§W©«r§pE

For each of the following 24 "terms of sin", one symbolically strikes the left side of his/her
chest with the right fist. Before or after saying the word itself, sight-read (or say) the English
text and allow your mind and heart to really become part of the VIDUI process by backing
up your words. Don't hesitate to actually say more than the text - in any language - adding
personal prayers, thoughts, and feelings. TTAALLKK  TTOO  GG--DD. This is a special time to do that.
(Don't worry about being slower than others; just find a good place to stand where you will
not inconvenience others - so you won't have an additional sin to repent.)

The first part of the English text is based on the word itself. Then there are some of the
items included by Rabbi Moshe Sternbach in HaDerech LiTshuva. Remember that the
connection is based on the Alef-Bet, and won't be obvious from the English. 

Also, keep in mind that we must repent once-in-a-while violations - not just whole behavior
patterns. E.g. "We have stolen". This is not just for a person who is a career thief; it is also for
a person who is basically law-abiding, but once in a rare while will download a pirated
movie or copy a friend's CD to his computer. Or - one who usually avoids gossip and
Lashon HaRa, but thought a particular episode about someone else was SO funny, that he
just had to share it with his friend. 

WWee  hhaavvee  bbeeccoommee  gguuiillttyy......  ooff  aa  wwhhoollee  vvaarriieettyy  ooff  ssiinnss..  WWhhaatt  wwee  hhaavvee  
ddoonnee  wwaass  nnoott  nneecceessssaarriillyy  ttoo  rreebbeell  aaggaaiinnsstt  GG--dd,,  bbuutt  wwee  nnoonneetthheelleessss  
aarree  ddeevvaassttaatteedd  bbyy  oouurr  bbeehhaavviioorr
We have eaten - forbidden foods, questionable foods, without brachot, without good 
manners and concern for others; there is something lacking in our faith in G-d 
(even just sometimes); we don't always say Amen properly, we have a cruel streak...

WWee  hhaavvee  bbeettrraayyeedd  GG--dd  bbyy  nnoott  ddooiinngg  HHiiss  mmiittzzvvoott  pprrooppeerrllyy  aanndd  bbyy  ssiinnnniinngg  
iinn  aa  wwaayy  tthhaatt  iiss  ddiissllooyyaall  ttoo  GG--dd;;  wwee  hhaavvee  bbeettrraayyeedd  ffaammiillyy  &&  ffrriieennddss
We have wasted prayer and Torah study time; we were not careful with Milk & Meat; 
we relied on ourselves sometimes to the exclusion of trusting in G-d; we have said "sloppy" 
brachot; we have belittled parents, teachers, scholars, friends; we have wasted time...

WWee  hhaavvee  ssttoolleenn  --  tthhiinnggss,,  ttiimmee,,  ootthheerr’’ss  sslleeeepp,,  iiddeeaass;;  wwee  hhaavvee  ddeecceeiivveedd......
We have been arrogant; wrongly took credit for something; harmed or annoyed 
others; not raised our children properly; have not been strict enough about sexual behavior; 
have not repaid kindnesses properly...

WWee  hhaavvee  ssllaannddeerreedd  GG--dd  ((bbyy  qquueessttiioonniinngg  HHiiss  jjuussttiiccee  aanndd  kkiinnddnneessss))  
aanndd  ppeeooppllee..  WWee  hhaavvee  ssaaiidd  oonnee  tthhiinngg  aanndd  mmeeaanntt  ssoommeetthhiinngg  eellssee..
We have gossiped, defamed, used vulgarities, spoken disrespectfully, shouted - 
misused the power of speech; not given people the benefit of the doubt... 

WWee  hhaavvee  ccaauusseedd  ppeerrvveerrssiioonn,,  ccoorrrruupptteedd  ootthheerrss
We have entertained improper thoughts - during davening, Torah learning, 
or in general; we have davened without kavana; burdened others; 
encroached on another's "space"; looked at indecent pictures, literature, etc.

AAnndd  wwee  hhaavvee  ccaauusseedd  wwiicckkeeddnneessss;;  ccaauusseedd  ootthheerrss  ttoo  ssiinn
We have neglected to be properly respectful of G-d; showed lack of 
concern for the possessions of others; said we're sorry without trying 
to mean it; fomented dissent; joined with others and wasted time on nonsense...

Viduy וידוי

T  he following is an elaborated commentary on the Viduy which is 
recited throughout the day of Yom Kippur. It should be used along with 
the text in your machzor.

Viduy וידוי

T  he following is an elaborated commentary on the Viduy which is 
recited throughout the day of Yom Kippur. It should be used along with 
the text in your machzor.
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For each of the following 24 "terms of sin", one symbolically strikes the left side of his/her
chest with the right fist. Before or after saying the word itself, sight-read (or say) the English
text and allow your mind and heart to really become part of the VIDUI process by backing
up your words. Don't hesitate to actually say more than the text - in any language - adding
personal prayers, thoughts, and feelings. TTAALLKK  TTOO  GG--DD. This is a special time to do that.
(Don't worry about being slower than others; just find a good place to stand where you will
not inconvenience others - so you won't have an additional sin to repent.)

The first part of the English text is based on the word itself. Then there are some of the
items included by Rabbi Moshe Sternbach in HaDerech LiTshuva. Remember that the
connection is based on the Alef-Bet, and won't be obvious from the English. 

Also, keep in mind that we must repent once-in-a-while violations - not just whole behavior
patterns. E.g. "We have stolen". This is not just for a person who is a career thief; it is also for
a person who is basically law-abiding, but once in a rare while will download a pirated
movie or copy a friend's CD to his computer. Or - one who usually avoids gossip and
Lashon HaRa, but thought a particular episode about someone else was SO funny, that he
just had to share it with his friend. 

WWee  hhaavvee  bbeeccoommee  gguuiillttyy......  ooff  aa  wwhhoollee  vvaarriieettyy  ooff  ssiinnss..  WWhhaatt  wwee  hhaavvee  
ddoonnee  wwaass  nnoott  nneecceessssaarriillyy  ttoo  rreebbeell  aaggaaiinnsstt  GG--dd,,  bbuutt  wwee  nnoonneetthheelleessss  
aarree  ddeevvaassttaatteedd  bbyy  oouurr  bbeehhaavviioorr
We have eaten - forbidden foods, questionable foods, without brachot, without good 
manners and concern for others; there is something lacking in our faith in G-d 
(even just sometimes); we don't always say Amen properly, we have a cruel streak...

WWee  hhaavvee  bbeettrraayyeedd  GG--dd  bbyy  nnoott  ddooiinngg  HHiiss  mmiittzzvvoott  pprrooppeerrllyy  aanndd  bbyy  ssiinnnniinngg  
iinn  aa  wwaayy  tthhaatt  iiss  ddiissllooyyaall  ttoo  GG--dd;;  wwee  hhaavvee  bbeettrraayyeedd  ffaammiillyy  &&  ffrriieennddss
We have wasted prayer and Torah study time; we were not careful with Milk & Meat; 
we relied on ourselves sometimes to the exclusion of trusting in G-d; we have said "sloppy" 
brachot; we have belittled parents, teachers, scholars, friends; we have wasted time...

WWee  hhaavvee  ssttoolleenn  --  tthhiinnggss,,  ttiimmee,,  ootthheerr’’ss  sslleeeepp,,  iiddeeaass;;  wwee  hhaavvee  ddeecceeiivveedd......
We have been arrogant; wrongly took credit for something; harmed or annoyed 
others; not raised our children properly; have not been strict enough about sexual behavior; 
have not repaid kindnesses properly...

WWee  hhaavvee  ssllaannddeerreedd  GG--dd  ((bbyy  qquueessttiioonniinngg  HHiiss  jjuussttiiccee  aanndd  kkiinnddnneessss))  
aanndd  ppeeooppllee..  WWee  hhaavvee  ssaaiidd  oonnee  tthhiinngg  aanndd  mmeeaanntt  ssoommeetthhiinngg  eellssee..
We have gossiped, defamed, used vulgarities, spoken disrespectfully, shouted - 
misused the power of speech; not given people the benefit of the doubt... 

WWee  hhaavvee  ccaauusseedd  ppeerrvveerrssiioonn,,  ccoorrrruupptteedd  ootthheerrss
We have entertained improper thoughts - during davening, Torah learning, 
or in general; we have davened without kavana; burdened others; 
encroached on another's "space"; looked at indecent pictures, literature, etc.

AAnndd  wwee  hhaavvee  ccaauusseedd  wwiicckkeeddnneessss;;  ccaauusseedd  ootthheerrss  ttoo  ssiinn
We have neglected to be properly respectful of G-d; showed lack of 
concern for the possessions of others; said we're sorry without trying 
to mean it; fomented dissent; joined with others and wasted time on nonsense...

Viduy וידוי

T  he following is an elaborated commentary on the Viduy which is 
recited throughout the day of Yom Kippur. It should be used along with 
the text in your machzor.

Viduy וידוי

T  he following is an elaborated commentary on the Viduy which is 
recited throughout the day of Yom Kippur. It should be used along with 
the text in your machzor.
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WWee  hhaavvee  ssiinnnneedd  iinntteennttiioonnaallllyy,,  aanndd  tthheenn  hhaavvee  rraattiioonnaalliizzeedd  oouurr  bbeehhaavviioorr  
((mmaakkiinngg  TT''sshhuuvvaa  aallll  tthhee  mmoorree  ddiiffffiiccuulltt))
We have taken G-d's Name in vain; been careless about ritual washing of our hands; 
been disrespectful to our parents; we 'ate like pigs'; threw food, mingled immodestly...

WWee  hhaavvee  eexxttoorrtteedd;;  wwee  hhaavvee  ttaakkeenn  aaddvvaannttaaggee  ooff  tthhoossee  wweeaakkeerr  tthhaann  uuss;;  
wwee  hhaavvee  pprreessssuurreedd  ootthheerrss  ttoo  ggiivvee  iinn  ttoo  uuss  
We have caused Chilul HaShem; we have falsely flattered others; thought bad thoughts; 
unjustly suspected others of wrongdoing; desecrated the Shabbat; not paid our debts; 
desired (in an unhealthy, unkosher manner) the possessions of others...

WWee  hhaavvee  ""aattttaacchheedd""  oouurrsseellvveess  ttoo  ffaallsseehhoooodd;;  llyyiinngg  hhaass  bbeeccoommee  
aa  ppaarrtt  ooff  oouurr  lliivveess;;  wwee  hhaavvee  aaccccuusseedd  ootthheerrss  ffaallsseellyy;;  
ccoommppoouunnddeedd  lliieess  bbyy  llyyiinngg  mmoorree;;  hhuunngg  oouutt  wwiitthh  tthhee  wwrroonngg  ccrroowwdd
We have given erroneous opinions and advice; defiled ourselves and others; 
handled Muktza on Shabbat or Yom Tov; belittled Good and chosen Bad...

WWee  hhaavvee  ggiivveenn  eevviill  ccoouunnsseell;;  wwee  hhaavvee  aabbuusseedd  tthhee  ttrruusstt  ooff  ootthheerrss;;  
aaddvviisseedd  ootthheerrss  iinn  wwaayyss  tthhaatt  aarree  nnoott  iinn  tthheeiirr  bbeesstt  iinntteerreesstt
We have secluded ourselves improperly with members of the opposite sex; joined others
in time-wasting activities; knowingly sinned; lacked proper reverence and awe for G-d...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  ddeecceeiittffuull;;  mmaaddee  iinntteennttiioonnaallllyy  mmiisslleeaaddiinngg  ssttaatteemmeennttss;;  
ffaallssee  pprroommiisseess;;  hhaavvee  nnoott  ttrriieedd  hhaarrdd  eennoouugghh  ttoo  kkeeeepp  oouurr  pprroommiisseess
We have made HaShem angry at us; been ungrateful; intended to harm others (even 
if we didn't); wasted time; delayed paying wages; called others derogatory nicknames...

WWee  hhaavvee  cclloowwnneedd  aarroouunndd  aabboouutt  mmaatttteerrss  tthhaatt  wwee  sshhoouulldd  hhaavvee  ttrreeaatteedd  
sseerriioouussllyy;;  wwee  hhaavvee  rriiddiiccuulleedd  ggoooodd  ppeeooppllee;;  wwee''vvee  jjookkeedd  aabboouutt  tthhiinnggss,,  wwhhiicchh
pprreevveennttss  uuss  ffrroomm  pprrooppeerr  TT''sshhuuvvaa  bbeeccaauussee  wwee  ddoonn''tt  ttaakkee  tthhiinnggss  sseerriioouussllyy  eennoouugghh
We have - not learned Torah properly; worn Shaatnez; not been kind & charitable; not been 
meticulous about mitzvot & halacha; not been scrupulous in our dealings with others...

WWee  hhaavvee  rreebbeelllleedd;;  ddeeffiieedd  GG--dd''ss  wwiillll;;  ssiinnnneedd  bbeeccaauussee  ooff  iinnccoommpplleettee  ffaaiitthh
We have held others back from doing mitzvot; not behaved properly in business...

WWee  hhaavvee  aannggeerreedd  GG--dd  (so to speak)  bbyy  ddiissrreeggaarrddiinngg  HHiiss  mmiittzzvvoott,,  eettcc..
We violated promises and vows; took revenge and bore grudges; benefited from 
this world without brachot; were lazy in Torah learning and service of HaShem...

WWee  hhaavvee  ttuurrnneedd  aawwaayy,,  iiggnnoorreedd  oouurr  rreessppoonnssiibbiilliittiieess  ttoo  GG--dd  ((aanndd  ffeelllloowwss))
We have turned from Jewish customs; contradicted our parents or Torah 
authorities; dealt with contraband; forgiven others in word, but not in our hearts... 

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  ppeerrvveerrssee  aanndd  hhaavvee  ssiinnnneedd  bbeeccaauussee  ooff  ppeerrvveerrtteedd  rreeaassoonniinngg;;  
wwee  hhaavvee  ddeelliibbeerraatteellyy  ssiinnnneedd  ttoo  ggrraattiiffyy  oouurr  ddeessiirreess
We have been falsely modest; a burden to our spouse; 
we were insensitive to orphans & widows; we have violated (minor) prohibitions...

WWee  hhaavvee  aacctteedd  wwaannttoonnllyy;;  ddeenniieedd  tthhee  vvaalliiddiittyy  ooff  ((ssoommee))  mmiittzzvvoott;;  wwee  
bbaassiiccaallllyy  bbeelliieevvee  iinn  GG--dd  &&  TToorraahh,,  bbuutt  hhaavvee  ddiissrreeggaarrddeedd  aa  ssppeecciiffiicc  mmiittzzvvaa
We have rejected the Yoke of Heaven; we were afraid to reproach someone; 
we turned our hearts to idleness; we opened someone else's mail; we lacked fear of sin...
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v̈x©«x§pE

w¦X¦«ipErŸ«x¤s

ẍW©«r§pE

W¦g©«z§pE

Y¦r©«a§pE

Ÿr¦«ipE

Y¦r§Ÿ«r§pE.

WWee  hhaavvee  ppeerrsseeccuutteedd  ootthheerrss;;  ccaauusseedd  ssuuffffeerriinngg;;  bbeeeenn  ccaalllloouuss  ttoo  ootthheerrss
We have distressed our family members; we put our needs before G-d's...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  ssttuubbbboorrnn;;  wwee  hhaavvee  rreeffuusseedd  ttoo  sseeee  GG--dd''ss  HHaanndd  iinn
lliiffee;;  wwee  hhaavvee  iiggnnoorreedd  oorr  ddeenniieedd  tthhaatt  wwhhaatt  hhaappppeennss  iinn  tthhiiss  wwoorrlldd  
iiss  nnoott  cchhaannccee,,  bbuutt  GG--dd''ss  WWiillll
We have been jealous of others; been stingy with Tzedaka; read improper books; 
listened to and accepted Lashon HaRa; not been careful with Kriyat Sh'ma...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  wwiicckkeedd;;  ddoonnee  ssiinnss  tthhaatt  aarree  ppaarrttiiccuullaarrllyy  iiddeennttiiffiieedd  wwiitthh  
wwiicckkeeddnneessss,,  ssuucchh  aass  hhiittttiinngg  ootthheerrss,,  sstteeaalliinngg,,  ppllaannnniinngg  ttoo  ssiinn
We have pursued honor; quarreled for no good reason; ran after temptations...

WWee  hhaavvee  ccoorrrruupptteedd  oouurr  cchhaarraacctteerr;;  bbeeeenn  aarrrrooggaanntt;;  eexxttrreemmeellyy  aannggrryy;;  
vvuullggaarr  --  ssiinnss  wwhhiicchh  aaffffeecctt  oonnee''ss  cchhaarraacctteerr
We have - lied; forgotten G-d and our commitment to Him; were silent when we 
should have objected; gloated over another's misfortune; hated others; squandered 
physical & spiritual energies...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  aabboommiinnaabbllee;;  hhaavvee  bbeeccoommee  llooaatthhssoommee  ttoo  GG--dd;;  
iimmmmoorraalliittyy;;  iiddoollaattrryy;;  hhaauugghhttiinneessss;;  aannggeerr
We have desired sinful things; belittled the Torah; we did not take the opportunity 
to repent; were not careful with our T'filin; were sloppy with davening...

WWee  hhaavvee  ssttrraayyeedd;;  ddrriifftteedd  ffuurrtthheerr  aawwaayy  ffrroomm  GG--dd  
rraatthheerr  tthhaann  ggeettttiinngg  cclloosseerr  ttoo  HHiimm

YYoouu  hhaavvee  lleett  uuss  ggoo  aassttrraayy  ((wwee  lloosstt  tthhee  mmeerriitt  ttoo  hhaavvee  YYoouurr  hheellpp));;
wwee  hhaavvee  mmiissuusseedd  ffrreeeeddoomm  ooff  cchhooiiccee  ffoorr  oouurrsseellvveess  aanndd  ootthheerrss

In summary... We have veered from Your
mitzvot and good rules, and that hasn't been
worth it at all. We acknowledge that Your
judgments against us are just, because You act
truthfully and we have brought evil upon
ourselves. (Nonetheless, please forgive us...)

Li«¤hR̈ §W ¦O ¦nE Li«¤zF §v ¦O ¦n Ep §x«©q
dŸ ©̀ §e .Ep«l̈ dë «Ẅ Ÿ̀l §e ,mi ¦aFH ©d
i ¦M ,Epi«¥lr̈ `Ä ©d lM̈ l©r wi ¦C ©v

.Ep §r «Ẅ §x ¦d Ep §g«©p£̀ ©e z̈i «¦Ur̈ z ¤n¡̀

For NE’ILA, go to VIDUI pages 11 and 12, and then p.10
What can we say to You, G-d; You know everything; nothing is hidden before You...

zFxŸ §q ¦P ©d lM̈ Ÿ̀l£d ,mi ¦wg̈ §W o ¥kFW Li«¤pẗ §l x ¥R ©q §p d ©nE ,mFxn̈ a ¥WFi Li«¤pẗ §l x ©n Ÿ̀p d ©n
lM̈ U¥tFg dŸ ©̀  .ig̈ lM̈ i ¥x §z ¦q zFnEl£r ©z §e ,ml̈Fr i¥fẍ ©r «¥cFi dŸ ©̀  . ©r «¥cFi dŸ ©̀  zFl §B ¦P ©d §e

.Li«¤pi ¥r c¤b«¤P ¦n xŸ §q ¦p oi ¥̀ §e ,‚ ¤O ¦n ml̈ §r¤p xäC̈ oi ¥̀  .a¥lë zFil̈ §M o ¥gFaE ,o ¤h«ä i ¥x §c ©g
Therefore, may it be Your will that You forgive, pardon, and atone our many sins...

,Epi«¥z Ÿ̀H ©g lM̈ l©r Ep«l̈ g ©l §q ¦Y ¤W ,Epi«¥zFa£̀  i ¥dŸl'` ¥e Epi«¥dŸl'¡̀  'd ,Li«¤pẗ §N ¦n oFvẍ i ¦d §i o ¥k §aE
.Epi«¥rẄ §R lM̈ l ©r Ep«l̈Îx ¤R ©k §zE ,Epi«¥zFpF£r lM̈ l©r Ep«l̈ l ©g §n ¦z §e

T'shuva includes: recognition of sin, stopping sinful behavior, regret
for having sinned, commitment not to continue to sin... and VIDUI
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v̈x©«x§pE

w¦X¦«ipErŸ«x¤s

ẍW©«r§pE

W¦g©«z§pE

Y¦r©«a§pE

Ÿr¦«ipE

Y¦r§Ÿ«r§pE.

WWee  hhaavvee  ppeerrsseeccuutteedd  ootthheerrss;;  ccaauusseedd  ssuuffffeerriinngg;;  bbeeeenn  ccaalllloouuss  ttoo  ootthheerrss
We have distressed our family members; we put our needs before G-d's...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  ssttuubbbboorrnn;;  wwee  hhaavvee  rreeffuusseedd  ttoo  sseeee  GG--dd''ss  HHaanndd  iinn
lliiffee;;  wwee  hhaavvee  iiggnnoorreedd  oorr  ddeenniieedd  tthhaatt  wwhhaatt  hhaappppeennss  iinn  tthhiiss  wwoorrlldd  
iiss  nnoott  cchhaannccee,,  bbuutt  GG--dd''ss  WWiillll
We have been jealous of others; been stingy with Tzedaka; read improper books; 
listened to and accepted Lashon HaRa; not been careful with Kriyat Sh'ma...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  wwiicckkeedd;;  ddoonnee  ssiinnss  tthhaatt  aarree  ppaarrttiiccuullaarrllyy  iiddeennttiiffiieedd  wwiitthh  
wwiicckkeeddnneessss,,  ssuucchh  aass  hhiittttiinngg  ootthheerrss,,  sstteeaalliinngg,,  ppllaannnniinngg  ttoo  ssiinn
We have pursued honor; quarreled for no good reason; ran after temptations...

WWee  hhaavvee  ccoorrrruupptteedd  oouurr  cchhaarraacctteerr;;  bbeeeenn  aarrrrooggaanntt;;  eexxttrreemmeellyy  aannggrryy;;  
vvuullggaarr  --  ssiinnss  wwhhiicchh  aaffffeecctt  oonnee''ss  cchhaarraacctteerr
We have - lied; forgotten G-d and our commitment to Him; were silent when we 
should have objected; gloated over another's misfortune; hated others; squandered 
physical & spiritual energies...

WWee  hhaavvee  bbeeeenn  aabboommiinnaabbllee;;  hhaavvee  bbeeccoommee  llooaatthhssoommee  ttoo  GG--dd;;  
iimmmmoorraalliittyy;;  iiddoollaattrryy;;  hhaauugghhttiinneessss;;  aannggeerr
We have desired sinful things; belittled the Torah; we did not take the opportunity 
to repent; were not careful with our T'filin; were sloppy with davening...

WWee  hhaavvee  ssttrraayyeedd;;  ddrriifftteedd  ffuurrtthheerr  aawwaayy  ffrroomm  GG--dd  
rraatthheerr  tthhaann  ggeettttiinngg  cclloosseerr  ttoo  HHiimm

YYoouu  hhaavvee  lleett  uuss  ggoo  aassttrraayy  ((wwee  lloosstt  tthhee  mmeerriitt  ttoo  hhaavvee  YYoouurr  hheellpp));;
wwee  hhaavvee  mmiissuusseedd  ffrreeeeddoomm  ooff  cchhooiiccee  ffoorr  oouurrsseellvveess  aanndd  ootthheerrss

In summary... We have veered from Your
mitzvot and good rules, and that hasn't been
worth it at all. We acknowledge that Your
judgments against us are just, because You act
truthfully and we have brought evil upon
ourselves. (Nonetheless, please forgive us...)

Li«¤hR̈ §W ¦O ¦nE Li«¤zF §v ¦O ¦n Ep §x«©q
dŸ ©̀ §e .Ep«l̈ dë «Ẅ Ÿ̀l §e ,mi ¦aFH ©d
i ¦M ,Epi«¥lr̈ `Ä ©d lM̈ l©r wi ¦C ©v

.Ep §r «Ẅ §x ¦d Ep §g«©p£̀ ©e z̈i «¦Ur̈ z ¤n¡̀

For NE’ILA, go to VIDUI pages 11 and 12, and then p.10
What can we say to You, G-d; You know everything; nothing is hidden before You...

zFxŸ §q ¦P ©d lM̈ Ÿ̀l£d ,mi ¦wg̈ §W o ¥kFW Li«¤pẗ §l x ¥R ©q §p d ©nE ,mFxn̈ a ¥WFi Li«¤pẗ §l x ©n Ÿ̀p d ©n
lM̈ U¥tFg dŸ ©̀  .ig̈ lM̈ i ¥x §z ¦q zFnEl£r ©z §e ,ml̈Fr i¥fẍ ©r «¥cFi dŸ ©̀  . ©r «¥cFi dŸ ©̀  zFl §B ¦P ©d §e

.Li«¤pi ¥r c¤b«¤P ¦n xŸ §q ¦p oi ¥̀ §e ,‚ ¤O ¦n ml̈ §r¤p xäC̈ oi ¥̀  .a¥lë zFil̈ §M o ¥gFaE ,o ¤h«ä i ¥x §c ©g
Therefore, may it be Your will that You forgive, pardon, and atone our many sins...

,Epi«¥z Ÿ̀H ©g lM̈ l©r Ep«l̈ g ©l §q ¦Y ¤W ,Epi«¥zFa£̀  i ¥dŸl'` ¥e Epi«¥dŸl'¡̀  'd ,Li«¤pẗ §N ¦n oFvẍ i ¦d §i o ¥k §aE
.Epi«¥rẄ §R lM̈ l ©r Ep«l̈Îx ¤R ©k §zE ,Epi«¥zFpF£r lM̈ l©r Ep«l̈ l ©g §n ¦z §e

T'shuva includes: recognition of sin, stopping sinful behavior, regret
for having sinned, commitment not to continue to sin... and VIDUI
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After summarizing, we once again use an alphabetical format (this time, a double
alphabetical arrangement) to enumerate a multitude of sins. And once again, the custom is

to strike the heart (left side of the chest) for each AL CHEIT...

For the sin that we have sinned before You... (repeated for each)
aacccciiddeennttaallllyy  ((oorr  uunnddeerr  dduurreessss))  aanndd  wwiilllliinnggllyy - even when we
don't mean to sin, we still must repent, for it indicates a lack in us that
we sinned. How much more so, when it is intentional

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,oFvẍ §aE q¤p «Ÿ̀ §A

tthhrroouugghh  hhaarrddnneessss  ooff  tthhee  hheeaarrtt - refusing to admit that we might be
wrong often results in sin. We have to be more humble...

Li«¤pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.a¥N ©d uEO ¦̀ §A
tthhrroouugghh  iiggnnoorraannccee - lack of Torah learning results in doing the wrong
thing. Rather than plead ignorance, we must strive for greater
knowledge

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,z©r «c̈ i ¦l §a ¦A
wwiitthh  wwoorrddss - many sins, especially related to misuse of the power of
speech, such as flippant oaths, cursing, gossip. We must be more careful
of what emerges from our lips...

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.m ¦i «z̈ẗ §U iEH ¦a §A
iinn  ppuubblliicc  oorr  iinn  pprriivvaattee - sins in public are potential Chilul HaShem;
sins in private often indicate fear of what others will think, but a
disregard for what G-d thinks. Negative either way.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.x ¤z«Q̈ ©aE iElB̈ ©A
tthhrroouugghh  iimmmmoorraalliittyy - this includes a wide variety of sins and includes
the sins themselves as well as that which a person does that causes lust
and leads to the more serious sins...

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,zFiẍ£r iEN ¦b §A
wwiitthh  hhaarrsshh  ssppeeeecchh - generally, this refers to misuse of the power of
speech in all forms; specifically, it refers to speaking harshly to someone
and unjustly hurting his/her feelings.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.d ¤R xEA ¦c §A
wwiitthh  kknnoowwlleeddggee  aanndd  ddeecceeiitt - refers to using our knowledge 
in order to deceive and take advantage of others. 
Also includes deceiving ourselves.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,dn̈ §x ¦n §aE z©r «©c §A
tthhrroouugghh  tthhoouugghhttss - this includes fantasizing about sin; such thoughts
are the root of sin and also interfere with Torah learning and davening.
"I was ONLY thinking about..." is no excuse.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.a¥N ©d xFd §x ©d §A

tthhrroouugghh  wwrroonnggiinngg  aa  ffeellllooww - deceiving, taking advantage of a friend,
etc.; also refers to unfair treatment in business

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

, ©r «¥x z ©̀ «p̈Fd §A
bbyy  iinnssiinncceerree  ccoonnffeessssiioonn - T'shuva must be "in your mouth and 
in your heart, to do..." Let our words motivate us to sincere repentance
and let our sincere repentance be accompanied 
by proper VIDUI (VIDUI can start or 'cap' the T'shuva process)

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.d ¤R iEC ¦e §A

iinn  iimmmmoorraall  ggaatthheerriinnggss - being part of a group whose conversations
are improper can easily lead one astray. 
"But everyone else was there!" is not a reason or excuse 

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,zEp §f z ©ci ¦r §e ¦A

wwiillllffuullllyy  aanndd  ccaarreelleessssllyy - even when we did not mean to sin, 
we have what to repent - we should have been more careful, etc.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.db̈b̈ §W ¦aE oFcf̈ §A
bbyy  bbeelliittttlliinngg  ppaarreennttss  ((iinnccll..  iinn--llaawwss!!))  aanndd  tteeaacchheerrss - this is not only
something we do or say, but even something we think. It all is wrong
and it threatens the strength of the Chain of Tradition.

Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e
,mi ¦xFnE mi ¦xFd lEf §l ¦f §A
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bbyy  eexxeerrcciissiinngg  ppoowweerr - it is wrong to use one's power to intimi- date
others; one must not arrogantly act superior over others.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,cï w¤f «Ÿg §A
tthhrroouugghh  ddeesseeccrraattiioonn  ooff  GG--dd''ss  NNaammee - includes major Chilul
HaShem as well as relatively minor acts which cause a lowering 
of the respect for G-d or Torah in the eyes of others. 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.m ¥X ©d lEN ¦g §A
tthhrroouugghh  ffoooolliisshh  ssppeeeecchh - "why do we say stupid things?" One 
has to repent this too, since speech is such a precious & powerful
feature of humans. And, foolish speech often leads to action.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.d ¤R zEW §t ¦h §A
tthhrroouugghh  iimmppuurree  lliippss - this is one of several references to improper
speech; in this case, the subject is vulgar language 
and cursing.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,m ¦i «z̈ẗ §U z ©̀ §n ªh §A

wwiitthh  tthhee  EEvviill  IInncclliinnaattiioonn - we sometimes fail to fight our 
Yeitzer HaRa - rather flirt with it, then give in to it and follow it.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,rẍd̈ x¤v«¥i §A
kknnoowwiinnggllyy  aanndd  uunnkknnoowwiinnggllyy  - we want to repent even sins that we
are unaware of having done. Also, sins against others who may or may
not know what we've said about or done to them.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e
.mi ¦r §cFi Ÿ̀l §aE mi ¦r §cFi §A

NOTE:  G-d's name ©DF «l|¡̀  is pronounced e-LO-ahh (Ashkenazi) or e-LOwahh (S'faradi) -
NNOOTT ELOHA. Two points: the accent is on the F «l syllable, not the ©D. And secondly, the
PATACH under the HEI is pronounced BEFORE the aspiration of the HEI. (Just like it is
with the ©g of TAPU'ACH, RU'ACH, MIZBEI'ACH)

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l|¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
For all of these sins, G-d of Forgiveness, forgive us, pardon us, atone for us.

(These are different levels of forgiveness - commentators disagree concerning the terminology. Basically, we ask
G-d to forgive what we've done, not to punish us for it, not to even hold a sin against us, and to completely erase it,
as if we never did it. Some suggest that S'LACH is to forgive, but not necessarily to forget. M'CHAL is more - maybe
like forgiven & forgotten.)

bbyy  yyiieellddiinngg  ttoo  bbrriibbeerryy - monetary bribery as well as flattery with
ulterior motives are insidious to honest dealings among people. Bribery
and flattery can blind one and cause a multitude of sins
in their wakes.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.c ©g «ŸW z ©R ©k §A

tthhrroouugghh  ddeenniiaall  aanndd  ffaallssee  pprroommiisseess - we have not been honest,
neither with G-d nor with our fellow human beings. 
Remember: this need not be a chronic condition, we must repent even
the minor instances of dishonestly. "I'm basically honest, but..." Not
good either.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,af̈k̈ §aE W ©g«©k §A

wwiitthh  LLaasshhoonn  HHaaRRaa - another misuse of the power of speech. 
A particularly serious sin because it often results in permanent damage
to a person's reputation, even when groundless. 
"But it's true" is not an acceptable excuse for Lashon HaRa. 
Neither is "I was only joking". 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.rẍd̈ oFW §l ¦A

tthhrroouugghh  ffoooolliinngg  aarroouunndd - not taking someone's reproach of us
seriously, laughing it off, will impede T'shuva. Ridiculing others, joking
at someone else's expense are serious offenses.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,oFvl̈ §A
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iinn  bbuussiinneessss - business ethics and proper behavior in the market place
are just as much a part of Halacha as is fasting on Yom Kippur or
keeping Shabbat. Extra warning: these kinds of sin often involve Chilul
HaShem and are often disregarded by many

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,oŸ ©n §aE `V̈ ©n §A

wwiitthh  ffoooodd  &&  ddrriinnkk - one should not pat himself on the back for
keeping kosher; one needs to carefully answer the question: "Am I as
careful and as strict as I ought to be?" Included in this sin are not making
brachot properly, sloppy benching, careless washing for meals, poor
table manners, gluttony, stinginess with guests...

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.d ¤Y §W ¦n §aE lk̈£̀ ©n §A

tthhrroouugghh  iinntteerreesstt  aanndd  eexxttoorrttiioonn - taking or paying interest on
personal loans is forbidden. Besides the sin, it causes one to become
hard-hearted.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,zi ¦A §x ©n §aE K ¤W«¤p §A
tthhrroouugghh  hhaauugghhttiinneessss - arrogance is a particularly reprehensible
character trait. We must repent sins that result from it as well as work on
ridding ourselves of this negative characteristic.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.oFxB̈ z©I ¦h §p ¦A
wwiitthh  pprryyiinngg  eeyyeess - this includes looking at forbidden things, invasion
of privacy of others, expressing disapproval of others 
with a raised eyebrow

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.o ¦i«r̈ xET ¦U §A
wwiitthh  iiddllee  cchhaatttteerr - yet another expression of the misuse of speech.
Here it can refer to davening and benching without kavana, as well as
pointless and time-wasting conversation. 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,Epi«¥zFz §t ¦U ©gi «¦U §A

wwiitthh  hhaauugghhttyy  eeyyeess - looking down at others. This is parallel to 
the earlier reference to haughtiness, a particularly negative trait.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,zFnẍ m ¦i«©pi¥r §A

wwiitthh  bbrraazzeennnneessss - acting without shame and a bit of natural
embarrassment is a contributory factor to a host of other sins

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.g ©v«¥n zEG ©r §A

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l'¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
iinn  tthhrroowwiinngg  ooffff  tthhee  YYookkee - we exist to learn Torah, perform
mitzvot, and be good people. Many sins come from shirking our
responsibilities.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,lŸr z ©wi «¦x §t ¦A

iinn  jjuuddggmmeenntt - refers to sins of unfair judgment, in the formal
courtroom as well as in everyday life. It even refers to judging G-d.

 Li«¤pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.zEli ¦l §t ¦A

tthhrroouugghh  eennttrraappppiinngg  aa  ffeellllooww - taking advantage of others,
manipulating people for our own purposes

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

, ©r «¥x z©I ¦c §v ¦A
tthhrroouugghh  aa  bbeeggrruuddggiinngg  eeyyee - being jealous and stingy. 
Finding excuses for not giving Tzedaka or being generous with
others. Not helping others.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.o ¦i«r̈ zExv̈ §A
tthhrroouugghh  lliigghhtthheeaaddeeddnneessss - we are often frivolous. This is
especially inappropriate in shul and when learning Torah or
davening.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

 ,W Ÿ̀x zEN ©w §A
wwiitthh  ssttuubbbboorrnnnneessss - refusing to recognize that we might be
wrong. Not learning from experience. Not taking constructive
criticism. This is a major obstacle to T'shuva, and we must repent
this in order to repent other things too.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.s ¤x «Ÿr zEi §W ©w §A
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bbyy  eexxeerrcciissiinngg  ppoowweerr - it is wrong to use one's power to intimi- date
others; one must not arrogantly act superior over others.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,cï w¤f «Ÿg §A
tthhrroouugghh  ddeesseeccrraattiioonn  ooff  GG--dd''ss  NNaammee - includes major Chilul
HaShem as well as relatively minor acts which cause a lowering 
of the respect for G-d or Torah in the eyes of others. 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.m ¥X ©d lEN ¦g §A
tthhrroouugghh  ffoooolliisshh  ssppeeeecchh - "why do we say stupid things?" One 
has to repent this too, since speech is such a precious & powerful
feature of humans. And, foolish speech often leads to action.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.d ¤R zEW §t ¦h §A
tthhrroouugghh  iimmppuurree  lliippss - this is one of several references to improper
speech; in this case, the subject is vulgar language 
and cursing.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,m ¦i «z̈ẗ §U z ©̀ §n ªh §A

wwiitthh  tthhee  EEvviill  IInncclliinnaattiioonn - we sometimes fail to fight our 
Yeitzer HaRa - rather flirt with it, then give in to it and follow it.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,rẍd̈ x¤v«¥i §A
kknnoowwiinnggllyy  aanndd  uunnkknnoowwiinnggllyy  - we want to repent even sins that we
are unaware of having done. Also, sins against others who may or may
not know what we've said about or done to them.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e
.mi ¦r §cFi Ÿ̀l §aE mi ¦r §cFi §A

NOTE:  G-d's name ©DF «l|¡̀  is pronounced e-LO-ahh (Ashkenazi) or e-LOwahh (S'faradi) -
NNOOTT ELOHA. Two points: the accent is on the F «l syllable, not the ©D. And secondly, the
PATACH under the HEI is pronounced BEFORE the aspiration of the HEI. (Just like it is
with the ©g of TAPU'ACH, RU'ACH, MIZBEI'ACH)

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l|¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
For all of these sins, G-d of Forgiveness, forgive us, pardon us, atone for us.

(These are different levels of forgiveness - commentators disagree concerning the terminology. Basically, we ask
G-d to forgive what we've done, not to punish us for it, not to even hold a sin against us, and to completely erase it,
as if we never did it. Some suggest that S'LACH is to forgive, but not necessarily to forget. M'CHAL is more - maybe
like forgiven & forgotten.)

bbyy  yyiieellddiinngg  ttoo  bbrriibbeerryy - monetary bribery as well as flattery with
ulterior motives are insidious to honest dealings among people. Bribery
and flattery can blind one and cause a multitude of sins
in their wakes.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.c ©g «ŸW z ©R ©k §A

tthhrroouugghh  ddeenniiaall  aanndd  ffaallssee  pprroommiisseess - we have not been honest,
neither with G-d nor with our fellow human beings. 
Remember: this need not be a chronic condition, we must repent even
the minor instances of dishonestly. "I'm basically honest, but..." Not
good either.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,af̈k̈ §aE W ©g«©k §A

wwiitthh  LLaasshhoonn  HHaaRRaa - another misuse of the power of speech. 
A particularly serious sin because it often results in permanent damage
to a person's reputation, even when groundless. 
"But it's true" is not an acceptable excuse for Lashon HaRa. 
Neither is "I was only joking". 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.rẍd̈ oFW §l ¦A

tthhrroouugghh  ffoooolliinngg  aarroouunndd - not taking someone's reproach of us
seriously, laughing it off, will impede T'shuva. Ridiculing others, joking
at someone else's expense are serious offenses.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,oFvl̈ §A
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iinn  bbuussiinneessss - business ethics and proper behavior in the market place
are just as much a part of Halacha as is fasting on Yom Kippur or
keeping Shabbat. Extra warning: these kinds of sin often involve Chilul
HaShem and are often disregarded by many

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,oŸ ©n §aE `V̈ ©n §A

wwiitthh  ffoooodd  &&  ddrriinnkk - one should not pat himself on the back for
keeping kosher; one needs to carefully answer the question: "Am I as
careful and as strict as I ought to be?" Included in this sin are not making
brachot properly, sloppy benching, careless washing for meals, poor
table manners, gluttony, stinginess with guests...

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.d ¤Y §W ¦n §aE lk̈£̀ ©n §A

tthhrroouugghh  iinntteerreesstt  aanndd  eexxttoorrttiioonn - taking or paying interest on
personal loans is forbidden. Besides the sin, it causes one to become
hard-hearted.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,zi ¦A §x ©n §aE K ¤W«¤p §A
tthhrroouugghh  hhaauugghhttiinneessss - arrogance is a particularly reprehensible
character trait. We must repent sins that result from it as well as work on
ridding ourselves of this negative characteristic.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.oFxB̈ z©I ¦h §p ¦A
wwiitthh  pprryyiinngg  eeyyeess - this includes looking at forbidden things, invasion
of privacy of others, expressing disapproval of others 
with a raised eyebrow

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

.o ¦i«r̈ xET ¦U §A
wwiitthh  iiddllee  cchhaatttteerr - yet another expression of the misuse of speech.
Here it can refer to davening and benching without kavana, as well as
pointless and time-wasting conversation. 

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

,Epi«¥zFz §t ¦U ©gi «¦U §A

wwiitthh  hhaauugghhttyy  eeyyeess - looking down at others. This is parallel to 
the earlier reference to haughtiness, a particularly negative trait.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,zFnẍ m ¦i«©pi¥r §A

wwiitthh  bbrraazzeennnneessss - acting without shame and a bit of natural
embarrassment is a contributory factor to a host of other sins

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.g ©v«¥n zEG ©r §A

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l'¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
iinn  tthhrroowwiinngg  ooffff  tthhee  YYookkee - we exist to learn Torah, perform
mitzvot, and be good people. Many sins come from shirking our
responsibilities.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,lŸr z ©wi «¦x §t ¦A

iinn  jjuuddggmmeenntt - refers to sins of unfair judgment, in the formal
courtroom as well as in everyday life. It even refers to judging G-d.

 Li«¤pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.zEli ¦l §t ¦A

tthhrroouugghh  eennttrraappppiinngg  aa  ffeellllooww - taking advantage of others,
manipulating people for our own purposes

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

, ©r «¥x z©I ¦c §v ¦A
tthhrroouugghh  aa  bbeeggrruuddggiinngg  eeyyee - being jealous and stingy. 
Finding excuses for not giving Tzedaka or being generous with
others. Not helping others.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.o ¦i«r̈ zExv̈ §A
tthhrroouugghh  lliigghhtthheeaaddeeddnneessss - we are often frivolous. This is
especially inappropriate in shul and when learning Torah or
davening.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

 ,W Ÿ̀x zEN ©w §A
wwiitthh  ssttuubbbboorrnnnneessss - refusing to recognize that we might be
wrong. Not learning from experience. Not taking constructive
criticism. This is a major obstacle to T'shuva, and we must repent
this in order to repent other things too.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.s ¤x «Ÿr zEi §W ©w §A
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eenntthhuussiiaassttiiccaallllyy - One must examine his wrongdoings and 
see if there is the added sin of doing them with a smile or 
with "licking one's lips".

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r
,r ©xd̈ §l m ¦i«©l §b ©x z ©vi ¦x §A

bbyy  ggoossssiippiinngg - The prohibition includes Lashon HaRa and character
assassination, but also includes telling tales with 
no intention to hurt anyone. It is all too frequent that people 
get hurt from plain gossip.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.zEli ¦k §x ¦A

tthhrroouugghh  vvaaiinn  ooaatthhss - swearing falsely or frivolously can damage
the underpinnings of interpersonal relationships as well as being a
serious lack of respect to G-d. One has to be extremely careful in this
regard.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,` §eẄ z©rE «a §W ¦A

tthhrroouugghh  bbaasseelleessss  hhaattrreedd - do you hate a person when you should
really be hating the wrong things that he does?. This distinction is
crucial for the proper growth and development 
of Klal Yisrael.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.mP̈ ¦g z ©̀ §p ¦U §A

iinn  mmaatttteerrss  ooff  ""ggiivviinngg  aa  hhaanndd"" - we have been callous 
towards the needs of others. Also, we have sometimes 
joined with others in evil.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,cïÎz ¤nE «U §z ¦A
tthhrroouugghh  ccoonnffuussiioonn - this refers to a diminished faith in G-d caused
by not seeing G-d's hand in everything and by doubting the validity
of the Torah and the authority of halacha.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.aä¥l oFd §n ¦z §A

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l'¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
After enumerating different kinds of sins, we ask for forgiveness of sins according to punishment & style:

For sins which would
require a sacrifice in the
Beit HaMikdash, then for
those which one gets
corporal or capital
punishment from Beit
Din or penalties from
Heaven.
Then we mention sins of
commission and
omission, sins we know
about and those of which
we - but not G-d - are
unaware

.dl̈Fr m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.z`Ḧ ©g m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.c ¥xFi §e d¤lFr oÄ §xẅ m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.iElŸ mẄ ῭ §e i` ©C ©e mẄ ῭  m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.zEc §x ©n z ©M ©n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.mi ¦rÄ §x ©̀  zEw §l ©n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.m ¦i «n̈Ẅ i ¥ci ¦A dz̈i ¦n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.i ¦xi ¦x£r ©e z ¥xM̈ m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

,oi ¦c zi ¥A zFzi ¦n r©A §x ©̀  m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
mEw DÄ W¥I ¤W oi ¥A ,d ¤U£r ©z Ÿ̀l z ©e §v ¦n l©r §e d ¥U£r z ©e §v ¦n l©r .w¤p«¤g §e b ¤x«¤d ,dẗ ¥x §U dl̈i ¦w §q
m ¦iEl §B ©d z ¤̀  .Ep«l̈ m ¦iEl §B mp̈i ¥̀ ¤W z ¤̀ §e Ep«l̈ m ¦iEl §B ©d z ¤̀  .d ¥U£r mEw DÄ oi ¥̀ ¤W oi ¥aE ,d ¥U£r
m ¦iEl §B m ¥d Li«¤pẗ §l ,Ep«l̈ m ¦iEl §B mp̈i ¥̀ ¤W z ¤̀ §e ;m ¤di¥l£r L §l Fpi «¦cFd §e ,Li«¤pẗ §l mEp §x ©n£̀  xä §M Ep«l̈

 :x ©n¡̀ ¤P ¤W xäC̈ ©M ,mi ¦rEci ¦em ½̈lFrÎc©r ÆEpi̧¥pä §lE Ep³̈l zºŸl§b¦P©d§e Epi®¥dŸl| ¡̀ ' ­d «©l zŸ ½xŸ §q¦̧P©d
:z Ÿ̀«G©d d ¬̈xFY©d i ­¥x§a ¦CÎlM̈Îz ¤̀ zF ¾U£r«©li ¥h §a ¦W §l ol̈¢gn̈E l ¥̀ ẍ §U ¦i §l og̈ §lq̈ dŸ ©̀  i ¦M 

.dŸ«῭  `N̈ ¤̀  ©g«¥lFq §e l ¥gFn K¤l«¤n Ep«l̈ oi ¥̀  Li «¤cr̈ §l ©A ¦nE ,xFcë xFC lk̈ §A oEx ªW §i
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eenntthhuussiiaassttiiccaallllyy - One must examine his wrongdoings and 
see if there is the added sin of doing them with a smile or 
with "licking one's lips".

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r
,r ©xd̈ §l m ¦i«©l §b ©x z ©vi ¦x §A

bbyy  ggoossssiippiinngg - The prohibition includes Lashon HaRa and character
assassination, but also includes telling tales with 
no intention to hurt anyone. It is all too frequent that people 
get hurt from plain gossip.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.zEli ¦k §x ¦A

tthhrroouugghh  vvaaiinn  ooaatthhss - swearing falsely or frivolously can damage
the underpinnings of interpersonal relationships as well as being a
serious lack of respect to G-d. One has to be extremely careful in this
regard.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,` §eẄ z©rE «a §W ¦A

tthhrroouugghh  bbaasseelleessss  hhaattrreedd - do you hate a person when you should
really be hating the wrong things that he does?. This distinction is
crucial for the proper growth and development 
of Klal Yisrael.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.mP̈ ¦g z ©̀ §p ¦U §A

iinn  mmaatttteerrss  ooff  ""ggiivviinngg  aa  hhaanndd"" - we have been callous 
towards the needs of others. Also, we have sometimes 
joined with others in evil.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r

,cïÎz ¤nE «U §z ¦A
tthhrroouugghh  ccoonnffuussiioonn - this refers to a diminished faith in G-d caused
by not seeing G-d's hand in everything and by doubting the validity
of the Torah and the authority of halacha.

 Li¤«pẗ §l Ep`«ḧg̈ ¤W ` §h ¥g l©r §e

.aä¥l oFd §n ¦z §A

.Ep«l̈Îx ¤R ©M ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep«l̈ g©l §q ,zFgi ¦l §q ©DF «l'¡̀  ,mN̈ ªM l©r §e
After enumerating different kinds of sins, we ask for forgiveness of sins according to punishment & style:

For sins which would
require a sacrifice in the
Beit HaMikdash, then for
those which one gets
corporal or capital
punishment from Beit
Din or penalties from
Heaven.
Then we mention sins of
commission and
omission, sins we know
about and those of which
we - but not G-d - are
unaware

.dl̈Fr m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.z`Ḧ ©g m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.c ¥xFi §e d¤lFr oÄ §xẅ m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.iElŸ mẄ ῭ §e i` ©C ©e mẄ ῭  m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.zEc §x ©n z ©M ©n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.mi ¦rÄ §x ©̀  zEw §l ©n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

.m ¦i «n̈Ẅ i ¥ci ¦A dz̈i ¦n m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
.i ¦xi ¦x£r ©e z ¥xM̈ m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e

,oi ¦c zi ¥A zFzi ¦n r©A §x ©̀  m ¤di¥l£r mi ¦aÏ ©g Ep«῭ ¤W mi ¦̀ ḧ£g l©r §e
mEw DÄ W¥I ¤W oi ¥A ,d ¤U£r ©z Ÿ̀l z ©e §v ¦n l©r §e d ¥U£r z ©e §v ¦n l©r .w¤p«¤g §e b ¤x«¤d ,dẗ ¥x §U dl̈i ¦w §q
m ¦iEl §B ©d z ¤̀  .Ep«l̈ m ¦iEl §B mp̈i ¥̀ ¤W z ¤̀ §e Ep«l̈ m ¦iEl §B ©d z ¤̀  .d ¥U£r mEw DÄ oi ¥̀ ¤W oi ¥aE ,d ¥U£r
m ¦iEl §B m ¥d Li«¤pẗ §l ,Ep«l̈ m ¦iEl §B mp̈i ¥̀ ¤W z ¤̀ §e ;m ¤di¥l£r L §l Fpi «¦cFd §e ,Li«¤pẗ §l mEp §x ©n£̀  xä §M Ep«l̈

 :x ©n¡̀ ¤P ¤W xäC̈ ©M ,mi ¦rEci ¦em ½̈lFrÎc©r ÆEpi̧¥pä §lE Ep³̈l zºŸl§b¦P©d§e Epi®¥dŸl| ¡̀ ' ­d «©l zŸ ½xŸ §q¦̧P©d
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.dŸ«῭  `N̈ ¤̀  ©g«¥lFq §e l ¥gFn K¤l«¤n Ep«l̈ oi ¥̀  Li «¤cr̈ §l ©A ¦nE ,xFcë xFC lk̈ §A oEx ªW §i
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Western civilization generally views his-
tory as open-ended and evolutionary. The 
future is unknown, shaped by human choic-
es and unfolding events. Judaism views 
history very differently. History follows a 
predetermined arc and, in a deeper sense, is 
cyclical. It moves steadily toward a conclu-
sion that echoes its beginning: a perfected 
world in which Hashem’s presence is fully 
recognized and no longer contested by Man. 
Our world is never static. History is always 
coursing toward its destination, toward 
what we call redemption, or geulah.

Yet an intriguing position cited in the 
Gemara in Sanhedrin (97b) calls this inev-
itability into question. Rabbi Eliezer claims 
that our final geulah depends upon teshu-
vah. If we perform teshuvah, we will be 
redeemed; if we refuse to do so, redemption 
will not come.

A CONDITIONAL REDEMPTION?
This position stems from a simple reading 

of the end of Sefer Devarim. The tochachah 
of Ki Tavo, which is generally understood as 

describing our final galut, does not conclude 
with an unconditional redemption or return 
from exile. Instead, the resolution appears 
only in Parshat Nitzavim, which describes a 
broad national teshuvah:
ב ה׳ אֱֱלֹקֶֶֹיךָָ  ׁ עְְַמַׁתָּ�ּ בְְקֹלֹוֹֹ... וְְשָׁ�   ד ה׳ אֱֱלֹקֶֶֹיךָָ וְְשָׁ� בְְׁתָּ�ּ ַעַ  וְְשַׁ�
ר  ׁ ים אֲֲשֶׁ� מִַּעַ�ּ ל הָָ צְְּךָָ מִִכָּ�ּ ב וְְקִִבֶּ� ׁ תְְּוּךָָ וְְרִִחֲֲמֶֶךָָ וְְשָׁ� ב ׁ אֶֶת שְׁ�

ה. מָּׁ�ּ  הֱֱפִִיצְְךָָ ה׳ אֱֱלֹקֶֶֹיךָָ שָׁ�
“You will return to Hashem your God and 

listen to His voice... and Hashem your God 
will restore your fortunes and have mercy 
upon you, and He will return and gather 
you from all the nations among which Hash-
em your God has dispersed you.”

Rabbi Eliezer reads this sequence liter-
ally. If we succeed in performing teshuvah, 
we will be redeemed. If we do not, we will 
remain in exile. This represents a dramatic 
departure from our assumption that geulah 
is the inevitable terminus of Jewish history.

TESHUVAH AS PROPHECY
Astonishingly, the Rambam adopts Rabbi 

Eliezer’s position that final geulah depends 
upon prior teshuvah. Yet he understands that 
position very differently. He reads the pasuk 
not merely as a condition for redemption but 
as a prophecy that this condition will even-
tually be fulfilled. In the seventh perek of 
Hilchot Teshuvah, the Rambam asserts:
וכבר הבטיחה תורה שסוף ישראל לעשות תשובה 

Yom Kippur: Believe in 
Teshuva and Believe in Jews

YOM KIPPUR

Mazal Tov to 
Elisheva & Paul Stadler  

and family on the Bat Mitzvah 
of their daughter, Aliza
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בסוף גלותן ומיד הן נגאלין.
“The Torah has already promised that at 

the end of their exile, Israel will ultimately 
perform teshuvah, and immediately they 
will be redeemed.”

Structurally and logically, the Rambam 
agrees with Rabbi Eliezer. Final geulah must 
be preceded by teshuvah. But the Rambam 
adds that this national teshuvah has already 
been promised and will certainly occur. If 
the teshuvah is assured, then the geulah that 
follows it is assured as well.

By describing this verse not as a narrative 
about a possible teshuvah that might lead to 
geulah, but as a prophecy that this teshuvah 
will certainly occur, the Rambam strength-
ens a conviction essential to teshuvah: our 
faith that teshuva is actually possible. Addi-
tionally this Rambam reshapes how we 
view the Jewish people and their future.

THE LEAP OF FAITH
Teshuvah is not obvious. It requires a leap 

of faith. Will HaKadosh Baruch Hu really for-
give even the most grievous sins? The Mid-
rash describes Adam meeting his son Kayin 
after Kayin had murdered his brother Hevel. 
Adam asks what became of his punishment, 
and Kayin responds that he performed teshu-
vah and that his sentence was mitigated. 
Adam is stunned. He had never imagined 
the possibility of teshuvah. He had simply 
accepted his own fate and left Gan Eden. It 
never occurred to him that he could repent 
and recover from his sin. Teshuvah was nev-
er self-evident to mankind. What happened 
had happened, and there was little reason 
to believe that a person could turn back the 
clock and somehow rewrite his story.

Dovid HaMelech confronted this skep-
ticism about tehsuva in a remarkably per-
sonal way. Confronting his own failures, he 

opened his heart and, with painful candor, 
exposed the inner landscape of his teshuvah, 
as mortifying as that disclosure must have 
been. He understood his role as teaching 
us that teshuvah is possible and thereby 
strengthened our faith in its power.

That faith was not always easy to sum-
mon. The prophets of the First Beit HaMik-
dash repeatedly pleaded with us to return. 
Some were stubborn, refusing to acknowl-
edge that they had sinned and rejecting 
any criticism of their behavior. Others rec-
ognized their failures but despaired of the 
possibility of return. They could imagine 
sin, but they could not imagine recovery. 
Teshuvah demands faith that Hashem has 
granted us this extraordinary gift: that fail-
ure need not be final and that even after we 
have fallen, a path back remains open.

FAITH IN OURSELVES
Teshuvah demands faith not only in Hash-

em, but in ourselves. Have we fallen too far 
to recover? Perhaps our sins have poisoned 
us so much that we are no longer capable of 
returning. It takes great faith in the inner 
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virtue and nobility of man to believe that no 
matter how deeply we have fallen, recovery 
remains possible.

The Gemara in Chagigah (15a) tells of 
Elisha ben Avuyah, known as Acher, the 
great scholar who abandoned his faith 
and descended into apostasy. He heard a 
heavenly voice, a Bat Kol, proclaiming: שובו 
 Return, wayward“ — בנים שובבים חוץ מאחר
children, except for Acher.” He understood 
the Bat Kol as declaring that everyone was 
invited to perform teshuvah except for him.

Rabbi Soloveitchik explained that the Bat 
Kol could not actually have excluded Elisha 
ben Avuyah. That would contradict the very 
premise of free will and teshuvah: every 
person, no matter how far he has fallen, 
retains the capacity to return. Even Yonah, 
buried in the depths of the sea inside the 
belly of the fish, still possessed a direct path 
back to Hashem. The Bat Kol called every-
one to return. It was Elisha’s own despair 
that added the words חוץ מאחר — “except 
for Acher.” He was so convinced that he 
had fallen beyond recovery that he actually 
heard himself being excluded from an invi-
tation that was addressed to everyone.

He had fallen so far that he could no lon-
ger believe in his own capacity for teshuvah. 
Teshuvah therefore requires faith not only 
that Hashem will accept us, but that some-
thing within us remains intact enough to 
return.

BUILT INTO HISTORY
The Rambam’s prophecy strengthens both 

forms of faith: faith in Hashem’s willingness 
to accept our teshuva and faith in our own 
capacity to achieve it. The very concept of 
a prophecy about teshuva is surprising. 
Teshuva is an expression of free will, while 
nevu'ah realities that are destined to unfold. 

How can a freely chosen act be guaranteed 
in advance?

The message that emerges from the Ram-
bam is that these two ideas can somehow 
coexist. Each individual retains complete 
freedom to choose whether to perform 
teshuva. Yet on the national level, the Jew-
ish people are destined to return. National 
teshuva is somehow woven into the course 
of Jewish history without eliminating the 
freedom of any individual Jew.

That prophecy should strengthen our 
own faith in teshuva. If teshuva is destined 
to emerge from the Jewish people, then the 
capacity for teshuva must already lie within 
us. Teshuva is not an alien possibility that 
we somehow have to manufacture. It draws 
upon a deep human capacity for renewal 
that Hashem has planted within us.

BELIEVE IN JEWS
But the prophecy of the Rambam speaks 

not only about teshuvah. It also reveals a 
crucial truth about the people destined to 
perform it. At certain moments in history, 
the prospect of national return may seem 
remote, even implausible. Yet the endpoint 
has already been foretold. Something will 
awaken the Jewish heart, whether an inter-
nal stirring, an external jolt, or some com-
bination of the two, and turn it back toward 
HaKadosh Baruch Hu.

If our return is guaranteed, then pro-
longed estrangement can never extinguish 
our capacity to return. Something within 
us survives distance and alienation and 
remains capable of awakening. Believe in 
Jews, the Rambam teaches us. Our return is 
not merely a hope, but a part of the prophet-
ic trajectory of Jewish history.

FAITH IN A DIVIDED NATION
Today, our faith in the Jewish people is 
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being challenged on a different front. We 
are living through a deeply divided moment 
in our history. We are immersed in sharp 
and painful ideological debates, and the 
coming election season will likely deepen 
our polarization and harden our positions. 
Our nation faces questions that appear 
almost irreconcilable, while comprehen-
sive solutions remain elusive. Where are we 
headed as a people?

This Rambam does not promise that 
every national disagreement will somehow 
disappear or that every political and social 
question will find an easy resolution. But 
he does teach us something profound about 
how we are meant to view the Jewish peo-
ple. We must not judge our future solely by 
our present condition. If we are asked to 
believe in the seemingly improbable pros-
pect of a great national teshuvah, we should 
also believe that our people can find a path 
through the divisions that currently over-
whelm us.

A people whose eventual spiritual return 
is guaranteed possesses depths that are not 
always visible at a particular moment in 
history. We may not yet see how our divi-
sions will be resolved or where a common 
path will emerge. But the Rambam asks us 
to maintain faith in the people who must 
eventually find it.

During this season of emunah, the Ram-
bam calls upon us to believe. Believe in 
teshuvah. Believe in the Jewish people. 
Believe in me. Believe in you. 
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בס"ד

Sounding  
the Shofar  

of Prophecy
In exploring Yirmiyahu’s inaugural prophe-

cy, the midrash draws a comparison between 
Yirmiyahu and Moshe Rabbeinu. Both ini-
tially resisted their appointment as prophet, 
claiming inability to perform the task 
being assigned to them. The mid-
rash continues that they were 
alike not only in their initial 
response to their missions, 
but in other ways as well - 
both prophesied for forty 
years, both prophesied to the 
entire nation, not just one of the 
two divided kingdoms, both were 
persecuted by members of their own 
tribe (Moshe by Korach and Yirmiyahu by 
the people of Anatot), Moshe was thrown into 
the river and Yirmiyahu into a pit, both were 
saved and both offered words of rebuke.1

Yirmiyahu is compared by the midrash 
to two other Neviim as well. The Mechilta 
teaches that three prophets, Yirmiyahu, Eli-
yahu and Yonah, each adopted a different 
stance with regard to their missions. Eliyahu 
demanded the honor of the Father and not of 
the son - he zealously defended the honor of 
Hashem and could not tolerate the sinfulness 

1. ילקוט שמעוני פרשת שופטים רמז תתקיט

of the people, and was therefore stripped of 
his mission, and instructed to hand responsi-
bility over to his student, Elisha. 

Yonah demanded the honor of the son 
but not of the Father - he tried to escape his 
prophecy, willing even to die at sea rather 
than fulfill his mission to Nineveh. If Yonah 
were to succeed in his mission, bringing the 
capital of the Assyrian empire to the point 
of repentance, they would then be eligible to 
serve as Hashem’s instrument of punishment 
for Israel. Yonah preferred to forfeit his rela-

tionship with Hashem, even his life if 
it came to it, rather than endanger 

his beloved people.
 Yonah was punished by the 

loss of his prophetic ability; 
Hashem no longer spoke to 
him. Yirmiyahu, on the other 

hand, achieved the perfect 
balance between his love for 

both Hashem and the people of 
Israel. He admitted the people’s sin-

fulness, yet found ways to advocate for them. 
For this his prophetic ability was strength-
ened. In this respect, the midrash puts Yirmi-
yahu on the same plane as Moshe Rabbeinu 
and David HaMelech, who were similarly able 
to balance rebuke with love and advocacy.2

While the first midrash compares Yirmi-
yahu to Moshe Rabbeinu in terms of the 
circumstances they endured, the second is 
a more profound reflection upon a personal 
outlook. Yirmiyahu is one of the few proph-
ets to allow us more than a glimpse into his 

2. מכילתא דר' ישמעאל פרשת בא א

YOM KIPPUR
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In the OU Women’s Initiative Nach Yomi series, 
which just began it's fourth cycle, women scholars 
deliver a daily shiur on the books of Prophets 
(Neviim) and Writings (Ketuvim) at the pace of a 
chapter a day. Shiurim are geared toward learners 
of all levels who would like to participate in the 
two-year Nach Yomi study cycle. Visit the OU 
Women’s Initiative to register for additional content.

Mrs. Leah Feinberg is a master educator who 
taught at the SKA High School for Girls in Hewlett 
for twenty-one years, also serving as Tanach 
Department chairperson and New Teacher 
Mentor. Leah is currently on the faculty of the OU 
Israel Center and has taught in all three cycles of 
the OU Women’s Initiative Nach Yomi program

feelings toward his mission. We are privy to 
his struggles and to his hopes, his love for his 
G-d, his people and for Yerushalayim and the 
Mikdash.

Rav Moshe Lichtenstein views the compar-
ison of the midrash differently. He argues 
that while it’s true that Moshe and Yirmiya-
hu both initially resisted their appointments, 
Yirmiyahu was easily appeased by Hashem’s 
promise of reinforcement, while Moshe con-
tinued to argue. He suggests that the mission 
of each was essentially different from the 
other - Moshe was a prophet-leader, while 
Yirmiyahu was to serve as Hashem’s “shofar” 
- a mouthpiece to relay the word of Hashem to 
the people. He was not sent to effect change, 
rather to inform, to warn and to prepare. This 
served to intensify Yirmiyahu’s inner struggle. 
His loyalty to Hashem’s word was in constant 
conflict with his desire to advocate for Yisrael 
and Yerushalayim.3

 It is significant that Yirmiyahu’s opening 
prophecy concludes with words of com-
fort that still resound in our ears, as they 
appear in Tefillat Musaf of Rosh HaShanah. 
In the bracha of Zichronot, we ask Hashem 
to remember, as He promised Yirmiyahu he 
would, the kindness of our youth and the love 
of our betrothal and commitment to Him as 

3. בית המדרש הוירטואלי VBM שליד ישיבת הר עציון, 
הפטרת פרשת פינחס

we willingly followed Him into the desert 
without a thought as to how we would sur-
vive there. Only on the basis of this promise, 
the promise of ultimate redemption, suggests 
Rav Lichtenstein, was Yirmiyahu able to fulfill 
his mission of rebuke. May we merit to listen 
to the sound of the shofar during these auspi-
cious days, and hear the echo of the words of 
the Neviim through Hashem’s “loudspeaker”, 
begging us to return to Him with full hearts 
so that He may forgive our sins and fulfill His 
promise of redemption. 
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INSPIRATIONAL SPEAKER
MOTHER OF SGT. BINYAMIN HY”D

JEN AIRLEY

 The Magic of 
Yom Kippur
As I listened to the ba’al tefillah’s beautiful 

niggunim during the repetition of Mussaf on 
Rosh Hashana, I found myself dreaming.

Dreaming of Yom Kippur in the Beit 
HaMikdash.

The Seder HaAvodah has been one of my 
favorite Yom Tov experiences ever since I 
first learned about it in high school. There is 
something almost magical about watching the 
Kohen Gadol move through that extraordi-
nary day: the precision and alacrity required 
of him, the enormous responsibility resting on 
his shoulders, the changing of his elaborate 
and holy, simple linen clothings, the daily ser-
vices and korbanot alongside the special Yom 
Kippur offerings. 

Yom Kippur has always been my favorite 
day of the year.

For one day, we spend our time intimately 
with Hashem. We dress in white. We become 
angelic. The distractions of the physical world 
recede. Nothing else matters.

And at the end of it all, we have the possibil-
ity of coming out beautifully clean. 

The red thread turned white!
Atoned and Purified. What an extraordi-

nary gift.
We have been forgiven. לפני ה׳ תטהרו! 
A fresh slate.
And then the Kohen Gadol emerges from 

the Kodesh HaKodashim—alive!
His face is glowing.
Our prayer captures the moment in the 

unforgettable words of מראה כהן:
”אמת מה נהדר היה כהן גדול בצאתו מבית קדשי 

הקדשים בשלום בלי פגע“—
“How magnificent was the Kohen Gadol 

when he emerged from the Holy of Holies in 
peace, unharmed.”

The piyut goes on to describe him with 
images of light and the celestial: ככוכב הנוגה 
 Like .בגבול מזרח… כברקים היוצאים מזיו החיות
a shining star on the eastern horizon, like 
flashes of lightning emerging from the radi-
ance of the heavenly beings. 

I could almost see him.
The excitement. The joy. The relief. The 

radiance.
Forget all the scientific and psychological 

terminology of manifestation and visualiza-
tion. There is something deeply Jewish about 
simply envisioning the end goal.

This was a pivotal mussaf for me. The 
moment of transformation, really. 

Erev Rosh Hashana morning began with a 
very different, heavy feeling.

What will this year bring? More war and 
loss? Sickness or health? Will it be the year of 
Eternal joy and Peace? What awaits us? Will 
it be a year of life and goodness?

Shortly thereafter, word came of the pass-
ing of my dear friend, Shira Schijveschuuder. 

We went to her funeral at noon on Erev 
Rosh Hashana. For an hour and a half, hun-
dreds of us listened to a mussar shmuess (in 
the form of hespedim) more powerful than 

YOM KIPPUR
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The Airleys have built Beit Binyamin, a retreat 
center in Tzfat for those directly affected by the 
war. Soldiers, Zaka members, security forces, 
bereaved families and widows can come for 
respite, relaxation and rejuvenation. For more 
information and to donate, visit Beitbinyamin.org

anything even the greatest rabbi could have 
prepared.

Through brain surgeries, chemotherapy, 
radiation, hospitalizations and unimaginable 
challenges, Shira had trained herself to see the 
beauty. To focus on the gifts. On kindness. On 
gratitude. She literally cloaked herself in grat-
itude—with love and laughter and genuine 
concern for others. 

I left feeling that we had gained another 
powerhouse defender in Shamayim ahead of 
Judgement Day. 

From that funeral, our entire immediate 
family went to Har Herzl to spend time with 
Binyamin, including our newest few week old 
granddaughter, Hodaya Liora. (Yes, named 
to thank Hashem for His kindnesses and 
blessings)

We prayed. We cried. We sang.
And we were not alone. Other families were 

also at the cemetery visiting their loved ones a 
couple of hours ahead of Yom HaDin.

I felt a little more prepared. A little more 
confident. 

Then came the Zichronot section of Mussaf. 
And as I read those words, I found myself 

almost “reminding” Hashem.
Hashem, remember the sacrifices families 

have made for Am Yisrael.
Remember the plethora of unbelievable 

chessed initiatives that have emerged from 
these difficult years. 

Remember the people who are volunteering 
to live with discomfort and danger on farms 
in order to protect the people and the Land.

Remember Shira’s husband and children, 
who came to shul for Rosh Hashana tefillot 
barely 24 hours after her passing.

Look at how many people are sick, pained, 
troubled, and grieving and still placing their 
faith in You, Hashem. 

Hashem, do I need to “remind” You how 
incredible Your children are??

And that’s when I started dreaming of Yom 
Kippur and the Seder haAvodah. 

Elul, Selichot and Rosh Hashana were only 
the beginning of this process. 

The stage has been set.
The parameters have been established.
Now comes the intimate part.
The mending and improving of my person-

al relationship.
That is this week.
And then comes Yom Kippur—the precious, 

holiest day.
Our own journey into the Kodesh 

HaKodashim.
We can imagine what it feels like for our 

sins to be transformed, for our slate to be 
wiped clean, for the Kohen Gadol to emerge 
radiant and for the entire nation to breathe 
again.

And perhaps that is part of the magic of 
Yom Kippur.

We are given permission to dream of the 
ending.

To believe that forgiveness is possible.
To believe that transformation is within 

reach.
To believe that after everything we have 

carried into this year, we can walk out lighter.
Cleaner. Closer.

לא נפלאת היא ממך ולא רחוקה היא.
 It is not beyond us. It is not too far away.
The Kodesh HaKodashim is closer than we 

think. 
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SHOSHANA JUDELMAN
TORAH TIDBITS CONTRIBUTOR

YOM KIPPUR

Kever of Rabbi Nachman of Breslov

A Return  
in Uman

On Rosh Chodesh Av, I was in Uman with 
my husband.

We had traveled to Ukraine to daven at the 
Kivrei Tzadikim. It had been an intense year, 
and both of us felt the need for a journey to 
nourish our souls and 
give us strength for the 
year ahead.

I think I also needed to 
wash myself free of the 
accumulated weight of a 
year of treatments, anx-
iety, and all the ways ill-
ness can wear on the soul.

It was six in the morn-
ing. I had just finished 
davening and opened my Tehillim when, sud-
denly, a wave of emotion rose up in me.

The whole year came rushing back. The 
uncertainty. The fear. The sadness. The 

questions. The thoughts I had carried quietly 
for months.

And the floodgates opened.
I ran to the Tziyun and collapsed against it, 

crying. Not graceful tears. Sloppy tears. Heav-
ing sobs.

I poured everything out.
To Rebbe Nachman.
Because he had invited me to.
Rebbe Nachman’s Torah makes space for 

coming to Hashem exactly as we are: bro-
ken, frightened, angry, 
ashamed,  carrying 
thoughts and feelings we 
wish we didn’t have.

It’s the deepest kind-
ness, to know that we 
do not have to clean 
ourselves up before we 
come. We can bring it all. 
The dark. The painful. 
The parts of ourselves 

we do not understand.
Rebbe Nachman teaches again and again 

that there is always a way back.
אין שום יאוש בעולם כלל

There is no despair in the world.
Not because there isn’t pain, but because 

that isn’t the end of the story.
Rebbe Nachman’s Torah has often felt to me 

like a life-saving net—something that catches 
you when you fall and gives you the strength 
to stand again. 

So, I cried.
And I let myself believe that I could be held.
Slowly, the tears quieted. My breathing 
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Shoshana Judelman is passionate about learning 
and growing through Chassidus. She gives shiurim 
to women in many communities around Israel, 
including Efrat, Elazar, Raanana and Jerusalem as 
well as at Midreshet Rachel V’Chaya. Shoshana also 
guides groups at Yad Vashem and leads journeys to 
Poland and other countries around Europe for JRoots.

רפואה שלמה מהרה
לליעם יעקב ניסן בן אורה

changed. I returned to my seat and wiped my 
face.

I felt emptied out in the best possible way. 
Cleansed.

As though I had finally been able to put 
down something I had been carrying for far 
too long.

And with that came a new understanding 
of the pasuk:

סור מרע ועשה טוב
We often hear these words as instructions 

for how to behave. But sitting there in Uman, 
they felt like an invitation into a process.

First, make space.
First, let go.
First, allow what is weighing you down to 

leave.
And then there can be room for the tov.
I opened my Tehillim again.
Dovid HaMelech’s heartbreakingly beau-

tiful words filled the space my tears had 
cleared. They soothed me.

I sat there in wonder at how much better I 
felt. I had not solved anything. And yet some-
thing inside me had shifted.

About an hour later, a cleaning lady entered 
the ohel.

I watched as she sprayed cleanser onto the 
plastic covering the kever and, section by sec-
tion, wiped it clean.

And something inside me smiled.
In that moment, with my heart still raw and 

newly opened, it felt like something more. 
As if, section by section, she was wiping my 

slate clean. 
I felt as though Hashem was accepting my 

tears as a teshuva offering. A sense of calm 
came over me.

Teshuva does not mean pretending the past 
year was easy. It does not mean convincing 
myself that I had no fears and no questions.

It means bringing all of that to Hashem and 
believing that He will hold it. 

Coming back to Him again and again. And 
believing that the dark parts don’t define us.

Coming back with everything we have been 
carrying.

And trusting that when we finally place it 
down, Hashem is there.

Wiping the slate clean, and making room 
for us to begin again. 
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SHIUR SPONSORS

RABBI MANNING'S SHIUR 
16TH SEPT. 

Dedicated by Miriam Marcus  
in memory of her beloved father,  

Mordechai ben Yehoshua Zvi z”l  
on his 62nd Yartzheit, 11 Tishrei

RAV ASCHI DICK'S WEEKLY LUNCH 
AND LEARN SHIUR AT MASAMERICA 

Dedicated by Rabbi Steven & Kim Ettinger  
in loving memory of their parents  
Rabbi Zvi & Jean Ettinger and  

Herbert & Leonore Shulman, zichronam livracha
 RAV ASCHI DICK'S WEEKLY SHIUR 

AT MODIIN KOLLEL BOKER 
Dedicated by Rabbi Steve & Kim Ettinger  

L'ilui nishmat  
Yonatan Mordechai ben Elisha Tzadok Halevi 

z'l
RAV AVI HERZOG'S WEEKLY SHIUR 

AT MODIIN KOLLEL BOKER 
Sponsored by Rabbi Steve & Kim Ettinger for a 

refuah shelema for: Yoel Yitzchak ben Payah 
Leah and Levi Dov ben Tova Chaya

RABBI IAN SHAFFER'S  
MODIIN SHIURIM  

FOR THE ACADEMIC YEAR
Dedicated by Barry Michaelsin loving memory of 

his wife, parents and brother 
Sarah Malka bat Shmuel a”h 

Arieh ben Yaakov z”l 
Fraydel bat Aharon a”h, David Ben Arieh z”l 

RABBI YOSSI GOLDIN'S SHIUR 
Sponsored by Hedy & Ben Lipschitz

RABBI SHAI FINKELSTEIN'S SHIUR 
Sponsored for the 2026 - 2027 academic year
by the Sondhelm and Wertenteil Families 

in memory of Mel & Sylvia David z"l
מנחם מנדל בן אברהם מאיר וטויבא רבקה ז"ל

צביה חיה בת אריה לב וחוה אידל ע״ה

RABBI MANNING'S SHIUR
Sponsored for the 2026 academic year 

  לעילוי נשמת
ברנה בת ברנדית ע''ה וזליג בן קלמן ז"ל

THE WEDNESDAY MORNING  
BEIT MIDRASH PROGRAM  

IN RECHAVIA
Dedicated for the 2026 academic year  
l'ilui nishmat: Daniel ben David and  
Limud bat Avraham Strauss, and  

Mordechai ben Moshe and  
Reizel bat Yosef Meir Marcus,  
zichronam livracha, parents of  
Judy & Menachem Marcus

RABBI ADLER’S SHIUR 
Sponsored for the 2025 -2026 academic year 
by the Frist family in memory of their beloved 

daughter and sister  
Elisheva Frist a”h - אלישבע סימא בת זלמן ע"ה

RABBI GOLDSCHEIDERS'S SHIUR 
Dedicated 

  לעילו נשמת מרים בת אברהם ע''ה
 ושם טוב בן שלמה ז''ל

RABBI ARI KAHN'S SHIUR 
THUR. SEPT. 3RD

Sponsored for the 2025-2026 academic year  
by Rabbi Michael & Jeri Laxmeter for the 

refuah shleimah of their granddaughter  
Avigayil Sara bat Shaina Ahrona

RABBI TAUB'S WEEKLY THUR.  
PARSHAT HASHAVUA SHIUR 

Sponsored by  
The Jewish Legacy Foundation

To sponsor a shiur  
contact Josh Churney 

054-281-4604 or donate online:  
https://www.ouisrael.org/donate/

ou-israel-center/

A small Sefer Torah with its  
own Aron Kodesh is available  

to shiva houses or for any  
other necessary occasion on  
a temporary free-loan basis.  

If needed call Uri Hirsch 
0545513173

Please Note:  
TT Issue Advertising Deadline

Issue #1679 (October 9-10) Bereshit 
»  Monday AM October 5th

Call or email Ita Rochel
02-560-9125  |  ttads@ouisrael.org



750+750+750+750+
UNIQUEUNIQUEUNIQUE      TEENS ENGAGEDTEENS ENGAGEDTEENS ENGAGEDUNIQUE  TEENS ENGAGED

LARGEST SHABBATON INLARGEST SHABBATON INLARGEST SHABBATON IN   
NCSY ISRAEL HISTORYNCSY ISRAEL HISTORYNCSY ISRAEL HISTORY
LARGEST SHABBATON IN 
NCSY ISRAEL HISTORY

50505050

PARTNER WITH US 
5787

representing a 15% increase over
last year's 2,678 attendances

RECORDED ATTENDANCERECORDED ATTENDANCERECORDED ATTENDANCERECORDED ATTENDANCE

5786578657865786

170170170170
 through NCSY Israel and 
Chai programming during the year
(34% growth over last year's 560
participants)

A YEAR IN REVIEW  
A YEAR OF GROWTH, CONNECTION, & IMPACT.A YEAR OF GROWTH, CONNECTION, & IMPACT.A YEAR OF GROWTH, CONNECTION, & IMPACT.   A YEAR OF GROWTH, CONNECTION, & IMPACT. 

INSPIRED TEENS. TOMORROW’S LEADERS.
N C SY  I S R A E L  

EDUCATIONALEDUCATIONALEDUCATIONAL
PROGRAMS & EVENTSPROGRAMS & EVENTSPROGRAMS & EVENTS
EDUCATIONAL
PROGRAMS & EVENTS
delivered nation wide

300+300+300+300+
with 300+ teens and staff
participating at the Kfar Etzion
Regional Shabbaton.

FUNDRAISING GROWTHFUNDRAISING GROWTHFUNDRAISING GROWTHFUNDRAISING GROWTH
17%17%17%17%
through our upreaching
campaign. Increasing from
$205,000 to $240,000.

3,0843,0843,0843,084

Each month, teens gather for an
open Torah discussion—connecting
timeless Torah to real life.

AVERAGE PARTICIPANTS ATAVERAGE PARTICIPANTS ATAVERAGE PARTICIPANTS AT
REGIONAL LATTE & LIMUDREGIONAL LATTE & LIMUDREGIONAL LATTE & LIMUD   
AVERAGE PARTICIPANTS AT
REGIONAL LATTE & LIMUD 

FOR

95%95%95%95% 90%90%90%90% 88%88%88%88% 87%87%87%87%
of teens said
NCSY Israel

helped them build
meaningful

relationships. 

of teens said
NCSY Israel

strengthened their
connection to

Judaism. 

of teens said
NCSY Israel
strengthened 
their sense of

belonging in Israel.

of teens said
NCSY Israel

increased their
confidence.

*Based on a survey filled out by 115 teens, 
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Aliyah Lakever will take place on the 1st Yahrtzeit of
Rabbi Moshe Hauer zt”l

Tuesday, October 6 (25 Tishrei) at 5:00pm
at Har Hamenuchot

Gush Mem, Chelka Zayin, Row Tet

SIYUM 
Later that evening at 7:00pm,  

Rabbanit Miriam Hauer is hosting an evening of Siyumim
in memory of her dear son Rav Moshe Hauer zt”l

in the hall of Hazvi Yisrael Shul (Chovevei) - Chovevei Zion 14
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   ˘ערים ל˘נה טובה 

Annual Shabbat Shuva Drasha given by 

Rabbi Dr. Tzvi Hersh Weinreb 
Executive Vice President Emeritus, Orthodox Union

Shabbat Shuva Parshat Haazinu
September 19 2026 | 8th Tishrei 5787

Yeshurun Central Synagogue, 44 King George Street
Shacharit at 8.15 AM | Followed by a Light Kiddush
Drasha at 11.00 AM

Gates to a Great
New Year 

Yeshurun Central Synagogue, The Jerusalem Great Synagogue &
OU Israel proudly present 

www.ouisrael.org

A BIG Thank You
OU Israel extends a huge thank you and 'hakarat hatov' to the Torah 
Tidbits distribution team and to the many amazing volunteers who 

help bring Torah Tidbits to communities throughout the country. 
Without your care, concern, commitment, and often great efforts,  
we would never be able to reach the tens of thousands of people  

who enjoy and benefit from Torah Tidbits each Shabbat!  
May Hashem bless you in the coming year with good health and happiness!

May we disseminate the uplifting Torah and chizuk that  
Torah Tidbits provides with even more communities , families,  
and individuals in the coming year, with the help of Hashem.

Shana Tova, and thank you from the bottom of our hearts.
OU Israel
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Interested in joining our growing network 
of internship hosts?

Contact Rachel at rachel@israeldestination.co.il to learn how your company can be 
part of NCSY Summer’s Next Step 2027.

THANK YOU  TO  O U R  I N T E R N S H I P  PA R T N E R S

SUMMER

OUR PARTNERS

This summer, 90 NCSY Summer Next Step teens had the opportunity to step into 
the professional world, explore their passions, and gain meaningful, hands-on 
experiences across Israel. None of this would have been possible without the  
incredible organizations, businesses, professionals, and individuals who opened 

their doors and welcomed our teens. 

Thank you for investing in the next generation, sharing your expertise, and giving 
our teens the opportunity to learn, grow, and discover their potential. 

• Hebrew University of Jerusalem 
Labs
• Israel Antiquities Authority
• The Jerusalem Post
• Bruriya Haritan Wedding Gown 
Design 
• Hadas Manor Bridal
• The Jerusalem Institute for 
Strategy and Security
• Jerusalem Center for Applied 
Policy
• ABZ Law Office
• Metzilot Mazon
Jerusalem Food Rescuers
• TPS-IL: Inside the Global 
Newsroom
• SixDof Space
• Pninat Shloshet Havot Nursing 
Home
• Decker, Pex Levi Law firm
• Novocom Advanced IT Solutions
• Pizza Hut Culinary

• OTE Connect
• Shimoff Azoulay - Law Firm
• Jerusalem Media Group
• 3D in the Palm of Your Hand
(תלת מימד בכף ידך) 

• Al Zeh Digital
• Pearl Manor Capital
• Moore Connected Communications
• Dr. Kowalsky Dental Clinic
• Yaron Catane Law Firm
• Mekabetz
Azrieli College AtoBe Accelerator

• Biblical Museum of 
Natural History
• Assistex
• Yad Sarah Work Shop
• Bioled Eco Light Systems Ltd
• OU Israel Youth Centers
• Moran Shmuelof 
Communications and Productions

• Shalva
• Goatz 
Azrieli College AtoBe Accelerator

• Dr. Amir Shemer 
 Azrieli College Electronic Engineering

• LimpiBot
Azrieli College AtoBe Accelerator

• Buuhoo
Azrieli College AtoBe Accelerator

• ScreenSavvy 
Azrieli College AtoBe Accelerator

• Adv. Assaf Hasson - 
Tax and Private Wealth 
Management
• Yomtovian Real Estate & 
AI Automation
• Justice Fund
• Professor Josh Lerner
Harvard Business School

• DAR
Azrieli College AtoBe Accelerator

• Global Construction Tech
• Shaare Zedek Hospital
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Halachot of 
Dwelling in 
the Sukkah

INTRODUCTION 
One of the most central mitzvot of Sukkot 

is the mitzvah to dwell in the sukkah. The 
Torah states that one should dwell in sukkot 
for seven days (Vayikra 23:42), and Chazal 
understand that our dwelling in the sukkah 
commemorates either Hashem’s protecting us 
with the Clouds of Glory or the actual sukkot 
that Hashem provided for us in the wilderness 
after leaving Egypt (Sukkah 11b; see Shulchan 
Aruch [S.A.], Orach Chaim [O.C.] 625:1). In the 
rest of this article, we will summarize many 
of the key halachot concerning the proper 
fulfillment of this precious mitzvah. Readers 
are also welcome to contact the author at oza-
rowsk@gmail.com with questions. 

BEFORE SUKKOT 
Some are particular to begin building the 

sukkah on Motzai Yom Kippur (Rema, O.C. 
624:5), i.e., Monday night this year. Ideally, 
one should try to build the sukkah on the day 
after Yom Kippur (Mishnah Berurah [M.B.] 
625:2). By Erev Sukkot, one should ensure 
the sukkah is complete and kosher (Piskei 
Teshuvot 651:1). 

In order to have an appetite to fulfill the 
mitzvah of sukkah properly on the first night 
of Sukkot, one should not eat bread or other 
grain products after the tenth halachic hour 
(approximately 3:30 pm in Israel this year), 
similar to Erev Pesach (M.B. 639:27; Chazon 
Ovadia, Sukkot p.121). According to many 
poskim, one may eat small amounts of bread 
or grain products after this time (R. Asher 
Weiss, cited by R. Moshe Harari, Mikraei 
Kodesh, Sukkot, 9:77 and n.237). Some Sep-
hardim are strict from halachic midday (Ben 
Ish Chai, Ha’azinu 3). Other foods may be 
eaten, but one should not become overly full 
(M.B. 471:3). 

FIRST NIGHT OF SUKKOT 
Before the meal begins on Friday night, the 

first night of Sukkot, it is customary to invite 
the “Ushpizin” (holy guests, beginning with 
Avraham) before Kiddush. The same is done 
on each subsequent night of Sukkot (Zohar, 
Emor; Piskei Teshuvot 643:1). Many have the 
custom to recite Shalom Aleichem and Eish-
et Chayil, like on every other Shabbat. Kid-
dush for Yom Tov is then recited, including 
Vayechulu and the references for Shabbat in 
the second beracha. This is followed by the 
beracha of leishev basukkah and then She-
hechiyanu (S.A. 643:1). 

RABBI ELI OZAROWSKI
GUEST CONTRIBUTOR

SUKKOT

CAESAREA: 1,400 sqm
corner lot • 400 sqm built
6 rooms • Pool • Huge
garden. Near synagogue
18M ILS

OLD KATAMON: 173 sqm, 
7 rooms, 70 sqm sukkah
balconies. 
Potential split: 5BR + 2BR
7.85M ILS

GILO: Private villa / 4-unit
building
Elevator • Private parking
Panoramic Jerusalem views
9.9M ILS

BAKA: New entire building
for lease
Ideal for institutions &
organizations

EXCLUSIVE PROPERTIESEXCLUSIVE PROPERTIES

Yitzi Feld
 +972 54 883 6328

 Yitzi@feldteam.com

mailto:ozarowsk@gmail.com
mailto:ozarowsk@gmail.com
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 We will discuss below that men are obligat-
ed in the mitzvah of sukkah, while women 
are exempt because it is a timebound mitz-
vah. On the first night, there is an obligation 
for men to eat in the sukkah, while on the 
rest of Sukkot, there is no independent obli-
gation to enter the sukkah if one is not eating 
there. Therefore, men, to whom the obli-
gation applies, must eat at least a k’zayit of 
bread on the first night (approximately 28 cc, 
though some require more, as by matzah on 
Pesach), and preferably a k’beitza (approx-
imately 55-60 cc), in the sukkah (S.A. 639:3; 
M.B. 639:22). The k’zayit should ideally be 
eaten within four minutes (Piskei Teshuvot 
639:13; Mikraei Kodesh 9:67), though some 
permit eating continuously at any pace, even 
lechatchila (R. Yaakov Ariel, cited in Oholei 
Halacha, Sukkot, p.115; Peninei Halacha, 
Sukkot 3:3). 

Before eating on the first night, one should 
have in mind to fulfill the mitzvah of dwell-
ing in the sukkah and that it recalls how 
Hashem sheltered Israel in the wilderness 
with clouds of glory (M.B. 625:1).

THE PARAMETERS OF THE  
MITZVAH OF SUKKAH 

The mitzvah of sukkah is expressed pri-
marily through making the sukkah one’s 
dwelling during Sukkot. Chazal explain that 
when the Torah says, “you shall dwell [tesh-
vu] in sukkot for seven days, it means that 
one should live in the sukkah in the manner 
that he normally lives in his home (Sukkah 
26a). Thus, the mitzvah applies to the activi-
ties that are considered part of normal dwell-
ing, particularly eating and sleeping. Men 
are obligated in the mitzvah, while women 
are exempt because it is a time-bound mitz-
vah, though women may choose to fulfill the 
mitzvah as well. When they do so, Sephardic 

women generally do not recite a beracha, 
while Ashkenazic women do, like men (S.A. 
640:1; M.B. 640:1; Chazon Ovadia, p. 149).

The obligation to eat in the sukkah applies 
when eating more than a k’beitza (approxi-
mately 55-60 cc) of bread (S.A. 639:2), which 
is often calculated between one-half to two-
thirds of an average slice of bread (V’zot 
Haberachah, Berurim 1). Many poskim apply 
the same rule to mezonot foods made from 
the five grains. 

There is, however, a difference regarding 
the circumstances in which a beracha of lei-
shev basukkah is recited. Sephardim general-
ly recite the beracha on mezonot only when 
eating an amount of approximately 200 to 
230 grams, which is considered a fixed meal 
(Ohr L’tzion 4:29). Ashkenazim, on the oth-
er hand, generally recite the beracha when 
eating more than a k’beitza of mezonot and 
remaining in the sukkah afterward; there-
fore, Ashkenazim should ideally remain 
in the sukkah for some time after eating to 
avoid uncertainty regarding the beracha 
(M.B. 639:16). As noted above, the same rules 
concerning the beracha apply to Ashkenazic 
women who eat mezonot in the sukkah.

Foods requiring ha’eitz, ha’adama, or she-
hakol do not ordinarily require one to eat 
them in the sukkah. Nevertheless, it is proper 

May the Torah learned  
from this issue of Torah Tidbits  
be לע”נ and in loving memory of

ISAAC COHEN z”l
יצחק בן דוד ז”ל

beloved husband, father,  
grandfather and father-in-law
on his 10th yahrzeit - כ”ב תשרי

Cohen, Eliaz and Aharoni families

13
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to eat such foods in the sukkah when they 
are part of a meal, though without reciting 
a beracha on the sukkah (S.A. 639:2; M.B. 
639:13, 15). Some poskim go further and 
maintain that when a person is making a 
meal without bread, he should not eat it 
outside of the sukkah even when it consists 
primarily of foods such as chicken, fish, and 
potatoes (Oholei Halacha, p. 93; Teshuvot 
V’hanhagot 1:371). 

One who drinks wine outside of a meal is 
generally not required to do so in the sukkah. 
If, however, he establishes a fixed session 
for drinking, he should do so in the sukkah, 
although he does not recite leishev basukkah 
(S.A. 639:13). When reciting Havdalah, one 
should do so in the sukkah. Most poskim 
maintain that one does not recite leishev 
basukkah in this case unless he plans to eat 
bread or a large amount of mezonot after-
ward, though some disagree (M.B. 639:30; 
Piskei Teshuvot 639:10).

With regard to the order of the berachot, 
the beracha of leishev basukkah is recited 
after the beracha on the food but before 
eating (Rema 643:2). Some Sephardim 
stand, recite leishev basukkah, sit, recite 
the beracha on the food, and then eat (S.A. 
643:2–3; Yechaveh Da’at 5:47). On Shabbat 
day, opinions differ as to whether leishev 
basukkah should be recited after Kiddush or 

after hamotzi (M.B. 643:9). One who forgot 
to say leishev basukkah can do so while still 
in the middle of the meal, and Ashkenazim 
may even do so after Birkat Hamazon if one 
remains in the sukkah (M.B. 639:28; Chazon 
Ovadia, p.178).

Men are obligated to sleep in the sukkah, 
even for a short nap (S.A. 639:2), though 
according to most later poskim, one does 
not recite a berachah on sleeping or other 
activities alone without eating in the manner 
discussed above (S.A. and Rema 639:8 and 
M.B. there). For this reason, it is preferable 
to avoid dozing off in other locations on Suk-
kot to avoid this problem. Some, however, 
maintain that one need not wake someone 
who has fallen asleep outside the sukkah in 
some cases (see Bikurei Yaakov 639:34; Sefer 
HaSukkah, Miluim to ch.18). 

One who recited a berachah in the sukkah 
and then leaves the sukkah for more than 
approximately an hour should recite anoth-
er berachah when returning to the sukkah 
according to the guidelines given above for 
eating (M.B. 639:47; Shevet Halevi 10:2). 

CASES WHEN ONE IS  
EXEMPT FROM THE SUKKAH

Although the sukkah should ideally be a 
person’s primary dwelling during Sukkot, 
there are circumstances in which a person 
is exempt from eating or sleeping there. 
These exemptions are based on the principle 
known as teshvu k’ein taduru – the Torah 
requires a person to dwell in the sukkah in a 
manner similar to the way he normally lives 
in his home. Just as a person does not remain 
at home under circumstances in which he 
would normally leave, there are situations 
in which he is not required to remain in the 
sukkah.

One such exemption from the mitzvah of 

WE'VE GOT YOUWE'VE GOT YOU

COVERED.COVERED.

WE'VE GOT YOU
COVERED.

053-3725341053-3725341053-3725341

Looking for a sukkah toLooking for a sukkah to

buy, rent, or have built?buy, rent, or have built?

Looking for a sukkah to
buy, rent, or have built?

Kashermenow@gmail.comKashermenow@gmail.comKashermenow@gmail.com

JERUSALEM, RBS & AREAJERUSALEM, RBS & AREAJERUSALEM, RBS & AREA
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sukkah is granted to a person who is mitz-
ta’er, meaning that he is suffering significant 
discomfort in the sukkah. The basic principle 
is that if the conditions would cause a per-
son to leave his home under similar circum-
stances, he is not required to remain in the 
sukkah (S.A. 640:4; Rema 639:5). Examples 
can include significant rain, extreme cold, 
strong winds, unpleasant odors, or insects 
that make it genuinely difficult to remain in 
the sukkah. In the Diaspora, where Sukkot 
often falls during colder weather, this exemp-
tion is one of the reasons for the widespread 
custom not to sleep in the sukkah (see Rema 
639:2).

Minor inconveniences do not exempt a 
person from the mitzvah. In addition, if one 
can easily remove the inconvenience, such 
as by using a fly trap, wearing a sweater, or 
bringing a blanket to sleep when the weath-
er is a bit chilly, one would not be exempt 
(Ohr L’tzion 4:30; Piskei Teshuvot 639:17). One 
should also try to construct one’s sukkah in 
a place where he expects to be comfortable 
(S.A. 640:4). In addition, if the same discom-
fort exists outside the sukkah, one remains 
obligated to stay in the sukkah (Rema 640:4). 
For example, a person who is uncomfortable 
because of the weather but would be equally 
uncomfortable inside his home would still be 
obligated in the mitzvah. 

On the first night, the Rema holds that 
men are obligated to eat at least a k’zayit of 
bread in the sukkah, even when it is raining. 
Therefore, even in inclement weather, such 
as a strong rainstorm, one should try to recite 
Kiddush and eat at least a k’zayit in the suk-
kah (Rema 639:5; Kaf HaChaim 639:73). How-
ever, the Shulchan Aruch maintains that one 
is exempt from eating in the sukkah when it 
is raining, and many Sephardim adopt this 

position (Chazon Ovadia, p.125). In such cas-
es, no beracha on sukkah is recited according 
to all opinions (Ibid.; M.B. 639:35). 

Another exemption from the mitzvah 
pertains to a person who is traveling during 
Sukkot. Such a person is exempt while in 
transit but should try to find a sukkah to 
use when lodging overnight somewhere, if 
possible. If no sukkah is available, a traveler 
may continue rather than interrupting his 
journey in order to find one (S.A. and Rema 
640:7-8; M.B. 640:40–42). Some exempt even 
one traveling a short distance outside of the 
city during the day, if no sukkah is available 
nearby (M.B. 640:40; Ashrei Ha’ish 26:31). 
Many poskim do allow one to rest while trav-
eling, such as on a bus or train, as is common 
during the year (Piskei Teshuvot 639:6).

The application of this exemption to recre-
ational travel is more complicated. Some dis-
tinguish between someone traveling for busi-
ness and someone traveling for pleasure and 
rule that one should not deliberately plan a 
pleasure trip to a place where there will be 
no sukkah (Igrot Moshe, O.C. 3:93). Other 
poskim are more lenient regarding recre-
ational outings and trips, particularly when 
touring in Eretz Yisrael (see R. Asher Weiss 
and R. Dov Lior, cited in Mikraei Kodesh, Nis-
pach 11; Oholei Halacha, p. 127). Ideally, trips 
should be arranged so that meals can be eat-
en in a sukkah when reasonably possible or 
in a manner that the men can eat only snacks 
and foods that do not require a sukkah. Nev-
ertheless, there is a basis for leniency for 
those who eat normally on such trips. 

A third exemption applies to those who are 
involved in the performance of a mitzvah. If 
such a person cannot sit in the sukkah while 
performing the mitzvah, they are exempt. 
However, if they can do so without any 



difficulty, they should do so (S.A. 640:7; M.B. 
640:38). Likewise, soldiers, police officers, or 
other security personnel are exempt from 
the mitzvah while they are on duty, though 
if a sukkah is nearby and eating there does 
not detract from their ability to perform their 
responsibilities, they should try to fulfill the 
mitzvah (Chazon Ovadia, p.196; Oholei Hala-
cha, p.128).

SANCTITY OF THE SUKKAH 
We will conclude our discussion by not-

ing that since the sukkah has a degree of 
sanctity, one must treat it accordingly. Thus, 
trash or other undignified items, such as 
dirty clothing, a toolkit, and the like should 
not be kept in the sukkah (Rema 639:1), and 
washing dishes and changing children’s dia-
pers should not be done there (M.B. 639:9; 
Chazon Ovadia, p.129). Likewise, speech and 
behavior should be conducted with respect 
for its sanctity (M.B. 639:2). May we merit to 
keep our sukkah as a sanctified location and 
thereby elevate our Sukkot experience. 

Rabbi Eli Ozarowski serves as editor of the Tzurba 
M’Rabanan English Series, an innovative, systematic 
learning program covering hundreds of major topics in 
the Shulchan Aruch from Tanach through modern-day 
halachic application. He is also the author of the OU’s 
Torat Imecha Halacha Series. Rabbi Ozarowski received 
semicha from the Rabbi Isaac Elchanan Theological 
Seminary (RIETS) and holds an M.A. from the Azrieli 
Graduate School of Jewish Education and Administration. 
He lives in Mitzpeh Yericho with his wife, Zemira, who 
serves as Director of Women’s Programming at OU Israel, 
together with their nine children.

Torat Imecha Halacha is a project of the OU Women’s 
Initiative to facilitate greater knowledge and under-
standing of halacha. Joining Torat Imecha Halacha 
allows you to master halacha consistently, by learning 
just two halachot every day in a manner that is simple, 
easy to read, understand and remember. All this from 
your phone in 2 minutes or less. Imagine how many 
halachot you can learn by doing this for one week, one 
month, one year? Subscribe via email or WhatsApp at  
ouwomen.org/halacha
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FOR SALE

  2 bedrooms, 1.5 bathrooms 

  Quiet location

  In a new boutique building 

  Walking distance to Kotel

AminadavArnona

Please contact
Yael

 050-4401004

FOR RENT

  3 bedroom, 2.5 bathrooms

  Garden apartment 

  New boutique building 

  Furnished, long term rental

Please contact
Eliezer

 050-5258080

Aminadav - across the street from the First StationBeitar Street
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Aliya-by-Aliya Sedra Summary

Rabbi Reuven Tradburks
RCA Israel Region

ALIYA-BY-ALIYA SEDRA SUMMARY
RABBI REUVEN TRADBURKS
RCA ISRAEL REGION

In memory of Evelyn Rivers a”h
 חוה פעסא בת אהרן זלמן הכהן ע״ה

Mother of Reuven Tradburks

SUKKOT

SUKKOT 
VAYIKRA 22:26-23:44

1ST ALIYA (VAYIKRA 22:26-33)
An offering may not be brought in 

the first 7 days of the animal’s life. 
An animal and her offspring may not be killed 
on the same day. A thanksgiving offering must 
be eaten within one day. Do not profane My 
Holy Name, rather sanctify My Name, the One 
who brought you out of Egypt to be Your G-d.

The Torah reading for the first day of Suk-
kot is the whole of Chapter 23 in Vayikra, 
which lists the entire yearly cycle of holidays. 
Curiously, we begin 8 verses before that chap-
ter with a paragraph describing various rules 
concerning offerings. 

But it is the last line that is the connection to 
Yom Tov. Sanctify My Name because I brought 
you out of Egypt to be Your G-d. That is a per-
fect intro to the holidays. While each holiday 

has its own meaning, they all share an overar-
ching meaning; connecting with our G-d.

2ND ALIYA (23:1-3)
Here are the holy days: Shabbat 

is a holy day to G-d.
	 Shabbat differs from the other holi-

days in that it is not a once-a-year occurrence 
as the others are. However, it shares the 
broader theme as a holy day of connecting 
with G-d.

3RD ALIYA (23:4-8)
Pesach is on the 14th of the 1st 

month. For seven days consume 
Matza. Day 1 and Day 7 are holy, no work is 
to be done. 

The holidays are all called “mikra’ei 
kodesh”, holy gatherings. The Ramban under-
stands this to mean that we endow the day 
with holiness by gathering. In shul. For tefilla 
and for Hallel. 

Attending services on Yom Tov is not mere-
ly public prayer; it is a mitzvah of the Torah, 
accomplishing “mikra’ei Kodesh”, gathering 
for holiness. 

4TH ALIYA (23:9-14)
On the day after the Yom Tov, 

bring a measure of the first harvest 
of barley as an Omer offering, accompanied 
by a sacrifice. The new grain may not be con-
sumed until this Omer is offered.

The description of the Omer offering 
seems out of place; it isn’t a holiday in its 
own right, it is brought on the second day of 
Pesach. Though each holiday has an offering, 
the emphasis of this section is not offerings 
but holidays, chagim. The day the Omer is 
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brought is not a yom tov. 
But, similar to the holidays, it has a specific 

calendar date. Hence this section would more 
accurately be called, not a list of chagim, or 
holidays, but a list of special national events 
that occur on a specific day in the calendar; 
calendric events. 

5TH ALIYA (23:15-22)
Count 7 full weeks from this 

offering and on the next day, the 
50th bring 2 baked breads of chametz accom-
panied by sacrifices. The Kohen shall wave 
these 2 bikkurim breads. That day is a yom 
tov, no work is to be done. When harvesting 
your fields leave the corners and gleanings for 
the poor and foreigner.

The 2 breads brought on Shavuot are the 
bookends of the Omer. The Omer was barley, 
brought the 2nd day of Pesach and matza, as 
most grain offerings. The 2 breads on Shavuot 
are wheat, chometz bread, the first wheat 
offering of the new crop. 

The Omer matza offering on Pesach 
allowed consumers to now be able to use the 
newly harvested grains. But in the Temple, the 
new grain cannot be used until 7 weeks later, 
with the offerings of the 2 chometz breads on 
Shavuot. 

The contrast of the matza that is offered on 
Pesach and the chametz of this bread offering 
on Shavuot invites our curiosity. Why matza 
and why chametz? 

Perhaps, it matza and chometz express 2 
different qualities of service of G-d but that 
need to be in their proper time. 

Pesach is the holiday of history. In history 
you need to move, move fast. Don’t let the 
dough rise. Seize the moment; don’t miss it. 
Speed. 

But on Shavuot, in the context of holy offer-
ings, patience is king. Wait. 7 weeks. Patience. 

Let the dough rise, become chometz. Wait. 
While history demands speed, holiness 
inheres in restraint.

6TH ALIYA (23:23-32)
The first day of the 7th month is 

a day of Teruah, a yom tov. But the 
10th day of the month is Yom Hakippurim. 
Afflict yourself for it is a day of atonements. 
It is a holy day; no work may be done. Afflict 
yourself from the 9th in the evening, evening 
to evening.

Rav Soloveitchik pointed out that in spite 
of the fasting on Yom Kippur, there is still a 
mitzvah of simcha. How can one feel simcha 
when the Torah itself says we are to afflict 
ourselves? 

True simcha is a deep feeling of the soul, 
not fleeting moments of pleasure of the body. 
Simcha is the profound sense of meaning, of 
standing before G-d. Our greatest joy is the 
knowledge that G-d reaches for us and infuses 
our life with ultimate meaning. And that is the 
atonement of Yom Kippur.

7TH ALIYA (23:33-44)
The 15th of the 7th month is 

Sukkot for 7 days. The first day is 
a yom tov as is the 8th day. Take a lulav and 
etrog and rejoice for 7 days before G-d. Dwell 
in Sukkot for 7 days so you will know that 
G-d had your ancestors dwell in Sukkot when 
leaving Egypt.

Sukkot rounds out the year of chagim. It 
is the end of the cycle of holidays that began 
with Pesach. 

As such, it is a celebration not only of itself 
but a celebration of the completion of the 
chagim of the year. This notion that Sukkot 
is the end of the cycle of chagim is expressed 
through linking the cycle of Torah reading 
with the conclusion of Sukkot. End of the cha-
gim; end of the Torah readings. 
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SHMINI AZERETSUKKOT DAY #1
HavdalaCandlesHavdalaCandles

6:585:477:075:56Yerushalayim / Maale Adumim

7:016:057:106:14Aza Area (Netivot, Sderot et al)

6:596:067:086:15Beit Shemesh / RBS

6:596:037:086:12Alon Shvut

7:006:047:096:13Raanana / Tel Mond / Herzliya / K. Saba

6:596:037:086:12Modiin / Chashmonaim
7:006:047:096:13Netanya

7:006:047:096:13Be’er Sheva

7:006:047:096:13Rehovot

7:005:477:095:56Petach Tikva

6:596:037:086:12Ginot Shomron

6:595:537:096:02Haifa / Zichron

6:586:027:076:11Gush Shiloh

7:006:047:096:13Tel Aviv / Givat Shmuel

6:596:077:086:16Givat Zeev

6:596:037:086:12Chevron / Kiryat Arba

7:016:057:106:14Ashkelon

7:006:047:096:13Yad Binyamin

6:575:557:076:04Tzfat / Bikat HaYarden

6:576:017:066:10Golan

6:595:527:086:01Nahariya/Maalot

6:586:027:076:11Afula

7:387:47Rabbeinu Tam (Jerusalem): 

All Times According  
to MyZmanim  
(20 mins before 
Sunset in most Cities;  
40 mins in Yerushalyim  
and Petach Tikva;  
30 mins in Tzfat and Haifa).

Gemach for Chatan and Kalla:
Meals for wedding and  
Sheva Brachot at cost

Eida Hachareidis Hechsher
Tel:052-633-1744 

gadgadood@gmail.com
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דוֹלָה. נֶסֶת הַגְּ י כְּ נוּ בָהּ אַנְשֵׁ וְּ כִּ נוֹת, שֶׁ וָּ כָל הַכַּ י בְּ נְתִּ וַּ הּ, וּכְאִלּוּ כִּ בָּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. יזִין עִילָאִין, אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ פִּ ין לִסְעוּדָתִי אוּשְׁ אֲזַמִּ

First Day
יזֵי עִילָאִי  פִּ ל אוּשְׁ ךְ כָּ י וְעִמָּ יזִי עִילָאִי דְיַתְבֵי עִמִּ פִּ מָטֵי מִינָךְ אַבְרָהָם אוּשְׁ בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Second Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יִצְחָק  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יַעֲקבֹ משֶׁ

Third Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יַעֲקבֹ  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק משֶׁ

Fourth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ ה  משֶׁ מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד.

Fifth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ אַהֲרןֹ  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Sixth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יוֹסֵף  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Seventh Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ וִד  דָּ מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ וְיוֹסֵף. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ
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Upon Entering the Sukkah
When entering the Sukkah we invite the Ushpizin - guests to join us.  
Customs vary regarding these prayers.

Ushpizin אושפיזין
ר  אֲשֶׁ כַּ ה  סֻכָּ מִצְוַת  ים  לְקַיֵּ וּמְזוּמָן  מוּכָן  הֲרֵינִי 
בְעַת  שִׁ בוּ  שְׁ תֵּ כּוֹת  סֻּ בַּ מוֹ  שְׁ רַךְ  יִתְבָּ הַבּוֹרֵא  נִי  צִוַּ
כּוֹת. לְמַעַן  סֻּ בַּ בוּ  יֵשְׁ יִשְרָׂאֵל  בְּ ל הָאֶזְרָח  כָּ יָמִים 
נֵי  בְּ אֶת  י  בְתִּ הוֹשַׁ כּוֹת  בַסֻּ י  כִּ דוֹרוֹתֵיכֶם  יֵדְעוּ 

הוֹצִיאִי אוֹתָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: יִשְרָׂאֵל בְּ

יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ ין  ישִׁ קַדִּ יזִין  פִּ אוּשְׁ יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ עִילָאִין  יזִין  פִּ אוּשְׁ יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ
עַמוֹ  ה'  חֵלֶק  י  כִּ דִכְתִיב  דְיִשְרָׂאֵל  חוּלְקֵיהוֹן  אָה  זַכָּ דִמְהֵימְנוּתָא  יזִין  פִּ אוּשְׁ
ם י"ק  הּ לְיַחֲדָא שֵׁ כִינְתֵּ רִיךְ הוּא וּשְׁ א בְּ ם יִחוּד קוּדְשָׁ יַעֲקבֹ חֶבֶל נַחֲלָתוֹ.לְשֵׁ

ל יִשְרָׂאֵל. ם כָּ שֵׁ לִים עַל יְדֵי הַהוּא טָמִיר וְנֶעְלָם בְּ יִחוּדָא שְׁ בו"ק בְּ

וִיהִי נוֹעַם ה' אֱלקינוּ עָלֵינוּ. וּמַעֲשֵהׂ יָדֵינוּ כּוֹנְנָה עָלֵינוּ. וּמַעֲשֵהׂ יָדֵינוּ כּוֹנְנֵהוּ.

ינֵינוּ, וְתִפְרוֹס  כִינָתְךָ בֵּ רֶה שְׁ שְׁ תַּ יְהִי רָצוֹן מִלְפָנֶיךָ ה' אֱלֹקַי, וֵאלֹקי אֲבוֹתַי, שֶׁ
מָא  שְׁ לְיַחְדָא  מִין,  מְקַיְּ אֲנַחְנוּ  שֶׁ ה  סֻכָּ מִצְוַת  זְכוּת  בִּ לוֹמֶךָ,  שְׁ ת  סֻכַּ עָלֵינוּ 
יִחוּדָא  ם י"ק בו"ק בְּ דְחִילוּ וּרְחִימוּ לְיַחֲדָא שֵׁ הּ, בִּ כִינְתֵּ רִיךְ הוּא וּשְׁ א בְּ דְקוּדְשָׁ
הוֹר, נָטוּי  דוֹשׁ וְהַטָּ בוֹדֶךָ הַקָּ יו כְּ יף אוֹתָם מִזִּ ל יִשְרָׂאֵל, וּלְהַקִּ ם כָּ שֵׁ לִים בְּ שְׁ
ךָ  ים לְעַבְדְּ פַע הַחַיִּ ע שֶׁ פַּ ם יוּשְׁ ׁ ר יָעִיר קִנּוֹ, וּמִשָּ נֶשֶׁ מָעְלָה כְּ יהֶם מִלְּ עַל רָאשֵׁ
יתִי  )your name ben/bat mother's name( אֲמָתֶךָ, וּבִזְכוּת צֵאתִי מִבֵּ
וְהֶרֶב  נְדוֹד,  י  הִרְחַקְתִּ אִלּוּ  כְּ זאֹת  לִי  ב  יֵחָשֵׁ אָרוּצָה,  מִצְוֹתֶיךָ  וְדֶרֶךְ  הַחוּצָה 
מְהֵימְנוּתָא  יזִין דִּ פִּ יזִין עִילָאִין אוּשְׁ פִּ אתִי טַהֲרֵנִי. וּמֵאוּשְׁ סֵנִי מֵעֲוֹנִי וּמֵחַטָּ בְּ כַּ
ן לַחְמָם וּמֵימָם  ם צְמֵאִים תֵּ רָכוֹת, וְלָרְעֵבִים גַּ בוֹת רַב בְּ ׁ הְיֶינָה אָזְנֶיךָ קַשֻּ תִּ
טִירָתִי מִן  עֵת פְּ נָפֶיךָ בְּ סֵתֶר צֵל כְּ בֶת וְלַחֲסוֹת בְּ ן לִי זְכוּת לָשֶׁ אֱמָנִים, וְתִתֶּ הַנֶּ
חִים, וּתְהֵא חֲשׁוּבָה  עִים פַּ י תַמְטִיר עַל רְשָׁ טָר, כִּ רֶם וּמִמָּ הָעוֹלָם, וְלַחֲסוֹת מִזֶּ
רָטֶיהָ וְדִקְדוּקֶיהָ וּתְנָאֶיהָ  כָל פְּ יהָ בְּ מְתִּ אִלּוּ קִיַּ ם, כְּ אֲנִי מְקַיֵּ ה זוּ שֶׁ מִצְוַת סֻכָּ
ים עַל  ב יָמִים רַבִּ נוּ לֵישֵׁ הּ. וְתֵיטִיב לָנוּ הַחֲתִימָה, וּתְזַכֵּ לוּיִם בָּ וְכָל מִצְוֹת הַתְּ

רוּךְ ה' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן. עֲבוֹדָתֶךָ וּבְיִרְאָתֶךָ. בָּ הָאֲדָמָה אַדְמַת קדֶֹשׁ בַּ

יבַת  יְשִׁ מִצְוַת  לְפָנֶיךָ  הֵא חָשׁוּב  יְּ שֶׁ פָנֶיךָ,  מִלְּ יְהִי רָצוֹן  ל הָעוֹלָמִים,  כָּ רִבּוֹן 
ם  לוּיִּ הַתְּ וֹת  מִצְּ וְתרי"ג  וְדִקְדּוּקֶיהָ,  רָטֶיהָ  פְּ כָל  בְּ יהָ  מְתִּ קִיַּ אִלּוּ  כְּ זוֹ,  ה  סֻכָּ

continued on next page...
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דוֹלָה. נֶסֶת הַגְּ י כְּ נוּ בָהּ אַנְשֵׁ וְּ כִּ נוֹת, שֶׁ וָּ כָל הַכַּ י בְּ נְתִּ וַּ הּ, וּכְאִלּוּ כִּ בָּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. יזִין עִילָאִין, אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ פִּ ין לִסְעוּדָתִי אוּשְׁ אֲזַמִּ

First Day
יזֵי עִילָאִי  פִּ ל אוּשְׁ ךְ כָּ י וְעִמָּ יזִי עִילָאִי דְיַתְבֵי עִמִּ פִּ מָטֵי מִינָךְ אַבְרָהָם אוּשְׁ בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Second Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יִצְחָק  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יַעֲקבֹ משֶׁ

Third Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יַעֲקבֹ  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק משֶׁ

Fourth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ ה  משֶׁ מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ אַהֲרןֹ יוֹסֵף וְדָוִד.

Fifth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ אַהֲרןֹ  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה יוֹסֵף וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Sixth Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ יוֹסֵף  מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ וְדָוִד. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ

Seventh Day
עִילָאִי  יזֵי  פִּ אוּשְׁ ל  כָּ ךְ  וְעִמָּ י  עִמִּ דְיַתְבֵי  עִילָאִי  יזִי  פִּ אוּשְׁ וִד  דָּ מִינָךְ  מָטֵי  בְּ

ה אַהֲרןֹ וְיוֹסֵף. אַבְרָהָם יִצְחָק יַעֲקבֹ משֶׁ
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Upon Entering the Sukkah
When entering the Sukkah we invite the Ushpizin - guests to join us.  
Customs vary regarding these prayers.

Ushpizin אושפיזין
ר  אֲשֶׁ כַּ ה  סֻכָּ מִצְוַת  ים  לְקַיֵּ וּמְזוּמָן  מוּכָן  הֲרֵינִי 
בְעַת  שִׁ בוּ  שְׁ תֵּ כּוֹת  סֻּ בַּ מוֹ  שְׁ רַךְ  יִתְבָּ הַבּוֹרֵא  נִי  צִוַּ
כּוֹת. לְמַעַן  סֻּ בַּ בוּ  יֵשְׁ יִשְרָׂאֵל  בְּ ל הָאֶזְרָח  כָּ יָמִים 
נֵי  בְּ אֶת  י  בְתִּ הוֹשַׁ כּוֹת  בַסֻּ י  כִּ דוֹרוֹתֵיכֶם  יֵדְעוּ 

הוֹצִיאִי אוֹתָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: יִשְרָׂאֵל בְּ

יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ ין  ישִׁ קַדִּ יזִין  פִּ אוּשְׁ יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ עִילָאִין  יזִין  פִּ אוּשְׁ יבוּ  תִּ יבוּ  תִּ
עַמוֹ  ה'  חֵלֶק  י  כִּ דִכְתִיב  דְיִשְרָׂאֵל  חוּלְקֵיהוֹן  אָה  זַכָּ דִמְהֵימְנוּתָא  יזִין  פִּ אוּשְׁ
ם י"ק  הּ לְיַחֲדָא שֵׁ כִינְתֵּ רִיךְ הוּא וּשְׁ א בְּ ם יִחוּד קוּדְשָׁ יַעֲקבֹ חֶבֶל נַחֲלָתוֹ.לְשֵׁ

ל יִשְרָׂאֵל. ם כָּ שֵׁ לִים עַל יְדֵי הַהוּא טָמִיר וְנֶעְלָם בְּ יִחוּדָא שְׁ בו"ק בְּ

וִיהִי נוֹעַם ה' אֱלקינוּ עָלֵינוּ. וּמַעֲשֵהׂ יָדֵינוּ כּוֹנְנָה עָלֵינוּ. וּמַעֲשֵהׂ יָדֵינוּ כּוֹנְנֵהוּ.

ינֵינוּ, וְתִפְרוֹס  כִינָתְךָ בֵּ רֶה שְׁ שְׁ תַּ יְהִי רָצוֹן מִלְפָנֶיךָ ה' אֱלֹקַי, וֵאלֹקי אֲבוֹתַי, שֶׁ
מָא  שְׁ לְיַחְדָא  מִין,  מְקַיְּ אֲנַחְנוּ  שֶׁ ה  סֻכָּ מִצְוַת  זְכוּת  בִּ לוֹמֶךָ,  שְׁ ת  סֻכַּ עָלֵינוּ 
יִחוּדָא  ם י"ק בו"ק בְּ דְחִילוּ וּרְחִימוּ לְיַחֲדָא שֵׁ הּ, בִּ כִינְתֵּ רִיךְ הוּא וּשְׁ א בְּ דְקוּדְשָׁ
הוֹר, נָטוּי  דוֹשׁ וְהַטָּ בוֹדֶךָ הַקָּ יו כְּ יף אוֹתָם מִזִּ ל יִשְרָׂאֵל, וּלְהַקִּ ם כָּ שֵׁ לִים בְּ שְׁ
ךָ  ים לְעַבְדְּ פַע הַחַיִּ ע שֶׁ פַּ ם יוּשְׁ ׁ ר יָעִיר קִנּוֹ, וּמִשָּ נֶשֶׁ מָעְלָה כְּ יהֶם מִלְּ עַל רָאשֵׁ
יתִי  )your name ben/bat mother's name( אֲמָתֶךָ, וּבִזְכוּת צֵאתִי מִבֵּ
וְהֶרֶב  נְדוֹד,  י  הִרְחַקְתִּ אִלּוּ  כְּ זאֹת  לִי  ב  יֵחָשֵׁ אָרוּצָה,  מִצְוֹתֶיךָ  וְדֶרֶךְ  הַחוּצָה 
מְהֵימְנוּתָא  יזִין דִּ פִּ יזִין עִילָאִין אוּשְׁ פִּ אתִי טַהֲרֵנִי. וּמֵאוּשְׁ סֵנִי מֵעֲוֹנִי וּמֵחַטָּ בְּ כַּ
ן לַחְמָם וּמֵימָם  ם צְמֵאִים תֵּ רָכוֹת, וְלָרְעֵבִים גַּ בוֹת רַב בְּ ׁ הְיֶינָה אָזְנֶיךָ קַשֻּ תִּ
טִירָתִי מִן  עֵת פְּ נָפֶיךָ בְּ סֵתֶר צֵל כְּ בֶת וְלַחֲסוֹת בְּ ן לִי זְכוּת לָשֶׁ אֱמָנִים, וְתִתֶּ הַנֶּ
חִים, וּתְהֵא חֲשׁוּבָה  עִים פַּ י תַמְטִיר עַל רְשָׁ טָר, כִּ רֶם וּמִמָּ הָעוֹלָם, וְלַחֲסוֹת מִזֶּ
רָטֶיהָ וְדִקְדוּקֶיהָ וּתְנָאֶיהָ  כָל פְּ יהָ בְּ מְתִּ אִלּוּ קִיַּ ם, כְּ אֲנִי מְקַיֵּ ה זוּ שֶׁ מִצְוַת סֻכָּ
ים עַל  ב יָמִים רַבִּ נוּ לֵישֵׁ הּ. וְתֵיטִיב לָנוּ הַחֲתִימָה, וּתְזַכֵּ לוּיִם בָּ וְכָל מִצְוֹת הַתְּ

רוּךְ ה' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן. עֲבוֹדָתֶךָ וּבְיִרְאָתֶךָ. בָּ הָאֲדָמָה אַדְמַת קדֶֹשׁ בַּ

יבַת  יְשִׁ מִצְוַת  לְפָנֶיךָ  הֵא חָשׁוּב  יְּ שֶׁ פָנֶיךָ,  מִלְּ יְהִי רָצוֹן  ל הָעוֹלָמִים,  כָּ רִבּוֹן 
ם  לוּיִּ הַתְּ וֹת  מִצְּ וְתרי"ג  וְדִקְדּוּקֶיהָ,  רָטֶיהָ  פְּ כָל  בְּ יהָ  מְתִּ קִיַּ אִלּוּ  כְּ זוֹ,  ה  סֻכָּ

continued on next page...

OU ISRAEL CENTER         6362     TORAH TIDBITS 1487 / YOM KIPPUR - HA'AZINU - SUKKOT - SHEMINI ATZERET/ SIMCHAT TORAH - V'ZOT HABRACHA 5783



102 TORAH TIDBITS 1678 / HA'AZINU - YOM KIPPUR - SUKKOT - SHMINI ATZERET/SIMCHAT TORAH OU ISRAEL CENTER         6968     TORAH TIDBITS 1487 / YOM KIPPUR - HA'AZINU - SUKKOT - SHEMINI ATZERET/ SIMCHAT TORAH - V'ZOT HABRACHA 5783

Insights and Instruction for N'tilat 
Lulav 
Even though LULAV is only one of the Four Species - it is the 
most prominent; it is named in the B'RACHA and the mitzva  
is referred to as N'TILAT LULAV. 

*Remember: Lulav & Etrog are not taken on the Shabbat during 
Sukkot.

The mitzva of the Four Species [L&E] is fulfilled while STANDING. 
The mitzva of L&E is to take the Four Species in hand together. 
Therefore, one gets ready to do the mitzva by holding the Lulav 
“bundle” in the right hand and the Etrog in the left, but does not 
hold them together, and preferably has specifically in mind NOT 
to fulfill the mitzva YET; then says the bracha (AND shehecheyanu 
the first time as well), and THEN holds the L&E TOGETHER and 
UPRIGHT with the intention of fulfilling the mitzva. 

After the bracha/brachot and the joining of the L&E, the mitzva 
is done. The custom is to wave the L&E in six directions. Keep the 
L&E upright; hold them close to the chest and then extend your 
hands forward. With the L&E in front of you, gently shake them. 
Bring your hands back to your chest. Repeat in the same direction 
two more times. Now do the same thing three times to the right. 
Then three times behind you. Try not to turn too much in the 
direction of the NA’ANU’IM (waving); rather face front as best as 
possible and move the L&E in the different directions. Then to the 
left three times. Up three times. Down three times. Extend, shake, 
retract. Three times in each of the six directions.

Another custom for the order of directions for NA'ANU'IM: SOUTH, 
NORTH, EAST, UP, DOWN, WEST
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Seder N'tilat Lulav סדר נטילת לולב
וְכַפּתֹ  הָדָר  עֵץ  בִּפְרִי  אֲבוֹתַי,  וֵאלֹקי  אֱלֹקי  ה'  מִלְּפָנֶיךָ  רָצוֹן  יְהִי 
תְּמָרִים וַעֲנַף עֵץ עָבתֹ וְעַרְבֵי נַחַל, אוֹתִיּוֹת שִׁמְךָ הַמְיחָֻד תְּקָרֵב אֶחָד 
אֶל אֶחָד וְהָיוּ לַאֲחָדִים בְּיָדִי, וְלֵידַע אֵיךְ שִׁמְךָ נִקְרָא עָלַי וְיִירְאוּ 
מִגֶּשֶׁת אֵלַי, וּבְנַעֲנוּעִי אוֹתָם תַּשְׁפִּיעַ שֶׁפַע בְּרָכוֹת מִדַּעַת עֶלְיוֹן לִנְוֵה 
אַרְבָּעָה  מִצְוַת  לְפָנֶיךָ  וּתְהֵא חֲשׁוּבָה  בֵּית אֱלקינוּ,  לִמְכוֹן  אַפִּרְיוֹן 
יהָ בְּכָל פְּרָטוֹתֶיהָ וְשָׁרָשֶׁיהָ וְתַרְיַ"ג מִצְוֹת  מִינִים אֵלּוּ כְּאִלּוּ קִיַּמְתִּ
הַתְּלוּיוֹת בָּהּ, כִּי כַּוָּנָתִי לְיַחֲדָא שְׁמָא דְּקֻדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא וּשְׁכִינְתֵּיהּ 
בְּו"ק  י"ק  שֵׁם  לְיַחֵד  וּרְחִימוּ,  בִּדְחִילוּ 
בְּיִחוּדָא שְׁלִים בְּשֵׁם כָּל יִשְׂרָאֵל, אָמֵן. 

בָּרוּךְ ה' לְעוֹלָם, אָמֵן וְאָמֵן.

מֶלֶךְ  אֱלֹקינוּ  ה'  אַתָּה  בָּרוּךְ 
הָעוֹלָם אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו 

וְצִוָּנוּ עַל נְטִילַת לוּלָב

First time only

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלֹקינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם 
שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה
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Insights and Instruction for N'tilat 
Lulav 
Even though LULAV is only one of the Four Species - it is the 
most prominent; it is named in the B'RACHA and the mitzva  
is referred to as N'TILAT LULAV. 

*Remember: Lulav & Etrog are not taken on the Shabbat during 
Sukkot.

The mitzva of the Four Species [L&E] is fulfilled while STANDING. 
The mitzva of L&E is to take the Four Species in hand together. 
Therefore, one gets ready to do the mitzva by holding the Lulav 
“bundle” in the right hand and the Etrog in the left, but does not 
hold them together, and preferably has specifically in mind NOT 
to fulfill the mitzva YET; then says the bracha (AND shehecheyanu 
the first time as well), and THEN holds the L&E TOGETHER and 
UPRIGHT with the intention of fulfilling the mitzva. 

After the bracha/brachot and the joining of the L&E, the mitzva 
is done. The custom is to wave the L&E in six directions. Keep the 
L&E upright; hold them close to the chest and then extend your 
hands forward. With the L&E in front of you, gently shake them. 
Bring your hands back to your chest. Repeat in the same direction 
two more times. Now do the same thing three times to the right. 
Then three times behind you. Try not to turn too much in the 
direction of the NA’ANU’IM (waving); rather face front as best as 
possible and move the L&E in the different directions. Then to the 
left three times. Up three times. Down three times. Extend, shake, 
retract. Three times in each of the six directions.

Another custom for the order of directions for NA'ANU'IM: SOUTH, 
NORTH, EAST, UP, DOWN, WEST
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Seder N'tilat Lulav סדר נטילת לולב
וְכַפּתֹ  הָדָר  עֵץ  בִּפְרִי  אֲבוֹתַי,  וֵאלֹקי  אֱלֹקי  ה'  מִלְּפָנֶיךָ  רָצוֹן  יְהִי 
תְּמָרִים וַעֲנַף עֵץ עָבתֹ וְעַרְבֵי נַחַל, אוֹתִיּוֹת שִׁמְךָ הַמְיחָֻד תְּקָרֵב אֶחָד 
אֶל אֶחָד וְהָיוּ לַאֲחָדִים בְּיָדִי, וְלֵידַע אֵיךְ שִׁמְךָ נִקְרָא עָלַי וְיִירְאוּ 
מִגֶּשֶׁת אֵלַי, וּבְנַעֲנוּעִי אוֹתָם תַּשְׁפִּיעַ שֶׁפַע בְּרָכוֹת מִדַּעַת עֶלְיוֹן לִנְוֵה 
אַרְבָּעָה  מִצְוַת  לְפָנֶיךָ  וּתְהֵא חֲשׁוּבָה  בֵּית אֱלקינוּ,  לִמְכוֹן  אַפִּרְיוֹן 
יהָ בְּכָל פְּרָטוֹתֶיהָ וְשָׁרָשֶׁיהָ וְתַרְיַ"ג מִצְוֹת  מִינִים אֵלּוּ כְּאִלּוּ קִיַּמְתִּ
הַתְּלוּיוֹת בָּהּ, כִּי כַּוָּנָתִי לְיַחֲדָא שְׁמָא דְּקֻדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא וּשְׁכִינְתֵּיהּ 
בְּו"ק  י"ק  שֵׁם  לְיַחֵד  וּרְחִימוּ,  בִּדְחִילוּ 
בְּיִחוּדָא שְׁלִים בְּשֵׁם כָּל יִשְׂרָאֵל, אָמֵן. 

בָּרוּךְ ה' לְעוֹלָם, אָמֵן וְאָמֵן.

מֶלֶךְ  אֱלֹקינוּ  ה'  אַתָּה  בָּרוּךְ 
הָעוֹלָם אֲשֶׁר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו 

וְצִוָּנוּ עַל נְטִילַת לוּלָב

First time only

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלֹקינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם 
שֶׁהֶחֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִּיעָנוּ לַזְּמַן הַזֶּה
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Hoshanot
The Hoshana prayers are recited with the Arba Minim in hand (except for on 
Shabbat). The Ark is opened and a Torah is removed and held at the Bimah. 
One may say Hoshanot at home as well.

Hoshanot for Shabbat
HOSHANOT

for Shabbat

No Hakafa is made on Shabbat nor is a Torah taken
from the Aron and brought to the Bima, as is done
during the week. The Aron is opened and we say...

.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd Û .`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd Û .`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Each phrase is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

 [Fd] .z ©aä §M dẍEv §p mF`[Fd]

 [Fd] .z ©ai ¦W §n W¤t«¤p zc̈ §A z¤p«¤pFA[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W zFk §l ¦d z ¤x«¤nFB[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W z ©̀ §U ©n z ¤W «¤xFc[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W mEg §Y m ¦i«©R §l ©̀  z ©r«©aFT ©d[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X ¦n l¤b «¤x z ©ai «¦W §nE[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤n«¤I ©w §n xFnẄ §e xFkf̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W z ©̀ i ¦A x ¥d ©n §l dẄ«g̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l dẌ ¦X ¦n lŸM z ©g «©xFh[Fd]

 [Fd].zÄ ©W zFl §M c©r z¤p«¤Y §n ©nE z ¤a«¤WFi [Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l d ῭ §xFw b¤pŸ«rë cFaM̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤t«¤N ©g §n zEq §kE WEa §N[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l dp̈i ¦k §n d ¤Y §W ¦nE lk̈£̀ ©n[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l z ¤n«¤r©p §n mi ¦cb̈ §n m©r «Ÿp[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤n«¤I ©w §n WŸlẄ zFcEr §q[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z©r«©vFA zFxM̈ ¦k i ¥Y §W l©r[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A zFI ªX §x r ©A §x ©̀  z ¤h «¤xFR[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤w«¤l §c ©n x¥p z ©w«l̈ §c ©d iEE ¦v[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤W «¤C ©w §n mFI ©d WEC ¦w[Fd]

 [Fd] .zÄ ©V©A z¤l«¤N ©t §n r©a«¤W o¤p «¤x[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A d ῭ §xFw zC̈ ©a dr̈ §a ¦W[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W FN ªM ¤W mFi §l dP̈«¤li ¦g §p ©Y[Fd]

`P̈ dr̈i ¦WFd Fdë i ¦p£̀

x ¤t «ŸM Fz`¥v §n ¦d W ¤c «Ÿw z ©A ©W §A ,dp̈ §pFb §l Li«¤R ©M xi ¦v §i mc̈ ῭  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,dp̈i ¦p£g ©e
,W¤t «Ÿp §l i ¦ri ¦a §W xEal̈ Ep §E ¦M dr̈ ¥C ,W¤t «Ÿg mi ¦E ©w §n oÏ ªv §n iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
i ¥n l©r dẍn̈ §A Ÿ §n «©U wŸg §e ,zFg §p ©d §l o Ÿ̀S ©M Ÿ §b«©d ¦p mr̈d̈ Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zFgªp §n
m ¤g«¤l i ¦y ¦X©A Eh §wl̈ §e En §kg̈ ,d¤p£g ©O ©A oi ¦q x ©A §c ¦n §A Li «¤cEa §f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,d¤p §W ¦n
Fn«l̈ dc̈F «d §e mg̈ŸM x ©X ¦i ,mr̈C̈ ©n §A dp̈k̈£d ExFd Li«¤lEt §h Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mr̈Fx
,xn̈p̈ Ÿ̀l Fgi ¥x §e Fpi¥r K ©td̈ Ÿ̀l ,xÖ ªW §n ©d on̈ b¤p «Ÿr §A El §M §l ªM Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
zFI ªW §x Ez §aẄ §e Eg«p̈ ,Ex«n̈B̈ zÄ ©W zF` §U ©n i ¥h §R §W ¦n Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ex«n̈Ẅ mi ¦nEg §zE
W ¥C ©w §l xFnẄ §e xFkf̈ o©i §p ¦r ,i ¦ri ¦a §x xEA ¦c §A Er §n §W ªd i©pi ¦q Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,i ¦ri ¦a §W
,s ¥T ©z §l zÄ ©X©A DŸ §c ¦x c ©r Ex«S̈ ,s ¥T ©d §l r ©a«¤W Fgi ¦x §i Ec §T ªR Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
dr̈ §a ¦W mb̈ §bg̈ §A LE «S ¦x ,mi ¦nl̈Fr zi ¥a §A FO©r §e z¤l«¤dŸw Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦nï dr̈ §a ¦W §e
mFi bg̈ ¤A m ῭ §xẅ §A L §zẍFY ,mFi §c ¦t §l dl̈Fb i¥lFr mi ¦aẄ Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mFi
dr̈ §a ¦W lM̈ al̈El oi ¦l §hFp ,WC̈ ªg §n ©d i ¦p ¥W o©i §p ¦a §A Li ¤g §O ©U §n Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Wc̈ §w ¦O ©A
cFqi ¦l `v̈Fn zFI ¦A §x ªn ,mi ¦g §c ©n zÄ ©W däẍ£r hEA ¦g Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦gi ¦P ©n ©g«¥A §f ¦n
L §l i ¦t «Ÿi oz̈ẍi ¦h §t ¦A ,mi ¦q §N©r §n zFdFa §bE zFkEx£̀ ©e zFM ©x §A Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦q §N ©w §n ©g«¥A §f ¦n
Epi«¥pi¥r §e Dï §l Ep«῭  Ep«N̈ ªM ,mi ¦P ©W §n Ÿ̀l §e mi ¦l£g©i §nE mi ¦cFn Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦pFW Dï §l
Fdë i ¦p£̀  mi ¦p §pFx ,dp̈p̈£r ©x §A mi ¦a §aFq Li«¤av̈£g ©n a ¤w«¤i Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,`P̈ dr̈i «¦WFd
dl̈Fr lEtM̈ zÄ ©W o ©A §xẅ ,dg̈Ep §n ¦A mi ¦z §xẄ §n mi ¦fi ¦x §f li ¥g Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,dg̈ §p ¦nE
mFi §l xi ¦W xFn §f ¦n mi ¦x §nF` ,zÄ §x ©d §l mp̈k̈Ec l©r Li«¤I ¦e §l Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zÄ ©X ©d
m¥vi ¦l£g ©d §e m¥v §xE ,oFr §W §r ©Y §W ¦i ci ¦nŸ Li«¤zF §v ¦n §A Li«¤nEg ¦p Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,oEr ¥WË ¦i z ©g«©pë däEW §A
,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e
,zFrẄFn §l l ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e

`P̈ dr̈i ¦WFd Fdë i ¦p£̀
,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
z©r «©C o©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r h©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aFx §w

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O©r lM̈

SUKKOT

Sixth Day  (Shabbat, Oct 15)
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Hoshanot
The Hoshana prayers are recited 
with the Arba Minim in hand 
(except for on Shabbat). The Ark 
is opened and a Torah is removed 
and held at the Bimah. One may 
say Hoshanot at home as well.

We begin with:
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

First Day  (Mon, Oct 10)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
Third Day  (Wed, Oct 12)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Second Day  (Tues, Oct 11)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Fifth Day  (Friday, Oct 14) OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) Fourth Day (Thurs, Oct 13)

אוֹם אֲנִי חוֹמָה. בָּרָה כַּחַמָּה. גּוֹלָה וְסוּרָה. 
דָּמְתָה לְתָמָר. הַהֲרוּגָה עָלֶיךָ. וְנֶחֱשֶׁבֶת כְּצֹאן 
טִבְחָה. זְרוּיָה בֵּין מַכְעִיסֶיהָ. חֲבוּקָה וּדְבוּקָה 

בָּךְ. טוֹעֶנֶת עֻלָּךְ. יְחִידָה לְיַחֲדָךְ. כְּבוּשָׁה בַגּוֹלָה. 
לוֹמֶדֶת יִרְאָתָךְ. מְרוּטַת לֶחִי. נְתוּנָה לְמַכִּים. 

סוֹבֶלֶת סִבְלָךְ. עֲנִיָּה סֹעֲרָה. פְּדוּיַת טוֹבִיָּה. 
צֹאן קָדָשִׁים. קְהִלּוֹת יַעֲקֹב. רְשׁוּמִים בִּשְׁמֶךָ. 

שׁוֹאֲגִים הוֹשַׁע נָא: תְּמוּכִים עָלֶיךָ.

תִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹב חֶסֶד לְאַבְרָהָם:
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Day 2 (First Day Chol Hamoed - Sun. Sept. 27th)

Day 6 (Fifth Day Chol Hamoed - Thur. Oct. 1st)

See opposite page for Day 1...

Hoshanot
The Hoshana prayers are recited 
with the Arba Minim in hand 
(except for on Shabbat). The Ark 
is opened and a Torah is removed 
and held at the Bimah. One may 
say Hoshanot at home as well.

We begin with:

OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

First Day  (Mon, Oct 10)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
Third Day  (Wed, Oct 12)

OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Second Day  (Tues, Oct 11)

OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Fifth Day  (Friday, Oct 14) OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) Fourth Day (Thurs, Oct 13)

אוֹם אֲנִי חוֹמָה. בָּרָה כַּחַמָּה. גּוֹלָה וְסוּרָה. 
דָּמְתָה לְתָמָר. הַהֲרוּגָה עָלֶיךָ. וְנֶחֱשֶׁבֶת כְּצֹאן 
טִבְחָה. זְרוּיָה בֵּין מַכְעִיסֶיהָ. חֲבוּקָה וּדְבוּקָה 

בָּךְ. טוֹעֶנֶת עֻלָּךְ. יְחִידָה לְיַחֲדָךְ. כְּבוּשָׁה בַגּוֹלָה. 
לוֹמֶדֶת יִרְאָתָךְ. מְרוּטַת לֶחִי. נְתוּנָה לְמַכִּים. 

סוֹבֶלֶת סִבְלָךְ. עֲנִיָּה סֹעֲרָה. פְּדוּיַת טוֹבִיָּה. 
צֹאן קָדָשִׁים. קְהִלּוֹת יַעֲקֹב. רְשׁוּמִים בִּשְׁמֶךָ. 

שׁוֹאֲגִים הוֹשַׁע נָא: תְּמוּכִים עָלֶיךָ.

תִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹב חֶסֶד לְאַבְרָהָם:
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Day 4 (Third Day Chol Hamoed - Tue. Sept. 29th)

Hoshanot
The Hoshana prayers are recited 
with the Arba Minim in hand 
(except for on Shabbat). The Ark 
is opened and a Torah is removed 
and held at the Bimah. One may 
say Hoshanot at home as well.

We begin with:

OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

First Day  (Mon, Oct 10)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
Third Day  (Wed, Oct 12)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Second Day  (Tues, Oct 11)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Fifth Day  (Friday, Oct 14) OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) Fourth Day (Thurs, Oct 13)

אוֹם אֲנִי חוֹמָה. בָּרָה כַּחַמָּה. גּוֹלָה וְסוּרָה. 
דָּמְתָה לְתָמָר. הַהֲרוּגָה עָלֶיךָ. וְנֶחֱשֶׁבֶת כְּצֹאן 
טִבְחָה. זְרוּיָה בֵּין מַכְעִיסֶיהָ. חֲבוּקָה וּדְבוּקָה 

בָּךְ. טוֹעֶנֶת עֻלָּךְ. יְחִידָה לְיַחֲדָךְ. כְּבוּשָׁה בַגּוֹלָה. 
לוֹמֶדֶת יִרְאָתָךְ. מְרוּטַת לֶחִי. נְתוּנָה לְמַכִּים. 

סוֹבֶלֶת סִבְלָךְ. עֲנִיָּה סֹעֲרָה. פְּדוּיַת טוֹבִיָּה. 
צֹאן קָדָשִׁים. קְהִלּוֹת יַעֲקֹב. רְשׁוּמִים בִּשְׁמֶךָ. 

שׁוֹאֲגִים הוֹשַׁע נָא: תְּמוּכִים עָלֶיךָ.

תִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹב חֶסֶד לְאַבְרָהָם:

70     TORAH TIDBITS 1487 / YOM KIPPUR - HA'AZINU - SUKKOT - SHEMINI ATZERET/ SIMCHAT TORAH - V'ZOT HABRACHA 5783

Day 3 (Second Day Chol Hamoed - Mon. Sept. 28th)

Hoshanot
The Hoshana prayers are recited 
with the Arba Minim in hand 
(except for on Shabbat). The Ark 
is opened and a Torah is removed 
and held at the Bimah. One may 
say Hoshanot at home as well.

We begin with:

OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

First Day  (Mon, Oct 10)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
Third Day  (Wed, Oct 12)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Second Day  (Tues, Oct 11)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Fifth Day  (Friday, Oct 14) OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) Fourth Day (Thurs, Oct 13)

אוֹם אֲנִי חוֹמָה. בָּרָה כַּחַמָּה. גּוֹלָה וְסוּרָה. 
דָּמְתָה לְתָמָר. הַהֲרוּגָה עָלֶיךָ. וְנֶחֱשֶׁבֶת כְּצֹאן 
טִבְחָה. זְרוּיָה בֵּין מַכְעִיסֶיהָ. חֲבוּקָה וּדְבוּקָה 

בָּךְ. טוֹעֶנֶת עֻלָּךְ. יְחִידָה לְיַחֲדָךְ. כְּבוּשָׁה בַגּוֹלָה. 
לוֹמֶדֶת יִרְאָתָךְ. מְרוּטַת לֶחִי. נְתוּנָה לְמַכִּים. 

סוֹבֶלֶת סִבְלָךְ. עֲנִיָּה סֹעֲרָה. פְּדוּיַת טוֹבִיָּה. 
צֹאן קָדָשִׁים. קְהִלּוֹת יַעֲקֹב. רְשׁוּמִים בִּשְׁמֶךָ. 

שׁוֹאֲגִים הוֹשַׁע נָא: תְּמוּכִים עָלֶיךָ.

תִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹב חֶסֶד לְאַבְרָהָם:
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Day 5  (Fourth Day Chol Hamoed - Wed. Sept. 30th)
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Hoshanot
The Hoshana prayers are recited with the Arba Minim in hand (except for on 
Shabbat). The Ark is opened and a Torah is removed and held at the Bimah. 
One may say Hoshanot at home as well.

Hoshanot for Shabbat
HOSHANOT

for Shabbat

No Hakafa is made on Shabbat nor is a Torah taken
from the Aron and brought to the Bima, as is done
during the week. The Aron is opened and we say...

.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd Û .`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd Û .`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Each phrase is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

 [Fd] .z ©aä §M dẍEv §p mF`[Fd]

 [Fd] .z ©ai ¦W §n W¤t«¤p zc̈ §A z¤p«¤pFA[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W zFk §l ¦d z ¤x«¤nFB[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W z ©̀ §U ©n z ¤W «¤xFc[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W mEg §Y m ¦i«©R §l ©̀  z ©r«©aFT ©d[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X ¦n l¤b «¤x z ©ai «¦W §nE[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤n«¤I ©w §n xFnẄ §e xFkf̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W z ©̀ i ¦A x ¥d ©n §l dẄ«g̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l dẌ ¦X ¦n lŸM z ©g «©xFh[Fd]

 [Fd].zÄ ©W zFl §M c©r z¤p«¤Y §n ©nE z ¤a«¤WFi [Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l d ῭ §xFw b¤pŸ«rë cFaM̈[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤t«¤N ©g §n zEq §kE WEa §N[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l dp̈i ¦k §n d ¤Y §W ¦nE lk̈£̀ ©n[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©l z ¤n«¤r©p §n mi ¦cb̈ §n m©r «Ÿp[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤n«¤I ©w §n WŸlẄ zFcEr §q[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z©r«©vFA zFxM̈ ¦k i ¥Y §W l©r[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A zFI ªX §x r ©A §x ©̀  z ¤h «¤xFR[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤w«¤l §c ©n x¥p z ©w«l̈ §c ©d iEE ¦v[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A z ¤W «¤C ©w §n mFI ©d WEC ¦w[Fd]

 [Fd] .zÄ ©V©A z¤l«¤N ©t §n r©a«¤W o¤p «¤x[Fd]

 [Fd] .zÄ ©X©A d ῭ §xFw zC̈ ©a dr̈ §a ¦W[Fd]

 [Fd] .zÄ ©W FN ªM ¤W mFi §l dP̈«¤li ¦g §p ©Y[Fd]

`P̈ dr̈i ¦WFd Fdë i ¦p£̀

x ¤t «ŸM Fz`¥v §n ¦d W ¤c «Ÿw z ©A ©W §A ,dp̈ §pFb §l Li«¤R ©M xi ¦v §i mc̈ ῭  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,dp̈i ¦p£g ©e
,W¤t «Ÿp §l i ¦ri ¦a §W xEal̈ Ep §E ¦M dr̈ ¥C ,W¤t «Ÿg mi ¦E ©w §n oÏ ªv §n iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
i ¥n l©r dẍn̈ §A Ÿ §n «©U wŸg §e ,zFg §p ©d §l o Ÿ̀S ©M Ÿ §b«©d ¦p mr̈d̈ Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zFgªp §n
m ¤g«¤l i ¦y ¦X©A Eh §wl̈ §e En §kg̈ ,d¤p£g ©O ©A oi ¦q x ©A §c ¦n §A Li «¤cEa §f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,d¤p §W ¦n
Fn«l̈ dc̈F «d §e mg̈ŸM x ©X ¦i ,mr̈C̈ ©n §A dp̈k̈£d ExFd Li«¤lEt §h Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mr̈Fx
,xn̈p̈ Ÿ̀l Fgi ¥x §e Fpi¥r K ©td̈ Ÿ̀l ,xÖ ªW §n ©d on̈ b¤p «Ÿr §A El §M §l ªM Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
zFI ªW §x Ez §aẄ §e Eg«p̈ ,Ex«n̈B̈ zÄ ©W zF` §U ©n i ¥h §R §W ¦n Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ex«n̈Ẅ mi ¦nEg §zE
W ¥C ©w §l xFnẄ §e xFkf̈ o©i §p ¦r ,i ¦ri ¦a §x xEA ¦c §A Er §n §W ªd i©pi ¦q Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,i ¦ri ¦a §W
,s ¥T ©z §l zÄ ©X©A DŸ §c ¦x c ©r Ex«S̈ ,s ¥T ©d §l r ©a«¤W Fgi ¦x §i Ec §T ªR Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M
dr̈ §a ¦W mb̈ §bg̈ §A LE «S ¦x ,mi ¦nl̈Fr zi ¥a §A FO©r §e z¤l«¤dŸw Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦nï dr̈ §a ¦W §e
mFi bg̈ ¤A m ῭ §xẅ §A L §zẍFY ,mFi §c ¦t §l dl̈Fb i¥lFr mi ¦aẄ Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mFi
dr̈ §a ¦W lM̈ al̈El oi ¦l §hFp ,WC̈ ªg §n ©d i ¦p ¥W o©i §p ¦a §A Li ¤g §O ©U §n Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Wc̈ §w ¦O ©A
cFqi ¦l `v̈Fn zFI ¦A §x ªn ,mi ¦g §c ©n zÄ ©W däẍ£r hEA ¦g Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦gi ¦P ©n ©g«¥A §f ¦n
L §l i ¦t «Ÿi oz̈ẍi ¦h §t ¦A ,mi ¦q §N©r §n zFdFa §bE zFkEx£̀ ©e zFM ©x §A Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦q §N ©w §n ©g«¥A §f ¦n
Epi«¥pi¥r §e Dï §l Ep«῭  Ep«N̈ ªM ,mi ¦P ©W §n Ÿ̀l §e mi ¦l£g©i §nE mi ¦cFn Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦pFW Dï §l
Fdë i ¦p£̀  mi ¦p §pFx ,dp̈p̈£r ©x §A mi ¦a §aFq Li«¤av̈£g ©n a ¤w«¤i Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,`P̈ dr̈i «¦WFd
dl̈Fr lEtM̈ zÄ ©W o ©A §xẅ ,dg̈Ep §n ¦A mi ¦z §xẄ §n mi ¦fi ¦x §f li ¥g Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,dg̈ §p ¦nE
mFi §l xi ¦W xFn §f ¦n mi ¦x §nF` ,zÄ §x ©d §l mp̈k̈Ec l©r Li«¤I ¦e §l Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zÄ ©X ©d
m¥vi ¦l£g ©d §e m¥v §xE ,oFr §W §r ©Y §W ¦i ci ¦nŸ Li«¤zF §v ¦n §A Li«¤nEg ¦p Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,oEr ¥WË ¦i z ©g«©pë däEW §A
,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e
,zFrẄFn §l l ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e

`P̈ dr̈i ¦WFd Fdë i ¦p£̀
,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
z©r «©C o©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r h©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aFx §w

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O©r lM̈

SUKKOT

Sixth Day  (Shabbat, Oct 15)
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Hoshanot
The Hoshana prayers are recited 
with the Arba Minim in hand 
(except for on Shabbat). The Ark 
is opened and a Torah is removed 
and held at the Bimah. One may 
say Hoshanot at home as well.

We begin with:
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

First Day  (Mon, Oct 10)

OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 
Third Day  (Wed, Oct 12)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Second Day  (Tues, Oct 11)
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Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) 

Fifth Day  (Friday, Oct 14) OU ISRAEL CENTER         85

Hoshanot for Chol Hamoed zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

First Day CH (Sun Oct.4)

Hakafot are (should be) joyous.
A mourner for one's parent does
not do hakafot - he may hold the
Torah at the Bima, though.

Always, only said as sixth Hakafa of HR

.mf̈B̈ ¦n o ¤x «ŸB .z¤l«¤M ©W §O ¦n dn̈ ¥d §A .x ¤x«¤̀ ¥n dn̈c̈£̀
z ¦i«©f .dn̈Ed §O ¦n l ¤k «Ÿ̀ §e .dẍ ¥̀ §O ¦n oFd .z ¤w«¤N ©C ¦n ob̈C̈
.w¤l¤I ¦n a ¤w¤i .i ©aFB ¦n s ¤x«¤h .ab̈g̈ ¥n dḦ ¦g .l ¤W«¤P ¦n
.l ©vl̈ §S ¦n c¤b«¤n .d ¤A §x ©̀ ¥n W¤w«¤l .z©r«©lFY ¦n m ¤x«¤M
.zEN ©C ¦n mi ¦xc̈£r .mr̈ §lQ̈ ¦n r ©a «U .dl̈d̈ ¤A ¦n W¤t«¤p
.dl̈l̈ §T ¦n xi ¦vẅ .zEzi ¦n §S ¦n o Ÿ̀v .oFtC̈ ¦X ¦n zFx ¥R

 .li ¦qg̈ ¥n d ῭ Ea §Y .oFnP̈ ¦S ¦n z¤l «ŸA ¦W .oFfẍ ¥n aŸx

.eiÜ£r ©n lk̈ §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §C lk̈ §A 'd wi ¦C ©v

Always, only said as 7th Hakafa of HR

o ¥A o©r«©n §l .W ¥̀  a ©d«©l §A w ©x §f ¦P ©d oz̈i ¥̀  o ©r«©n §l
m ¦r w ©a¡̀ ¤P ©d xFA ¦B o©r«©n §l .W ¥̀ ë mi ¦v¥r l©r c ©w¡r¤P ©d
.W ¥̀  o©p£r ©e xF` §A z̈i «¦gp̈ mi ¦lb̈ §C o©r«©n §l .W ¥̀  x ©U
.W ¥̀  i ¥k£̀ §l ©n §M dN̈ ©r §z ¦p §e mFxÖ©l dl̈£rŸd o©r«©n §l
c¤a«¤f o ©r«©n §l .W ¥̀  i¥N ¤̀ ¤x ¤̀ §A o¤b«¤q §M Kl̈ `Ed §e o©r«©n §l
zFri ¦x §i iER ¦g o©r«©n §l .W ¥̀ ¥n zFpEz §P ©d zFx §A ¦C
.W ¥̀ Ä eil̈r̈ Ÿ §c «©xï x ©d q ¤k«¤h o©r«©n §l .W ¥̀  o©p£r ©e
.W ¥̀  i ¥n §X ¦n Ÿ §a«©d ῭  x ¤W£̀  z ¦i«©A zEci ¦c §i o ©r«©n §l
g ©wl̈ o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dr̈ §wẄ c©r D ©nM̈ o©r«©n §l
`¥P ©w §n o©r«©n §l .W ¥̀  oFx£g xi ¦q ¥d §e W ¥̀  z ©Y §g ©n
i¥p §a ©̀  Ec §xï §e Fcï sp̈ o ©r«©n §l .W ¥̀ Ä dl̈Fc §b d ῭ §p ¦w
o©r«©n §l .W ¥̀  li ¦l §M al̈g̈ d¥l §h mÜ o©r«©n §l .W ¥̀
dẍf̈£rÄ l¥N ¦R o©r«©n §l .W ¥̀ ä dS̈ ©x §z ¦p §e o ¤x «ŸB ©A c ©nr̈
a ¤k «¤x §A dN̈ ©r §z ¦p§¦e dl̈r̈ xi ¦v o©r«©n §l .W ¥̀ d̈ dc̈ §xï §e
.W ¥̀ Ä mi ¦kl̈ §W ªn mi ¦WFc §w o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥qE «q §e
zFn §n ¦W o©r«©n §l .W ¥̀  i ¥x£d«©p §e fg̈ oä §a ¦x FA ¦x o©r«©n §l
i ¥tEN ©̀  zFc §lFY o©r«©n §l .W ¥̀ ä dẗEx §V ©d L §xi ¦r

.W ¥̀  xFI ¦k §M mi ¦UŸ dc̈Ed §i

g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d 'd L §l

dk̈l̈ §n ©O ©d 'd L §l ,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M cFd ©d §e
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n §l 'd dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  'd

:xŸn`¥l aEzM̈ L §zẍFz §aE

.cg̈ ¤̀ 'd Epi«¥dŸl' ¡̀ 'd l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W
.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ

At this point on Hoshana Rabba, the Hakafot
are done and the rest is said at your place -
and with your own Machzor or Siddur.

We decided to put the Hoshanot in order for
the 7 Hakafot of Hoshana Rabba. That caused
them to be a bit out of order for the first 6
days of Sukkot. 

You will note that some of the Hoshanot are
said both on one of the first 6 days of Sukkot,
as well as on Hoshana Rabba, while others are
said either on one of the first 6 days or on
Hoshana Rabba, but not both.

The ones that are said on the first 6 days are
so labeled, and should be easy to find.

For your information... Because of the
LO AD”U ROSH rule of our fixed Calendar,
neither the first day of Rosh Hashana nor the
first day of Sukkot (nor Simchat Torah) can
fall on a Sunday, Wednesday, or Friday.
Hence, there are four possible days of the
week on which Sukkot can begin. Each
possibility produces a slightly different order
and arrangement of Hoshanot. This sheet is
made for 5779 and other years like it -
namely, when Rosh HaShana is Mon-Tue. 

Here and on the top of the next page are the
Hoshanot for the other two days of Chol
HaMoed, not part of the Hoshana Rabba set.

Third day (WED) • not said on HR

mFS ©a i ¦zi«¦N ¦B .i ¦r §e ©W zi¥a §A .i ¦rEW jFx¡r ¤̀
lFw §l däi «¦W §w ©d .i ¦ri ¦WFd §l FA Li «¦Y §W ©x §C .i ¦r §W ¦R
.i ¦ri ¦WFn m ¥g ©x §e xFk§f .i ¦ri ¦WFd §e dn̈E «w §e .i ¦r §e ©W
Wi ¦gï .i ¦r §W w¤p«¤̀ §A aFh .i ¦r §W §r ©W §Y o ¥M i ©g
.i ¦ri ¦W §x ©Y cFr l ©a §l .i ¦ri ¦W §x ©n d¥N ©M .i ¦ri ¦WFn
oF£r `p̈ `Ü .i ¦ri ¦WFd §l g©v«¤p .i ¦r §W ¦i i ¥dŸl¡̀  x ¥d ©n
.i ¦ri ¦WFd §l `p̈ d¥p §R .i ¦r §W ¦R l©r xFa£r .i ¦r §W ¦x
o ¤x «¤w m ¥nFx .i ¦r §e ©W `p̈ l ¥A ©w .i ¦ri ¦WFn wi ¦C ©v xEv

 .i ¦ri ¦WFz §e ©ri«¦tFY .i ¦ri ¦WFn i ©C ©W .i ¦r §W ¦i

Second Day CH (Mon Oct. 5)

zepryedHOSHANOT  •  
Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

.©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Third Day CH (Tue Oct. 6) 

Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Fourth Day CH (Wed Oct. 7)
zepryedHOSHANOT  •  

Except for Shabbat, a Torah is taken from
the Aron to the Bima, the Aron remains
open. These 4 lines are said responsively,
everyone in his place, on each day

.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥̀ §xFA L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
.`p̈ §r ©WFd ,Ep«¥l£̀ FB L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

.`p̈ §r ©WFd ,Ep «¥W §xFC L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd
Then the day's Hoshanot are said as
people make one circuit around the shul
with Lulav & Etrog in hand. Each phrase
is preceded and followed by `p̈ §r ©WFd

On Hoshana Rabba (HR), 7 hakafot are
made; after each one, the phrase at the
bottom of each box is said.

First day (MON) • First Hakafa of HR

Kl̈ §cB̈ o ©r«©n §l Kz̈i ¦x §A o©r«©n §l .KŸ ¦n£̀  o ©r«©n §l
o©r«©n §l .Kc̈Fd o©r«©n §l .Kz̈C̈ o ©r«©n §l .KŸ §x ©̀ §t ¦z §e
.KäEh o©r«©n §l .KC̈ §q ©g o©r«©n §l .Kẍ §k ¦f o ©r«©n §l .Kc̈Er ¦e
.Kc̈EO ¦l o©r«©n §l .Kc̈Fa §M o©r«©n §l .Kc̈Eg ¦i o ©r«©n §l
.Kc̈Fq o©r«©n §l .Kg̈ §v ¦p o ©r«©n §l .Kz̈Ek §l ©n o©r«©n §l
o©r«©n §l .Kz̈ẅ §c ¦v o©r«©n §l .Kẍ ¥̀ §R o©r«©n §l .KG̈ ªr o©r«©n §l
o©r«©n §l .mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o©r«©n §l .Kz̈Ẍ ªc §w

.Kz̈N̈ ¦d §Y o©r«©n §l .Kz̈p̈i ¦k §W

.d¤pÄ ¦i c ¤q«¤g ml̈Fr i ¦Y §x«©n ῭  i ¦M

Second day (TUE) • 2nd Hakafa of HR

xi ¦a §C .op̈ §x ῭  o ¤x «ŸB .dẍi ¦g §A ©d zi¥A .dÏ ¦z §W o ¤a«¤̀
lEa§f .d ¤̀ ẍ¥i x ©d §e .dÏ ¦xFO ©d x ©d .rp̈ §v ªO ©d
sFp d ¥t §i .oFpä §N ©d aFh .c ¦ec̈ dp̈g̈ .L«¤Y §x ©̀ §t ¦Y
.w ¤c«¤S ©d z©pi ¦l .i ¦t «Ÿi z©li«¦l §M .u ¤x«῭ d̈ lM̈ UFU §n
z©I ¦l ©r .m¥lẄ z ©M ªq .op̈£̀ ©W d ¤ep̈ .L«¤Y §a ¦W §l oFkn̈
W ¤c ««Ÿw .z¤p«¤I ªv §n ©d oFI ¦v .z ©x §w ¦i z©P ¦R .mi ¦hä §W
l ¥Y .L «¤cFa §M z©pi ¦k §W .dä£d ©̀  sEvẍ .mi ¦Wc̈¢T ©d

.zFI ¦R §l ©Y

.L«¤pi ¦n §i mExŸ L §cï fŸrŸ ,dẍEa §B m ¦r ©rF «x §f L §l

Fourth day (THU) • Third Hakafa of HR

.dẍEq §e dl̈FB .dÖ ©g ©M dẍÄ .dn̈Fg i ¦p£̀  mF`
o Ÿ̀v §M z¤a«¤W¡g¤p §e .Li«¤lr̈ db̈Ex£d ©d .xn̈z̈ §l dz̈ §nC̈
dẅEa §cE dẅEa£g .d̈i«¤qi ¦r §k ©n oi ¥A dïEx §f .dg̈ §a ¦h
dẄEa §M .Kc̈£g©i §l dc̈i ¦g §i .KN̈ ªr z¤p«¤rFh .KÄ
dp̈Ez §p .i ¦g«¤l z ©hE «x §n .Kz̈ ῭ §x ¦i z ¤c«¤nFl .dl̈FB ©A
z©iEc §R .dẍ£rŸq dÏ ¦p£r .Kl̈ §a ¦q z¤l«¤aFq .mi ¦M ©n §l
mi ¦nEW §x .aŸw£r©i zFN ¦d §w .mi ¦Wc̈ẅ o Ÿ̀v .dÏ ¦aFh

.Li«¤lr̈ mi ¦kEn §Y .`p̈ §r ©WFd mi ¦b£̀ FW .L«¤n §W ¦A

.md̈ẍ §a ©̀ §l c ¤q«¤g ,aŸw£r©i §l z ¤n¡̀  o ¥Y ¦Y

This year, only the 4th Hakafa of HR

a ©̀ §e xFA ¦B . ©ri «¦WFd §l oi ¥̀  L §Y §l ¦A . ©ri «¦WFO ©d oFc ῭
. ©ri «¦WFO ©d l ¥̀ d̈ . ©ri «¦WFd §i i ¦l §e i ¦zFN ©C .ri «¦WFd §l
Li«¤kFg . ©ri «¦WFY Li «¤w£rFf . ©ri «¦WFnE li ¦S ©nE
lM̈ . ©ri«¦R §W ©d §l lEa §i . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ l̈ §h . ©ri ¦WFd
.©ri «¦W §x ©Y l ©A `i¥b §l . ©ri «¦WFz §e ` ¥U §c ©Y ©gi «¦U
.©ri«¦Q ©d §l mi ¦̀ i ¦U §p . ©ri «¦WFz §e wi ¦Y §n ©Y mi ¦cb̈ §n
cï ©g«¥zFR . ©ri«¦p §n ©d §N ¦n mi ¦pp̈£r . ©ri«¦pd̈ §l mi ¦xi ¦r §U
.©ri «¦WFY Li«¤̀ §xFw . ©ri«¦A §U ©Y Li«¤̀ ¥n §v . ©ri«¦A §U ©nE
Li«¤ni ¦n §Y . ©ri «¦UFd Li «¤x£gFW .©ri «¦WFY Li«¤nEg §x

. ©ri «¦W ¦FY
.g©v«¤p L §pi ¦ni ¦A zFn ¦r §p

Always, only said as fifth Hakafa of HR

m¤v«¤r §e ci ¦B .dn̈Ẅ §pE ©gE «x §e xÜÄ .dn̈ ¥d §aE mc̈ ῭
.dn̈C̈ l ¤a«¤d©l cFd .dn̈ §w ¦x §e m¤l«¤v §e zEn §C .dn̈ §xẅ §e
.dn̈Fw §e x ©̀ «Ÿz §e ei ¦f .dn̈ §c ¦p zFn ¥d §A ©M l ©W §n ¦p §e
mi ¦aẅ §i .dÖ ©W §p i ¥v£r z©ri ¦h .dn̈c̈£̀  i¥p §R WEC ¦g
.dn̈Ï ªq §n ©d l ¥a ¥z §l .dn̈ §w ¦W §e mi ¦nẍ §M .dn̈ẅ §e
mi ¦gi ¦U .dn̈§I ©w §l dÏ ¦W §p .dn̈ §O ©q §l fŸr zFx §h ¦n
.dn̈i«¦v£rd̈ §l mi ¦gẍ §R .dn̈ §vr̈ §l mi ¦pc̈£r .dn̈ §nFw §l
mi ¦ai ¦a §x .dn̈ §xf̈ §l mi ¦xẅ .dn̈ §Wb̈ §l mi ¦gn̈ §v
 .dn̈i ¦l §A l©r dïEl §Y .dn̈«¥nFx §l dÏ ¦z §W .dn̈ §N ©U §l

,u ¤x«῭ d̈ lk̈ §A L §n ¦W xi ¦C ©̀  dn̈ Epi«¥pŸc£̀  'd
.m ¦i«n̈Ẍ ©d l©r L §cFd dp̈ §Y x ¤W£̀

Unrelated: First pasuk of Kohelet has the same
gimatriya as zyxwvtrqpnlkihgfedcba`

Fifth Day CH (Thur Oct. 8) Fourth Day (Thurs, Oct 13)

אוֹם אֲנִי חוֹמָה. בָּרָה כַּחַמָּה. גּוֹלָה וְסוּרָה. 
דָּמְתָה לְתָמָר. הַהֲרוּגָה עָלֶיךָ. וְנֶחֱשֶׁבֶת כְּצֹאן 
טִבְחָה. זְרוּיָה בֵּין מַכְעִיסֶיהָ. חֲבוּקָה וּדְבוּקָה 

בָּךְ. טוֹעֶנֶת עֻלָּךְ. יְחִידָה לְיַחֲדָךְ. כְּבוּשָׁה בַגּוֹלָה. 
לוֹמֶדֶת יִרְאָתָךְ. מְרוּטַת לֶחִי. נְתוּנָה לְמַכִּים. 

סוֹבֶלֶת סִבְלָךְ. עֲנִיָּה סֹעֲרָה. פְּדוּיַת טוֹבִיָּה. 
צֹאן קָדָשִׁים. קְהִלּוֹת יַעֲקֹב. רְשׁוּמִים בִּשְׁמֶךָ. 

שׁוֹאֲגִים הוֹשַׁע נָא: תְּמוּכִים עָלֶיךָ.

תִּתֵּן אֱמֶת לְיַעֲקֹב חֶסֶד לְאַבְרָהָם:
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Before leaving the Sukkah for the final time at the end of Hoshana Rabah one 
can recite the following prayer:

ן  ה זוּ כֵּ סּוּכָּ י בְּ בְתִּ י וְיָשַׁ מְתִּ יַּ קִּ ם שֶׁ שֵׁ פָנֶיךָ ה' אֱלקֵינוּ וֵאלֹקי אֲבוֹתֵינוּ, כְּ  יְהִי רָצוֹן מִלְּ
ל לִוְיָתָן. ת עוֹרוֹ שֶׁ סֻכַּ ב בְּ אָה לֵישֵׁ נָה הַבָּ ׁ ה לְשָּ אֶזְכֶּ

כִים לְמִצְוַת  יָּ ׁ ים הַשַּ דוֹשִׁ אוֹתָן מַלְאָכִים הַקְּ רִבּוֹנָא דְעָלְמָא יְהֵא רַעֲוָא מִן קֳדָמָךְ שֶׁ
כּוֹת, הֵם יִתְלַוּוּ  חַג הַסֻּ ה וּלְמִצְוַת ד' מִינִים לוּלָב וְאֶתְרוֹג הֲדַס וַעֲרָבָה הַנּוֹהֲגִים בְּ סֻכָּ
מִיד עָלֵינוּ  לוֹם, וְלִהְיוֹת תָּ ים וּלְשָׁ ינוּ לְחַיִּ נוּ לְבָתֵּ נְסוּ עִמָּ ה, וְיִכָּ כָּ צֵאתֵנוּ מִן הַסֻּ נוּ בְּ עִמָּ
ל  גָעִים רָעִים וּמִכָּ ל פְּ ל חֵטְא וְעָוֹן וּמִכָּ ךָ וְלַהֲצִילֵנוּ מִכָּ עוֹן קָדְשֶׁ מִירָה עֶלְיוֹנָה מִמְּ שְׁ
לְיוֹתֵינוּ  שׁ כִּ רוֹם וְחַדֵּ שׁוֹת לָבאֹ לָעוֹלָם, וְהַעֲרֵה עָלֵינוּ רוּחַ מִמָּ תְרַגְּ עוֹת רָעוֹת הַמִּ שָׁ
ה לִלְמוֹד  דוֹשָׁ תַלְמוּד תּוֹרָתֶךָ הַקְּ בְּ וְנַתְמִיד מְאדֹ  אַהֲבָה וּבְיִרְאָה,  בְּ אֱמֶת  בֶּ ךָ  לְעָבְדְּ
ךָ עַד שׁוּבֵנוּ אֵלֶיךָ  אֲרִיךְ אַפְּ תַּ ה יַעֲמוֹד לָנוּ שֶׁ עָה מִינִים וּמִצְוַת סֻכָּ ד, וּזְכוּת אַרְבָּ וּלְלַמֵּ
לִי צַעַר  בְּ לְחָנוֹת  י שֻׁ תֵּ ה לִשְׁ וְנִזְכֶּ גַמְנוּ,  פָּ ר  ל אֲשֶׁ כָּ ן  לֵימָה לְפָנֶיךָ וּנְתַקֵּ תְשׁוּבָה שְׁ בִּ
ים  וְרַעֲנַנִּ נִים  שֵׁ דְּ לֵוִים  קֵטִים וּשְׁ נוּ שְׁ וְיָגוֹן אֲנִי וּבְנֵי בֵיתִי וְיוֹצְאֵי חֲלָצַי, וְנִהְיֶה כֻלָּ
נֵי יִשְרָׂאֵל: יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי  ל בְּ כְלַל כָּ רְצוֹנְךָ הַטּוֹב בִּ אֱמֶת לַאֲמִתּוֹ כִּ ם בֶּ ׁ וְעוֹבְדֵי הַשֵּ

י לְפָנֶיךָ ה' צוּרִי וְגוֹאֲלִי. פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּ

Sukkot Day 1

Vayikra 22:26 - 23:44

Maftir Bemidbar 29:12-16

Haftorah Zecharia 14:1-21 

Shabbat Chol Hamoed:

Kohelet is read, Shmot 33:12 -34:26 

Maftir Bamidbar 29: 26-31

Haftorah Yechezkel 38:18- 39:16

Shmini Azeret/ Simchat 
Torah

Torah #1- V’zot HaBracha,  
Devarim 33-34

Torah #2- Bereshit 1- 2:3

Torah #3 Maftir

Bemidbar 29: 35 - 30:1

Haftorah Yehoshua 1

Torah Readings for Sukkot  
and Shmini Atzeret

Reminder: 
From Musaf שמיני עצרת we begin adding to the Amidah the words: 
משיב הרוח ומוריד הגשם
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Hoshanot are commemorative of the
Hakafot around the Mizbei'ach in the
Mikdash on the days of Sukkot. Therefore,
we can suggest that our Hoshanot combine
a Korban-like practice with prayer, as
expressed in the pasuk in Hallel (T'hilim 116:17)

:` «̈x§w ¤̀ 'd m­¥W§aE d®̈cFY g©á¤f g©A§f ¤†̀ÎL «§l
"To You I will sacrifice a Thanksgiving
Offering, and in G-d's name I will call."

Gimatriya of this pauk is 1176 - the same as:
.`p̈ §r ©WFd ,Epi«¥dŸl'¡̀  L §p ©r ©n §l ,`p̈ §r ©WFd

Fifth day (FRI) • not said on HR

mi ¦WB̈ .zFr ªa §W r ©A §x ©̀ §A .zFrẄFn §l l' ¥̀
.zFr ªW£r ©W i¥bFd .zFrEW K ¤x«¤r i ¥w §tFC .zFr §e ©W §A
i ¥kFg .zFr §W ©d §l mi ¦w£rŸf .zFr §W §r ©Y §W ¦n mz̈Ÿci ¦g §e
oi ¦a i¥r §cFi .zFr §W KÄ mi ¦lEt §h .zFrEW §i
.zFrEn §W oi ¦ad̈ §l .zFr §e ©W §A Li«¤r §xFM .zFrẄ
zFxEt §q .zFrEW §Y o ¥zFp .zFrn̈ §W ¦p Li«¦R ¦n
.zFrEW §i l¥rFR .zFri ¦n §W ©n zEc¥r .zFrn̈ §W ©n
.zF` ªW §Y W¤b «¤x .zFrEW §Y z©i §x ¦w .zFrẄFp wi ¦C ©v

.zFrEW §z ¦l Wi ¦gŸ .zFrẄ WŸlẄ

The following is said after each day's Hakafa (Shabbat has its own), and after the
7th Hakafot of Hoshana Rabba. It is said back at one's seat in shul.

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,KÖ ©r r ©W«¥i §l L §z`¥v §A ,KÖ ¦r cEl §A mi ¦l ¥̀  Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦dŸl'¡̀  r ©W«¥i §l mi ¦WEx §C ,mi ¦dŸl'` ¥e iFB Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,zF`ä §v i ¥k£̀ §l ©n mÖ ¦r §e ,zF`ä §v oFn£d Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦ci ¦a£r ©n mc̈ï §A oEP ©g ,mi ¦cä£r zi ¥A ¦n mi ¦M©f Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,mi ¦xi ¦a£r ©n mÖ ¦r L §xẅ §i ,mi ¦xf̈ §B lEv §A mi ¦rEa §h Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©W«Ë ¦i ©e z¤p¤I ªv §n Dg̈Fb §l ,r ©WF «I ©e z ¤x «¤xFW §n dP̈ ©M Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,m ¤k §Y ¦̀  i ¦z`¥vEd §e aEwp̈ ,m ¤k §z ¤̀  i ¦z`¥vFd §e x ©n£̀ ©n Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M , ©g«¥A §f ¦n si ¦T ©d §l däẍ£r i ¥q §nFr , ©g«¥A §f ¦n i ¥a §aFq Ÿ §r «©WFd §M
.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,r ©WFp §e s ©̀  oFx£g ©A z ¤W«¤l §R x¥r ¦v ,r ©W §t ªd §M oFx ῭  i ¥̀ §l ¦R Ÿ §r «©WFd §M

.`p̈ §r ©WFd o ¥M ,Ÿ §g ©N ªW mp̈£r ©n §l mEg ©x ,Ÿ §g«©N ¦W dl̈«¤aÄ zFN ¦d §w Ÿ §r «©WFd §M
.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,aŸw£r©i i¥l¢d ῭  zEa §W ai ¦Wz̈ §e aEWŸ ,aŸw£r©i i ¥h §a ¦W zEa §W Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd §e ,zFrẄFn §l l' ¥̀  ,zFrEW §i i ¥kFg §e ,zF §v ¦n i ¥x §nFW Ÿ §r «©WFd §M

.`P̈ dr̈i «¦WFd Fdë i ¦p£̀
Finish with these lines (On Hoshana Rabba, continue at this point with a machzor.)

x ¤W£̀  d¤N«¥̀  i ©xä §c Ei §d ¦i §e .ml̈Frd̈ c©r m ¥̀ §V©p §e m¥r §xE ,L«¤zl̈£g©p z ¤̀  K ¥xäE ,L«¤O ©r z ¤̀  dr̈i «¦WFd
h ©R §W ¦nE FC §a©r h ©R §W ¦n zFU£r©l ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi Epi«¥dŸl'¡̀  'd l ¤̀  mi ¦aŸx §w ,'d i¥p §t ¦l i ¦Y §p«©P ©g §z ¦d

.cFr oi ¥̀  ,mi ¦dŸl'¡̀ d̈ `Ed 'd i ¦M ,u ¤x«῭ d̈ i ¥O ©r lM̈ z©r «©C o ©r«©n §l .FnFi §A mFi x ©a §C ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r

Hoshana Rabbah: Please see your Machzor for the extensive Hoshanot for Hoshana 
Rabbah which falls on Friday Oct. 9

 Please see your machzor for the extensive Hoshanot for Hoshanah Rabbah.

Hoshanah Rabbah (Sunday, Oct. 16) Hoshana Rabah (Mon. Oct.13)Hoshana Rabah (Fri. Oct. 2nd)
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Before leaving the Sukkah for the final time at the end of Hoshana Rabah one 
can recite the following prayer:

ן  ה זוּ כֵּ סּוּכָּ י בְּ בְתִּ י וְיָשַׁ מְתִּ יַּ קִּ ם שֶׁ שֵׁ פָנֶיךָ ה' אֱלקֵינוּ וֵאלֹקי אֲבוֹתֵינוּ, כְּ  יְהִי רָצוֹן מִלְּ
ל לִוְיָתָן. ת עוֹרוֹ שֶׁ סֻכַּ ב בְּ אָה לֵישֵׁ נָה הַבָּ ׁ ה לְשָּ אֶזְכֶּ

כִים לְמִצְוַת  יָּ ׁ ים הַשַּ דוֹשִׁ אוֹתָן מַלְאָכִים הַקְּ רִבּוֹנָא דְעָלְמָא יְהֵא רַעֲוָא מִן קֳדָמָךְ שֶׁ
כּוֹת, הֵם יִתְלַוּוּ  חַג הַסֻּ ה וּלְמִצְוַת ד' מִינִים לוּלָב וְאֶתְרוֹג הֲדַס וַעֲרָבָה הַנּוֹהֲגִים בְּ סֻכָּ
מִיד עָלֵינוּ  לוֹם, וְלִהְיוֹת תָּ ים וּלְשָׁ ינוּ לְחַיִּ נוּ לְבָתֵּ נְסוּ עִמָּ ה, וְיִכָּ כָּ צֵאתֵנוּ מִן הַסֻּ נוּ בְּ עִמָּ
ל  גָעִים רָעִים וּמִכָּ ל פְּ ל חֵטְא וְעָוֹן וּמִכָּ ךָ וְלַהֲצִילֵנוּ מִכָּ עוֹן קָדְשֶׁ מִירָה עֶלְיוֹנָה מִמְּ שְׁ
לְיוֹתֵינוּ  שׁ כִּ רוֹם וְחַדֵּ שׁוֹת לָבאֹ לָעוֹלָם, וְהַעֲרֵה עָלֵינוּ רוּחַ מִמָּ תְרַגְּ עוֹת רָעוֹת הַמִּ שָׁ
ה לִלְמוֹד  דוֹשָׁ תַלְמוּד תּוֹרָתֶךָ הַקְּ בְּ וְנַתְמִיד מְאדֹ  אַהֲבָה וּבְיִרְאָה,  בְּ אֱמֶת  בֶּ ךָ  לְעָבְדְּ
ךָ עַד שׁוּבֵנוּ אֵלֶיךָ  אֲרִיךְ אַפְּ תַּ ה יַעֲמוֹד לָנוּ שֶׁ עָה מִינִים וּמִצְוַת סֻכָּ ד, וּזְכוּת אַרְבָּ וּלְלַמֵּ
לִי צַעַר  בְּ לְחָנוֹת  י שֻׁ תֵּ ה לִשְׁ וְנִזְכֶּ גַמְנוּ,  פָּ ר  ל אֲשֶׁ כָּ ן  לֵימָה לְפָנֶיךָ וּנְתַקֵּ תְשׁוּבָה שְׁ בִּ
ים  וְרַעֲנַנִּ נִים  שֵׁ דְּ לֵוִים  קֵטִים וּשְׁ נוּ שְׁ וְיָגוֹן אֲנִי וּבְנֵי בֵיתִי וְיוֹצְאֵי חֲלָצַי, וְנִהְיֶה כֻלָּ
נֵי יִשְרָׂאֵל: יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי  ל בְּ כְלַל כָּ רְצוֹנְךָ הַטּוֹב בִּ אֱמֶת לַאֲמִתּוֹ כִּ ם בֶּ ׁ וְעוֹבְדֵי הַשֵּ

י לְפָנֶיךָ ה' צוּרִי וְגוֹאֲלִי. פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּ

Sukkot Day 1

Vayikra 22:26 - 23:44

Maftir Bemidbar 29:12-16

Haftorah Zecharia 14:1-21 

Shabbat Chol Hamoed:

Kohelet is read, Shmot 33:12 -34:26 

Maftir Bamidbar 29: 26-31

Haftorah Yechezkel 38:18- 39:16

Shmini Azeret/ Simchat 
Torah

Torah #1- V’zot HaBracha,  
Devarim 33-34

Torah #2- Bereshit 1- 2:3

Torah #3 Maftir

Bemidbar 29: 35 - 30:1

Haftorah Yehoshua 1

Torah Readings for Sukkot  
and Shmini Atzeret

Reminder: 
From Musaf שמיני עצרת we begin adding to the Amidah the words: 
משיב הרוח ומוריד הגשם
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Before leaving the Sukkah for the final time at the end of Hoshana Rabah one 
can recite the following prayer:

ן  ה זוּ כֵּ סּוּכָּ י בְּ בְתִּ י וְיָשַׁ מְתִּ יַּ קִּ ם שֶׁ שֵׁ פָנֶיךָ ה' אֱלקֵינוּ וֵאלֹקי אֲבוֹתֵינוּ, כְּ  יְהִי רָצוֹן מִלְּ
ל לִוְיָתָן. ת עוֹרוֹ שֶׁ סֻכַּ ב בְּ אָה לֵישֵׁ נָה הַבָּ ׁ ה לְשָּ אֶזְכֶּ

כִים לְמִצְוַת  יָּ ׁ ים הַשַּ דוֹשִׁ אוֹתָן מַלְאָכִים הַקְּ רִבּוֹנָא דְעָלְמָא יְהֵא רַעֲוָא מִן קֳדָמָךְ שֶׁ
כּוֹת, הֵם יִתְלַוּוּ  חַג הַסֻּ ה וּלְמִצְוַת ד' מִינִים לוּלָב וְאֶתְרוֹג הֲדַס וַעֲרָבָה הַנּוֹהֲגִים בְּ סֻכָּ
מִיד עָלֵינוּ  לוֹם, וְלִהְיוֹת תָּ ים וּלְשָׁ ינוּ לְחַיִּ נוּ לְבָתֵּ נְסוּ עִמָּ ה, וְיִכָּ כָּ צֵאתֵנוּ מִן הַסֻּ נוּ בְּ עִמָּ
ל  גָעִים רָעִים וּמִכָּ ל פְּ ל חֵטְא וְעָוֹן וּמִכָּ ךָ וְלַהֲצִילֵנוּ מִכָּ עוֹן קָדְשֶׁ מִירָה עֶלְיוֹנָה מִמְּ שְׁ
לְיוֹתֵינוּ  שׁ כִּ רוֹם וְחַדֵּ שׁוֹת לָבאֹ לָעוֹלָם, וְהַעֲרֵה עָלֵינוּ רוּחַ מִמָּ תְרַגְּ עוֹת רָעוֹת הַמִּ שָׁ
ה לִלְמוֹד  דוֹשָׁ תַלְמוּד תּוֹרָתֶךָ הַקְּ בְּ וְנַתְמִיד מְאדֹ  אַהֲבָה וּבְיִרְאָה,  בְּ אֱמֶת  בֶּ ךָ  לְעָבְדְּ
ךָ עַד שׁוּבֵנוּ אֵלֶיךָ  אֲרִיךְ אַפְּ תַּ ה יַעֲמוֹד לָנוּ שֶׁ עָה מִינִים וּמִצְוַת סֻכָּ ד, וּזְכוּת אַרְבָּ וּלְלַמֵּ
לִי צַעַר  בְּ לְחָנוֹת  י שֻׁ תֵּ ה לִשְׁ וְנִזְכֶּ גַמְנוּ,  פָּ ר  ל אֲשֶׁ כָּ ן  לֵימָה לְפָנֶיךָ וּנְתַקֵּ תְשׁוּבָה שְׁ בִּ
ים  וְרַעֲנַנִּ נִים  שֵׁ דְּ לֵוִים  קֵטִים וּשְׁ נוּ שְׁ וְיָגוֹן אֲנִי וּבְנֵי בֵיתִי וְיוֹצְאֵי חֲלָצַי, וְנִהְיֶה כֻלָּ
נֵי יִשְרָׂאֵל: יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי  ל בְּ כְלַל כָּ רְצוֹנְךָ הַטּוֹב בִּ אֱמֶת לַאֲמִתּוֹ כִּ ם בֶּ ׁ וְעוֹבְדֵי הַשֵּ

י לְפָנֶיךָ ה' צוּרִי וְגוֹאֲלִי. פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּ

Sukkot Day 1

Vayikra 22:26 - 23:44

Maftir Bemidbar 29:12-16

Haftorah Zecharia 14:1-21 

Shabbat Chol Hamoed:

Kohelet is read, Shmot 33:12 -34:26 

Maftir Bamidbar 29: 26-31

Haftorah Yechezkel 38:18- 39:16

Shmini Azeret/ Simchat 
Torah

Torah #1- V’zot HaBracha,  
Devarim 33-34

Torah #2- Bereshit 1- 2:3

Torah #3 Maftir

Bemidbar 29: 35 - 30:1

Haftorah Yehoshua 1

Torah Readings for Sukkot  
and Shmini Atzeret

Reminder: 
From Musaf שמיני עצרת we begin adding to the Amidah the words: 
משיב הרוח ומוריד הגשם
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Before leaving the Sukkah for the final time at the end of Hoshana Rabah one 
can recite the following prayer:

ן  ה זוּ כֵּ סּוּכָּ י בְּ בְתִּ י וְיָשַׁ מְתִּ יַּ קִּ ם שֶׁ שֵׁ פָנֶיךָ ה' אֱלקֵינוּ וֵאלֹקי אֲבוֹתֵינוּ, כְּ  יְהִי רָצוֹן מִלְּ
ל לִוְיָתָן. ת עוֹרוֹ שֶׁ סֻכַּ ב בְּ אָה לֵישֵׁ נָה הַבָּ ׁ ה לְשָּ אֶזְכֶּ

כִים לְמִצְוַת  יָּ ׁ ים הַשַּ דוֹשִׁ אוֹתָן מַלְאָכִים הַקְּ רִבּוֹנָא דְעָלְמָא יְהֵא רַעֲוָא מִן קֳדָמָךְ שֶׁ
כּוֹת, הֵם יִתְלַוּוּ  חַג הַסֻּ ה וּלְמִצְוַת ד' מִינִים לוּלָב וְאֶתְרוֹג הֲדַס וַעֲרָבָה הַנּוֹהֲגִים בְּ סֻכָּ
מִיד עָלֵינוּ  לוֹם, וְלִהְיוֹת תָּ ים וּלְשָׁ ינוּ לְחַיִּ נוּ לְבָתֵּ נְסוּ עִמָּ ה, וְיִכָּ כָּ צֵאתֵנוּ מִן הַסֻּ נוּ בְּ עִמָּ
ל  גָעִים רָעִים וּמִכָּ ל פְּ ל חֵטְא וְעָוֹן וּמִכָּ ךָ וְלַהֲצִילֵנוּ מִכָּ עוֹן קָדְשֶׁ מִירָה עֶלְיוֹנָה מִמְּ שְׁ
לְיוֹתֵינוּ  שׁ כִּ רוֹם וְחַדֵּ שׁוֹת לָבאֹ לָעוֹלָם, וְהַעֲרֵה עָלֵינוּ רוּחַ מִמָּ תְרַגְּ עוֹת רָעוֹת הַמִּ שָׁ
ה לִלְמוֹד  דוֹשָׁ תַלְמוּד תּוֹרָתֶךָ הַקְּ בְּ וְנַתְמִיד מְאדֹ  אַהֲבָה וּבְיִרְאָה,  בְּ אֱמֶת  בֶּ ךָ  לְעָבְדְּ
ךָ עַד שׁוּבֵנוּ אֵלֶיךָ  אֲרִיךְ אַפְּ תַּ ה יַעֲמוֹד לָנוּ שֶׁ עָה מִינִים וּמִצְוַת סֻכָּ ד, וּזְכוּת אַרְבָּ וּלְלַמֵּ
לִי צַעַר  בְּ לְחָנוֹת  י שֻׁ תֵּ ה לִשְׁ וְנִזְכֶּ גַמְנוּ,  פָּ ר  ל אֲשֶׁ כָּ ן  לֵימָה לְפָנֶיךָ וּנְתַקֵּ תְשׁוּבָה שְׁ בִּ
ים  וְרַעֲנַנִּ נִים  שֵׁ דְּ לֵוִים  קֵטִים וּשְׁ נוּ שְׁ וְיָגוֹן אֲנִי וּבְנֵי בֵיתִי וְיוֹצְאֵי חֲלָצַי, וְנִהְיֶה כֻלָּ
נֵי יִשְרָׂאֵל: יִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְרֵי  ל בְּ כְלַל כָּ רְצוֹנְךָ הַטּוֹב בִּ אֱמֶת לַאֲמִתּוֹ כִּ ם בֶּ ׁ וְעוֹבְדֵי הַשֵּ

י לְפָנֶיךָ ה' צוּרִי וְגוֹאֲלִי. פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּ

Sukkot Day 1

Vayikra 22:26 - 23:44

Maftir Bemidbar 29:12-16

Haftorah Zecharia 14:1-21 

Shabbat Chol Hamoed:

Kohelet is read, Shmot 33:12 -34:26 

Maftir Bamidbar 29: 26-31

Haftorah Yechezkel 38:18- 39:16

Shmini Azeret/ Simchat 
Torah

Torah #1- V’zot HaBracha,  
Devarim 33-34

Torah #2- Bereshit 1- 2:3

Torah #3 Maftir

Bemidbar 29: 35 - 30:1

Haftorah Yehoshua 1

Torah Readings for Sukkot  
and Shmini Atzeret

Reminder: 
From Musaf שמיני עצרת we begin adding to the Amidah the words: 
משיב הרוח ומוריד הגשם
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/ Simchat Torah
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ALREADY 
BEEN TO 

HEBRON? 
Let us know and  we will add a new site to the group tour.

Round-trip coach bus to  Kever Rachel, Maarat HaMachpela   
and modern Jewish Hebron neighborhoods.

Let us know if your child  is celebrating a Bar/Bat Mitzvah  so we can make their experience even more meaningful!
GUIDED BY RAV SIMCHA HOCHBAUM

VISIT THE PARENTS ON A
FAMILY FRIENDLY

HEBRONTour ofTour of

AMERICAN
PAINTING
SERVICE

Paint
Restoration

Color
Consultation

Wall Repair 
& Prep

 Drywall 
Repairs

 054-833-1679
BOOK NOW

Our Service:

HaRav Aharon Soloveichik Zt’l,
25th  Yahrtzeit Commemoration

 Tuesday Chol Moed Succot
29 September, 18 Tishrei  7:30 PM

 

In the Succah of Rabbi Mordechai and 

Lisa Goldenhersh, 34 Admor Miboyan,
Har Nof, Jerusalem

 

For more information:
 +972 54-209-9200

baruchjk@gmail.com 



Did your family escape Germany or Austria 
for the UK in the 1930s–40s?
We may have their story. Search now for FREE.

Founded in 1933 as the Central British Fund for German Jewry, we helped 65,000 
Jewish refugees fleeing Nazi persecution before, during and after WWII to find 
safety, homes, and hope. Between the 1930s and 40s, this included many of the 10,000 
children on the Kindertransport, men who came to the Kitchener camp, and child survivors 
known as The Boys, together with countless other survivors from the holocaust.

SCAN TO THE QR CODE OR EMAIL ARCHIVES@WORLDJEWISHRELIEF.ORG GIVING  
THE NAME, DATE OF BIRTH AND HOMETOWN OF YOUR FAMILY MEMBER.



OU ISRAEL 111

Caring for Aging Parents?
You don’t have to do it alone.

Ma’atefet Zahav
Care Management by Emunah

We're here to help you find the right solutions  
for your parents' changing needs.

Assessment & Personalized Care Plan • Ongoing Care 
Management • One-Time Crisis Consultation

Peace of mind for you. Quality care for your parents.

Free initial 
consultation

Ma’atefet
Zahav:
Consulting, Guidance 
and Care Management 
for the Aging

Emunah
Machon Be'er

Ma’atefet Zahav - Care Management by Emunah: 052-900-3091
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The  
Golden Mean

The economist John Kenneth Galbraith 
once commented that the definition of 
a true philosopher is someone who can 
defend two polar opposite theories and 
be comfortable with Galbraith was on to 
something, but he was preceded by Cha-
zon Ish. 

In a letter, Chazon Ish comments on the 
qualifications of a Navi. He quotes Ram-
bam for example who states that Nevu’ah 
can only be received and transmitted if 
the prophet is b’simcha. Remarkably that 
means, comments Chazon Ish, that when  
Yirmiyahu wrote Eicha he was b’simcha! 
This counter-intuitive reality highlights 
the fact that a person has the capacity to 
live with two contradictory qualities and 
function comfortably with both of them 
simultaneously. 

In fact a careful reading of the first and 
second chapters of Rambam’s Hilchot Deot 
will reveal that this is the proper under-
standing of the Golden Mean, the middle 
path in exercising character traits. Contrary 
to the generally accepted understanding of 
this central motif that this “middle road” 
is “moderation” in the classic sense ( not 
extremely arrogant yet not extremely hum-
ble, but somewhere in the middle). Rabbi 
Menachem Mendel of Kotzk was known to 
say “A horse walks in the middle of the road 
not a Jew”.  

A proper analysis of Rambam’s halachot 
will reveal the true understanding of the 
Golden Mean. 

He can also exercise extreme 
humility and an embracing love

It is not about a constant positioning “in 
the middle “Deot is about being in total 
control of one’s emotions. True success 

Rabbi Emeritus, The BAYT Toronto 
OU Israel Faculty

RABBI BARUCH 
TAUB

YOM KIPPUR

Securities offered through Portfolio Resources Group. Inc., member of FINRA, SIPC, MSRB, SIFMA

US BROKERAGE SERVICES IN ISRAEL

Get the Best of Both Worlds
Keep your money in the US and receive

local expert investment advice 

02-624-0995  054-599-9530
aaron@lighthousecapital.co.il  www.aaronkatsman.com

CALL

RABBI EMERITUS, THE BAYT TORONTO
OU ISRAEL FACULTY

RABBI BARUCH TAUB

SUKKOT

The major holy days are divided into two 
very different themes. 

Firstly we have the ימים נוראים - The Days of 
Awe, Rosh Hashanah and Yom Kippur. Rosh 
Hashanah as we know is the day of Judgement, 
in fact the entire world is judged on Rosh Hasha-
nah. (The Chofetz Chayim once remarked that 
if the nations of the world would realize this, 
everyone would purchase a Machzor!)

Following Rosh Hashanah there is a period 
of reflection and ideally transition. 

Yom Kippur is a day of Teshuvah and for-
giveness. Our hope is that Hashem will adjust 
our Din based upon our Teshuvah. It is not 
coincidental that Yom Kippur was the day we 
received the Torah again on Har Sinai. Yom 
Kippur is a new beginning. 

Secondly we have the שלוש רגלים , Pesach, 
Shavuot and Succot. The Torah describes 
these holy days with agriculture references. 
Pesach, חג האסיף , the springtime festival, is 
the time of זריעה - planting. The beginning of 

the agrarian process.
Shavout חג הקציר , the season of reaping the 

harvest which has arrived. 
Succot is חג האסיף , the festival of in gather-

ing. We bring our produce home. 
There certainly was a time at the beginning 

of the history of Am Yisrael that a significant 
majority of our people were farmers but this 
was not meant to be the sole occupation of 
the people. Clearly this is a metaphor best 
described by the Maharal (ספר גבורות : מ׳ו). 
These festivals speak to the spiritual destiny 
of our people. 

Pesach, the Exodus from Egypt was the 
birth of a nation. The spiritual seeds were 
planted. 

Shavuot, when Hashem gave us the Torah 
and we received it. We reaped our spirit 
harvest. 

Sukkot, we brought the harvest home and 
began to nourish ourselves with the fruit of 
Torah and Mitzvot. The in gathering process 
taking us eventually to the סוכת שלם, the Beit 
Hamikdash in Eretz Yisrael. 

Rav Hutner presents a majestic idea based 
on a strange Midrash (ויקרא רבא י׳ג) that links 
Yom Kippur to Sukkoth. To paraphrase, the 
Midrash compares the Jewish people holding 
their lulav high to a victorious soldier holding 
his sword returning victoriously from the bat-
tle of Rosh Hashana and Yom Kippur. 

Unlike Pesach and Shavuot which occur at 

The Rhythm of the Chagim

Living in Carmei Gat and helping families with

YOUR LOCAL

PROPERTY
MANAGEMENT

BUYING &
SELLING

REAL ESTATE AGENT
CARMEI GAT

RENTALS PRE MOVE-IN
ASSISTANCE

HILLEL KRIEF

beithillelhomes.com

+972 58 609 5129



OU ISRAEL 113

independent times of the year, Sukkot imme-
diately follows Yom Kippur. The two seeming-
ly disparate sets of holy days are now actually 
blended together into one unit. Sukkot is the 
“closer!” For both and makes them into one 
unified spiritual journey. 

Notwithstanding the fact that the mitzvah 
of simchat Yom Tov applies to all three of the 
 ,זמן שמחתנו Sukkot alone is called ,שלוש רגלים
the Festival of Simcha, the festival of ingather-
ing. We all come home. Those with less, those 
with more all exit their material surroundings 
and enter the Sukkah. A level playing field 
representing the reality that we have success-
fully travelled the journey of Rosh Hashana, 
Yom Kippur, Pesach, Shavuot and Sukkot. 

We have come home to embrace real life, the 
glorious life imbued with Torah and mitzvot. 

The ultimate simcha. 
 חג שמח

Hoping to see you, Dovi
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A Joyful 
Symphony

It is a widely accepted custom to read the 
book of Kohelet on Shabbat Chol Hamoed 
Sukkot. (This year, when there is no Shabbat 
Chol Hamoed, we will read Kohelet in Eretz 
Yisrael on the first day of Sukkot, and in Chutz 
La’aretz on Shemini Atzeret.) It is curious since 
Kohelet speaks of the vanities of this world 
and has a somewhat depressing tone, while 
Sukkot is a time of joy and celebration. Why 
was it chosen to be read at this time? 

In Sukkos: A Symphony of Joy, Rabbi 
Immanuel Bernstein cites the Avudraham, 
who relates that Shlomo Hamelech would 
deliver numerous discourses to the people on 
Sukkot, which were then compiled into the 
book of Kohelet. Indeed, the word “Kohelet” 
derives from the root word kahal—assembly. 
The Ramban notes that many people from 
among the nations of the world gathered to 
hear these speeches, hence, the universal 
tone of the sefer. The Netziv points out that 
gentiles would specifically come at this time to 

Yerushalayim since Sukkot was when special 
offerings were brought in the Beit Hamikdash 
on behalf of the seventy nations. The Netziv 
further notes that this is one of the reasons 
Shlomo Hamelech exclusively employs the 
name Elokim throughout the sefer as it is a 
universal name of Hashem and the audience 
came from many diverse places. 

The Gemara understands Kohelet’s theme 
to be that all pleasures found “under the 
sun, ” meaning in the temporal realm, are 
of limited value. However, pleasures found 
“above the sun, ” those of spiritual value, 
have meaning and joy. This is truly in sync 
with the succah’s message; we leave our 
secure, physical structures to remind us of 
life’s transience. We enter the sukkah, like a 
mini-Beit Hamikdash, to experience the joy 
of closeness to Hashem. 

 Halachically, a kosher sukkah must have at 
least 2 full walls plus part of a third wall. The 
Arizal teaches that this symbolizes a “hug from 
Hashem, ” embracing us and elevating us to a 
higher sphere. The special atmosphere of the 
sukkah invites the Usphizin to join us, under-
scoring the primacy of spiritual values in our 
lives. “Sof davar hakol nishma et ha’Elokim yira 
ve’et mitzvotav shemor ki zeh kol ha’adam—
The end of the matter, everything having been 
heard, fear God and keep His commandments, 
for this is the entire man.” Kohelet 12:13) 

The Netivot Shalom describes the goal of 
Sukkot; channel your love toward Hashem 
and distance yourself from love of the materi-
al because it will create a barrier to achieving 
this goal. He quotes the Rebbe of Kobrin zy”a, 
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who teaches that the world is filled with light 
and sweetness, available to those who are not 
immersed within it. This same world will feel 
dark and bitter to those who are consumed 
with its physicality. 

Reading Kohelet guides us to shift our focus 
and pursue true simchah, the joy and light 
found in the context of authentic avodat 
Hashem. 

Here for you every step of the way...
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As the Baal Shem Tov haKadosh sat in his 
sukkah, a great tumult raged outside.

In the early days of the Chasidic movement, 
some of its revolutionary practices, as well 
as the spiritual awakening of the followers 
of the Baal Shem Tov, drew prejudice, strife 
and legal controversy. While detractors and 
opponents were always on the lookout for an 
opportunity to attack the tzadik and under-
mine the fledgling movement, this time it 
seemed there was good reason to make their 
claims.

The Ba’al Shem Tov had constructed what 
looked to be a highly questionable sukkah, 
stitching together a patchwork of materials 
that seemed to barely pass even the minimal 
halachic requirements. The rickety looking 
hut relied on so many kulahs in Jewish Law 
and all the loopholes detailed in masechet Suk-
kah, it was barely recognizable to the rabbis 

who were now gathering at the Sukkah, ready 
for a confrontation, and to accuse him of bla-
tant laxity in halacha. 

A debate ensued between the scandalized 
scholars and the tzaddik. They summoned a 
variety of sources and opinions denouncing 
the sukkah, while the Baal Shem Tov calmly 
defended it on each count. Finally, the rab-
bonim of Brodt bluntly declared it to be pasul 
and a spiritual danger to the community.

Seeing that his explanations had fallen on 
deaf ears, the Ba’al Shem Tov closed his eyes, 
entered a meditative state and began to pray. 
The rabbonim were unsure how to react. At 
that moment, a piece of paper fell from the 
s’chach, a note signed by no less than an angel 
from heaven, Matat Sar haPanim, attesting to 
the validity of the sukkah: “The sukkah of the 
Baal Shem Tov is kosher!”

Opening his eyes, the Baal Shem Tov then 
began an instructional shiur, explaining the 
intricate laws of constructing a sukkah, listing 
the various ‘leniencies’ that he had relied on, 
such as dofen akumah, gud achis mechitz-
tah, gud asik, lavud, avir, and others. He also 
detailed how each particular halacha and its 
structural application related to a different 
spiritual state and level of observance.

“There are many different types of Jews 
in Klal Yisrael of varying levels of education, 
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knowledge and obser-
vance. The sukkah  is 
kosher, ” concluded the 
Baal Shem Tov, “and so are 
the Yidden.”

ל־ ת יָָמִִים ּכּ בְְַעַ ִ בּוּ שִׁ� ְ שְׁ� תֹ תֵּ�ֵ כֹּ� סַֻּ�ֻ בַּ�
תֹ׃ כֹּ� סַֻּ�ֻ בּוּ בַּ� ְ רָָאֵֵל יֵֵשְׁ� יִִשְׂ�ְ הָָאֶֶזְְרָָח בְּ�ְ

“For seven days... all who 
belong to the people of 
Israel will live in sukkos” 
(Vayikra, 23:42)

.ללמד שכל ישראל ראויין לישב בסוכה אחת 
…This teaches that it is fitting for all of Israel 

to sit in one sukkah. (Sukkah, 27b)
“One ought to bind themselves and be 

focused on being part of the entire klal…and 
strive to fill their home with great love and 
shalom, so that their love shine outward and 
spread forth; In that way, it will be considered 
as if all of Israel dwells together in one suk-
kah.” (Reb Nosson of Breslov, zy’a) 

Zeman simchaseinu, the simcha of the Fes-
tival of Sukkos, flows forth from the Yamim 
Noraim. Our exuberant joy is framed by the 
gravity and achrayus of our committed rela-
tionship with the Ribbono Shel Olam. The 
celebration of Sukkos is an invitation for us 
to actualize our declarations and intent. It is 
a call to Divine intimacy, welcoming us into 
the ineffable embrace and union between Am 
Yisrael and Hashem Yisborach. 

Knesses Yisrael, Hashem’s beloved Kallah, is 
summoned to enter: 

הביאני המלך חדריו נגילה ונשמחה בך 
“The King has brought me into His cham-

bers, we will be joyful and happy together.” 
(Shir haShirim, 1:4) 

Beneath the stars and sky, under a can-
opy held up by poles and prayers, and the 

‘chuppah’ of s’chach hovering over us, we 
are a royal bride and Groom entering into a 
covenant of Kidushin, sanctity and exclusive 
commitment. As a bride and groom fast in 
preparation for their new beginning, we fast 
on Yom Kippur. Just as they celebrate a week 
of ‘sheva brachos’, we celebrate seven days 
in the sukkah, rejoicing in our new state of 
union. At each of the seven festive meals 
we welcome panim chadashos, ‘new faces’: 
the Ushpizin Kadishin, different holy guests 
each night, who join us in celebrating our 
wedding.

The Navi describes the ananei ha-kavod as a 
chuppah that covers us from above and enve-
lopes us in Divine love:
ל־מִִקְְרָָאֶֶהָָ עָָנָָן יוֹֹמָָם  ר־צִִוֹֹּיּן וְְַעַ ל־מְְוֹֹכן ַהַ ל ּכּ  בָָּוּרָָא ה׳ ַעַ
בוֹֹד חֻֻפָָּה…  ל־כָּ�ָ ל־ּכּ י ַעַ ּהַּגַ אֵֵׁשׁ לֶֶהָָבָָה לָָיְְלָָה כִּ�ִ ן וְְנֹֹ ָ וְְעָָשָׁ�
רֶֶם  וֹֹּתּר מִִזֶּ�ֶ חְְַמַסֶֶה לְְּוּמִִסְְ הְְיֶֶה לְְצֵֵל־יוֹֹמָָם מֵֵחֹרֶֶֹב לְְּוּ ֽ וְְסֻֻכָָּה תִּֽ�

טָָר׃ מִִּוּמָּ�ָ
“Hashem will create a cloud by day and 

smoke with a glow of flaming fire by night 
hovering over the shrine and meeting place 
of Har Zion; Indeed, over all the glory shall 
hang a canopy, and it shall serve as a sukkah 
for shade from heat by day and as a shelter 
for protection against drenching rain.” (Yesha-
yah, 4:5)

The Baal haTurim (Vayikra, 23:42) invokes 
the specific term chuppah, and suggests an 



additional aspect to the ananei haKavod. They 
imply intimacy and loving connectivity, the 
manifestation of a marital bond in which two 
individuals become one. Sheltering together 
in Hashem’s Presence, we are bonded togeth-
er, and become one in the sukkah. 

In the tradition of the Baal Shem Tov, the 
day after Yom Kippur is referred to as Gott’s 
Numen, ‘God’s Name’. Having spent Aseres 
Yemei Teshuvah addressing the Ribbono Shel 
Olam with the honorific haMelech haKadosh, 
we begin to use the more intimate and famil-
iar name, haKeil haKadosh. These four days 
between Yom Kippur and Sukkos are days of 
closeness, corresponding to the four letters of 
our Beloved One’s name, שם הוי׳׳ה, the Tetra-
grammaton. And perhaps this is the source 
for Rebbe Pinchas of Koretz’s statement that 
the days between Yom Kippur and Sukkos are 
a particularly auspicious time for a wedding 
(Imrei Pinchas, 7:91). We are Hashem’s pure, 
radiant kallah, walking toward the chuppah, 
where we will circle Him with hakafos of joy, 
remove our veil and see each other face to face.

There is much we can learn from the Ba’al 
Shem Tov’s sukkah. In cultivating and cre-
ating yichud, in building a shared dwelling 
place together, we are called to focus on the 
tov, the good that is there, not what is lacking. 
Yiddishkeit provides the tools to construct 

Rav Judah Mischel is executive director of Camp 
HASC, the Hebrew Academy for Special Children. 
He is the founder of Tzama Nafshi and the author of 
the “Baderech” series. Rav Judah lives in Ramat Beit 
Shemesh with his wife Ora and their family.
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a life of holiness and joy and a home that is 
suffused with love, firm on the foundations 
of ayin tovah, inclusivity and Ahavas Yisrael. 
Such a home is surrounded by ananei haKa-
vod all year ‘round, and filled with mutual 
respect and peace. 

It is indeed “fitting for all of Israel to sit in 
one sukkah”; there is nothing more beauti-
ful — and precious to Hashem — than indi-
viduals uniting, coming together in love and 
friendship. May we all merit to celebrate 
together during these auspicious days, to give 
ourselves over to the purity of Yom Kippur 
and the intimacy of the sukkah. May all be 
blessed to build homes filled with ,אהבה ואחוה  
.שלום ורעות

Excerpt from newly released Baderech: 
Along the Path of the Torah, (Mosaica Press, 
Elul 5786) 
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Source: Haim Be’er, “Reb Aryeh’s Etrog,” Tablet (2018), translated by Jeffrey Saks.

Rav Aryeh Levin "1885–1969), �he �zaddik �f �erusalem.
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Jerusalem, 1963, just before Sukkot. In a
Meah Shearim bookshop doorway, men studied
etrogim under magnifying glasses.

Reb Aryeh Levin asked for the etrog they
had saved for him. One look, and into his
pocket it went.

A young man ran after him.

Pri etz hadar  ·  Vayikra 23:40

Reb Aryeh was carrying
repaired false teeth for
an elderly man who
could not chew.

V’hadarta pnei zaken
Vayikra 19:32

The young man understood: for Rav Aryeh, the most
beautiful mitzvah was caring for another Jew in need.
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SIMCHAT SHMUEL

One of the most beautiful customs associat-
ed with the yom tov of Sukkot, is welcoming 
the Ushpizin (special guests) to our Sukkah 
each night. Of course these seven Ushpizin 
represent the early generations and greatest 
lights of the Jewish People. Each night we 
welcome a new guest to our Sukkah, to join 
the other special guests who have gathered in 
our Sukkah as the yom tov has progressed. We 
welcome Avraham, Yitzchak, Yaakov, Moshe, 
Aharon, Yosef, and David. Aside from the great 
symbolism of surrounding ourselves meta-
physically with the presence and great ruch-
niyut of our ancestors, what is the significance 
of this beautiful custom of welcoming these 
Ushpizin into our Sukkah?

There is an interesting midrash in Breisheet 
Rabbah, which introduces us to the meaning 
behind the mitzvah of yeshiva b'sukkah, and 
sheds some light on the significance of the 
practice to welcome the Ushpizin.

The midrash points to the verse, where 
Avraham Avinu, greets the melachim who 
have come to visit him and share the tidings 
that Sara will finally be blessed with a child. 
Avraham Avinu invites the melachim to rest in 
the shade, under the branches of the trees. So 
too, our sages taught, Avraham's descendants 
will merit to sit in the shade of Divine Protec-
tion, under the branches which cover the roof 
of the Sukkah, and to welcome guests to join 
them! Just as our ancestors engaged in acts of 

chesed, the ushpizin continue to remind 
us of the special opportunity that the 
yom tov of Sukkot offers each of us to 
welcome guests and engage in chesed.

The Iturei Torah points out that 
many sefarim suggest that Sukkot is 
called Zman Simchateinu- literally the 
time of our joy, and that the word zman-
time, is connected to the words zimun- 
to invite, and hazmana- invitation! The 
very essence of the yom tov of Sukkot 
is to extend hospitality to others, even 
as we leave the comfort of our home's 
regular dining room, and enter the tem-
porary dwelling of our sukkah.

The Netivot Shalom, the Slonimer 
Rebbe zy'a, offers another beautiful 
insight related to Sukkot as Zman Sim-
chateinu. The Rebbe likens the experi-
ence of the Yom Tov of Sukkot, to the 
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experience of a marriage, in this case between 
Am Yisrael and HaKadosh Baruch Hu. The 
Sukkah itself, represents the chupa, standing 
underneath the canopy of Divine protection. 
The seven days of Sukkot, explains the Rebbe, 
correspond to the seven celebratory days , 
beginning with the wedding, where family 
and friends gather together to rejoice and 
offer the special sheva brachot to gladden the 
chatan and kallah.

Perhaps this beautiful insight of the Netivot 
Shalom, can also help us to understand the 
significance of the custom to welcome the 
Ushpizin as well. One of the criteria for host-
ing a celebratory Sheva brachot meal, is that 
each time the family and friends assemble to 
celebrate with the chatan and kallah, we invite 
Panim Chadashot, new faces, new guests who 
have not yet had the zechut or opportunity to 
fulfill the mitzvah of rejoicing before and glad-
dening the chatan and kallah. Perhaps if the 
entire Yom Tov of Sukkot is indeed meant to 
parallel those seven days of celebration for the 
bride and groom, then perhaps our Ushpizin, 
our honored guests serve as our proverbial 
Panim Chadashot for each day of celebration.

As we welcome the ushpizin to our Sukkah 
this year, may we indeed be blessed to feel as 
if we have entered into the security of stand-
ing under the canopy of Divine protection 
that the Sukkah represents; to feel the joy and 
excitement of celebrating with a new special 
guest each night, and may we be blessed to 
experience these days with complete and 
utter simcha!

Chag Sameach! 
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A SHORT VORT BY RABBI CHANOCH YERES
Rav, Beit Knesset Beit Yisrael, Yemin Moshe

When Avraham addresses the people of Cheit, trying to acquire a burial spot for his wife, he says 
“Ger V’Toshav Anochi Eimachem” (23:4) “A Stranger and a Resident am I with you”
This seems to be a contradiction. If one is a stranger than he is not a resident, if he is a resident than he 

is no longer a stranger. What did Avraham mean?
The Magid of Dubno (Jacob ben Wolf Kranz 1741-1804) explains that Avraham watched how he spoke in 

this tense situation in order to, both, state his truth and be able to keep the peace -Shalom Bayit. Avraham 
said, on the one hand, “I am a Resident’ due to G-d’s promise to receive this Land and on the other hand, I still 
need your agreement to purchase a plot. In other words, Avraham implied “I am the resident” and you are the 
“strangers”, while they understood him as saying that “they” are the residents and Avraham is the stranger. 

The peace was kept, and Avraham remained true to his ideals.
Shabbat Shalom 

is reluctant to send Yishmael away and 
Yitzchak seeks reconciliation with Yish-
mael and seeks to bless Esav.

6th Aliya (25:1-11)  Avraham mar-
ries Keturah; they have 6 sons.  All 
that Avraham has goes to Yitzchak; 

these are sent eastward with gifts.  Avraham 
dies at age 175; he is buried by Yitzchak and 
Yishmael in Ma’arat Hamachpelah. Yitzchak 
is blessed by G-d: he lives in Beer L’chai Roi.

The transition from Avraham to 
Yitzchak is complete. While G-d has been 
a silent partner in this parsha, here He 
completes the generational transfer – He 
blesses Yitzchak.  The Jewish people will 
be Yitzchak and not Yishmael.  

7th Aliya (25:12-18) The genera-
tions of Yishmael are 
enumerated.  Yishmael dies. His 

descendants dwell from Egypt to Assyria.
Yishmael’s story is brief. He has numer-

ous and powerful offspring. The brevity 

is to emphasize that the Torah is not as 
interested in the history of power as in 
the history of the covenant of G-d with the 
Jewish people. And that will be told at great 
length. 

HAFTORAH CHAYEI SARAH 
1 KINGS 1: 1-31

The theme of this week’s haftorah 
echoes the theme in our parsha which men-
tions both the death of Sarah and Avraham.

King David was an older man and a 
woman was assigned to him to serve him 
and provide warmth.

Adoniyahu, one of King David’s sons, 
began to prepare for ascension to his 
father’s throne. This was despite the fact 
that King David expressed his wishes that 
his son Shlomo succeed him.

Adoniyahu convinces two very signif-
icant personalities - the High Priest and 
the commander of King David’s armies - to 

We are a young senior couple looking  
for a 1 bedroom furnished apartment in 

Jerusalem from December 2021-June 2022

0524419731
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From the Virtual Desk of the

OU VEBBE REBBE
Rav Daniel Mann

ERETZ HEMDAH
ASK THE RABBI SERVICE
RAV DANIEL MANN

לעילוי נשמת
יואל אפרים בן אברהם עוזיאל זלצמן ז"ל

Question : If someone forgot to find a good 
place for his four minim before Sukkot, which 
starts this year on Shabbat, can he move them 
on Shabbat? 

Answer: Since it is forbidden to do the mitz-
va of the four minim on Shabbat (Sukka 42b), 
the lulav is purposeless and muktzeh (Rama, 
Orach Chayim 658:2). 
The Rama calls it “like 
wood.” In other words, 
unlike a shofar, which 
is a kli shemelachto l’is-
sur (Rama, OC 588:5), 
which can be moved if 
it is getting in the way, 
a lulav (and aravot) 
has no usage other 
than a mitzva that does not exist on Shabbat. 
As muktzeh machmat gufo, it cannot be moved 
to use it or to get it out of the way. (The Taz 
658:3 is a minority opinion that a lulav too is a 
kli shemelachto l’issur.) 

However, the Rama (OC 658:2) rules that 
an etrog is not muktzeh on Shabbat because 
it can be used for smell. The gemara (Sukka 
37b) interestingly asserts that although objects 
used for mitzva become forbidden to use for 

other things, only the main non-mitzva usage is 
forbidden. For hadasim, muktzeh l’mitzvato for-
bids smell; for etrog, it forbids eating, but smell 
remains permitted. The usage for smell keeps 
an etrog non-muktzeh. (See Magen Avraham 
268:1 for explanations of how we avoid the 
problem that we generally should not make a 
beracha on smelling an etrog on Sukkot.)

In contemporary times, several poskim 
view the Rama’s leniency as functionally 

inapplicable. Shemir-
at Shabbat K’hilchata 
(22:(55)) cites Rav Shlo-
mo Zalman Auerbach, 
and Dirshu (658:5) 
cites Rav Elyashiv, as 
holding that modern 
owners are uniquely 
meticulous with their 
etrogim. Consequently, 

the etrog becomes muktzeh machamat chisa-
ron kis—a severe type of muktzeh. The Aruch 
HaShulchan (OC 308:17) already implies a 
similar viewpoint. This presents a conceptu-
al difficulty: while this assessment seems to 
accurately reflect contemporary reality, it is 
hard to assume that historical etrogim, which 
were far scarcer and relatively more valuable, 
were handled less sparingly. Rather than dis-
missing the applicability of earlier precedent 

Are the Four Minim 
Muktzeh on Shabbat?

SUKKOT

Rabbi Shlomo Zalman Auerbach zt"l (on the left)
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Eretz Hemdah, the Institute for Advanced Jewish Studies, Jerusalem, is headed by  
Rav Yosef Carmel and Rav Moshe Ehrenreich, founded by Rav Shaul Yisraeli, zt”l, to prepare 
rabbanim and dayanim to serve the National Religious community in the Israel and abroad. 
Ask the Rabbi is a joint venture of the OU, Eretz Hemdah, and OU Israel’s Torah Tidbits.

Having a dispute?
For a Din Torah in English  

or Hebrew contact: 
Eretz Hemdah–Gazit 

Rabbinical Court 
077-215-8-215 • Fax: (02) 537-9626 

beitdin@eretzhemdah.org

based on modern assumptions, some suggest 
deferring to the Rama’s lenient assessment of 
the etrog’s status (see Be’er Moshe 8:73). On 
the other hand, it is somewhat difficult for 
poskim to defer to a lenient assumption which 
they do not see as accurate in their own times.

It is actually not fully clear to what extent 
Shabbat changes the overall muktzeh status of 
the four minim. The Yerushalmi (Sukka 3:11) 
says that even on a regular Yom Tov, once one 
has finished doing the mitzva and has put 
down the lulav, he can no longer pick it up. 
Many poskim, including the Rama (Darchei 
Moshe, OC 652:1), assume we do not follow 
the Yerushalmi, based on the concept of 
“there is no muktzeh for half of Shabbat” (Beit-
za 26b) or the fact that if one wanted to, there 
may be value in extra holding of the four 
minim (see discussion in Mishneh Halachot 
VIII:242 about the minhag in Yerushalayim of 
carrying the lulav around throughout the day 
(Sukka 41b)). One way or the other, halacha 
l’ma’aseh we assume that only on Shabbat 
are they muktzeh. (The fascinating discussion 
– see Teshuvot V’hanhagot V:212 – about why 
it would not be a problem to move the lulav 
before daybreak (the beginning of the mitzva) 
is beyond our scope.)

In most ways, there is not a difference in 
this regard whether the first day is on Shabbat 
or any other day. However, it is possible that 
being on the first day could make the matter 
more lenient. At least part of the muktzeh 
problem stems from the fact that the minim 
are set aside for the mitzva and the mitzva 
does not exist on Shabbat. However, until the 

mitzva has been carried out once, the mitzva 
preparations are called “hazmana” and are 
not halachically impactful (see Rama, OC 
638:1). Although lulav and aravot are anyway 
not unusable, since hadasim can be used for 
smell, they are very possibly not muktzeh on 
Shabbat this year (Shoneh Halachot 568:3). 
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EisnerAmper Israel tailors global tax and accounting solutions for both 
individuals and organizations – from family offices to investment funds, 
from startup founders to multi-national CEOs.

Big Thinking. Local Presence.

Connect with our team today to explore how EisnerAmper 
can support your growth and success.
contactisrael@eisneramper.com
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For Sale:  Ben Maimon, 
4 rooms, 113m, 2 bathrooms, 

porch, 1st floor, elevator,  
6.2 million NIS

Smadar 050-3114040 // 02-642-4329
smadi_bida@walla.co.il

For sale in the German Colony 
A boutique Tama 38 project set to be  completed within  
30 months, offering an exceptional living experience  
in one of  Jerusalem’s most desirable neighborhoods.

3 HaTzfira Street - Last apartment available  
in the project, Stunning penthouse, 164m  

with 50m of balconies (sukkah-ready),  
Shabbat elevator, storage room, and parking.

For more details, please contact 
Trust Realty Smadar Ltd. - 050-3114040

 Flawless finishes
that add elegance
to any space. Wall
& Ceiling repairs
Smoothing,
Straightening,
and perfecting
every surface.
Spackling & Prep
Work- Because
the foundation
matters.  DAVID KUSHNER 

 We can rescue any wall or ceiling.
 058-661-0728

בס”ד
OPTIONTO USEAMERICAN

IMPORTEDPAINT!

PROFESSIONAL PAINTERS 

THE WALL
DOCTOR

The undersigned, in his capacity  
as receiver, hereby invites bids for  
the purchase of all rights in a  
5-room apt. including a residential 
secure space after TAMA on  
8 Caspi Street in Jerusalem.

1. Purchase bids must be submitted in 
writing, until 13.10.2026 at 15:00. In 
order to receive the tender documents, 
please email law_eyal@netvision.net.il.

2. A visit to the property will take 
place on 17.9.2026, 24.9.2026 and 
6.10.2026 between 10:00 & 11:00.

3. The sale is subject to the approval of 
the Family Court in Jerusalem and its 
instructions.

Eyal Schwartz, Attorney - Receiver
3 Am Ve'Olemu St., Jerusalem
Tel. 02-6230722, Fax. 02-6230725
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TORAH 4 TEENS
BY TEENS NCSY ISRAEL

As Yom Kippur comes to a close, we natu-
rally think about teshuvah: what we want to 
change, what we can improve, and who we 
hope to become in the year ahead. But per-
haps teshuvah is about something even bigger. 
Chazal teach that teshuvah was created before 
the world itself (פסחים נד). Rav Yerucham 
Levovitz (1875–1936), the famed Mashgiach 
of the Mir Yeshiva, asks: If teshuvah exists 
only to repair sin, why was it created before 
there were people capable of sinning? His 
answer changes our understanding of teshu-
vah. Teshuvah is not merely about fixing the 
past. It is a fundamental capacity Hashem 
placed within us: the ability to grow, to return 
to ourselves, and to become closer to the peo-
ple we are capable of being.

The Torah tells us: כי קרוב אליך הדבר מאד, בפיך 
 The progression is .ובלבבך לעשותו )דברים ל, יד(
powerful: בפיך - what we say; בלבבך - what we 
feel; but ultimately לעשותו - what we do.

Yom Kippur gives us a day filled with 
thoughts, words, reflection, and emotion. But 
then comes Sukkot. We leave the Beit Knesset, 
pick up the Arba Minim, build a Sukkah, eat 
in it, celebrate in it, and bring our renewed 
commitments into everyday life. The transi-
tion from Yom Kippur to Sukkot reminds us 
that inspiration is only the beginning. Growth 
becomes real when it becomes action.

That message feels especially meaningful 
as we reflect on a year of growth at NCSY 
Israel. In 5786, more than 750 unique teens 
participated in NCSY Israel and Chai program-
ming, a 34% increase over the previous year. 
We welcomed 405 first-time participants and 
recorded more than 3, 000 attendances across 
170 programs and events. But behind every 
number is a teen who showed up, connected, 
learned, questioned, led, or took another step 
forward. You can see more of our 5786 Year in 
Review in this week’s Torah Tidbits.

Now, as we launch 5787, our challenge is 
not simply to do more, but to become more. 
And becoming more happens through action. 
Choose one new commitment to Torah or tefil-
lah. Work on one middah. Reach out to some-
one who needs a friend. Take responsibility 
when it would be easier to wait for someone 
else. Step into a leadership role. Turn an idea 
you believe in into something you actually do.

MESSAGE FROM NCSY ISRAEL LEADERSHIP

Becoming More:  
From Inspiration to Action

RABBI MICHAEL KAHN,  
Executive Director, NCSY Israel

RABBI YOSEF GINSBERG,  
Regional Director, NCSY Israel
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As we move from Yom Kippur into 
Sukkot and begin a new year of NCSY 
Israel, may 5787 be a year in which 
the thoughts of our minds and the 
aspirations of our hearts become the 
actions of our lives. May Hashem give 
our entire community the courage to 
keep growing, to keep acting, and ulti-
mately to become more of who we 
were created to be.

גמר חתימה טובה וחג שמח!

YIGAL MARCUS
Board Chair, NCSY Israel Friends

A few years ago, before October 7, I met a 
teenager at an NCSY Israel Shabbaton whom 
I will call “Moshe.” As we discussed his future, 
he told me that he hoped to fulfill his national 
service through one of Israel’s sports programs 
rather than enlist in a traditional IDF role.

I remember thinking about his remarkable 
potential. Moshe was charismatic, influential, 
and naturally gifted at connecting with oth-
ers. With the right encouragement, he could 
use those qualities to serve his country and 
strengthen those around him.

When I saw Moshe again recently, he was 
wearing an IDF uniform. He had set aside his 
athletic plans and chosen to join a combat 
unit.

What changed? What inspires a young per-
son to embrace a greater responsibility?

Before making aliyah, I spent 21 years 
coaching the championship-winning Mock 
Trial Team at Torah Academy of Bergen Coun-
ty in Teaneck, New Jersey. That experience 

taught me that our young people possess 
extraordinary, often untapped potential.

The best coaching does not simply tell teen-
agers what they can accomplish. It creates 
a culture of self-discovery, inspiration, and 
high expectations in which they recognize 
that potential for themselves—and choose to 
pursue something worthy of it.

That is what NCSY Israel did for Moshe. 
Through meaningful relationships and dedi-
cated mentors, it helped him understand that 
he had a unique contribution to make to Klal 
Yisrael.

Rabbi Jonathan Sacks taught: “Leaders are 
not born; they are made, and they are made 
when people have the opportunity and the 
responsibility to lead.”

Our young people are searching for mean-
ing, belonging, and a purpose larger than 
themselves. NCSY Israel gives them the tools, 
encouragement, and opportunities to discover 
that they need not wait for adulthood to lead. 
They can begin serving and shaping the Jew-
ish future today.

Please join us in cultivating the next gener-
ation of Jewish leaders.

Wishing you and your family a Shana 
Tova-a year of peace, health, success, and 
abundant nachat. 
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Projects under Development Resale Properties

Koreh HaDorot
Brand-new garden 

apartment including a 
safe room (mamad),  

high standard, 42 sqm, 
fully accessible - 2.4M NIS

Beit HaArava
52 sqm, 2 rooms, 

second and top floor, 
small building, can be 
converted to 3 rooms - 

2.320M NIS

Excellent small apartments for 
investment in Arnona and Baka.

Kalusner
100 sqm, in advanced stages of urban renewal.  
Will become a 114 sqm apartment with a windowed 
storage room, parking and balcony - 3.6M NIS

Yosef Luria
A luxury smart-home cottage, high-standard 
architectural design, 200 sqm of built space, 6 
rooms, 100 sqm garden, private entrance - 9.9M NIS

Eliyahu Hakim, Armon HaNetziv
4 rooms 106 sqm, 2nd floor 
60 sqm balcony facing the view, 
excellent condition - 3.99M NIS

Gideon
45 sqm apartment, 

ground floor, 
4 exposures, 2.5 rooms, 

in an urban renewal 
zone - 2.4M NIS

German Colony
A small, intimate luxury boutique project. 
In the heart of the German Colony, Garden 
apartments and penthouses.

Jerusalem City Center
An exclusive, private residential venue 
within walking distance of the Old City. 
Concierge services, full hotel amenities, 
and high-end shopping.

A Smart Investment
One Venue Combining All Daily Services at an 
Excellent Price. Located in a strategic and highly 
accessible location in southern Jerusalem.

Starting from NIS 35,000 NIS per sqm

Old Katamon - Last Units
A boutique project in the heart of Old 
Katamon. True luxury. Occupancy in 
two years. Start planning today, or 
regret it tomorrow.

Hadera - Sea Front
Missed out on Netanya? Hadera is the next opportunity. Enjoy Shabbat 
with a sea-view facing a nature reserve, in a one-of-a-kind project: 
vacation now, and then first-line seaside living when the time comes. 

*Renderings for illustrative purposes only.

Starting from 75,000 NIS per sqm

For more information on these projects or others in the area, be in touch:

Orli.Liraz1@gmail.comLiraz — 058-4010777 Orli — 050-7243735
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with a sea-view facing a nature reserve, in a one-of-a-kind project: 
vacation now, and then first-line seaside living when the time comes. 

*Renderings for illustrative purposes only.

Starting from 75,000 NIS per sqm

For more information on these projects or others in the area, be in touch:

Orli.Liraz1@gmail.comLiraz — 058-4010777 Orli — 050-7243735
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Projects under Development Resale Properties

Koreh HaDorot
Brand-new garden 

apartment including a 
safe room (mamad),  

high standard, 42 sqm, 
fully accessible - 2.4M NIS

Beit HaArava
52 sqm, 2 rooms, 

second and top floor, 
small building, can be 
converted to 3 rooms - 

2.320M NIS

Excellent small apartments for 
investment in Arnona and Baka.

Kalusner
100 sqm, in advanced stages of urban renewal.  
Will become a 114 sqm apartment with a windowed 
storage room, parking and balcony - 3.6M NIS

Yosef Luria
A luxury smart-home cottage, high-standard 
architectural design, 200 sqm of built space, 6 
rooms, 100 sqm garden, private entrance - 9.9M NIS

Eliyahu Hakim, Armon HaNetziv
4 rooms 106 sqm, 2nd floor 
60 sqm balcony facing the view, 
excellent condition - 3.99M NIS

Gideon
45 sqm apartment, 

ground floor, 
4 exposures, 2.5 rooms, 

in an urban renewal 
zone - 2.4M NIS

German Colony
A small, intimate luxury boutique project. 
In the heart of the German Colony, Garden 
apartments and penthouses.

Jerusalem City Center
An exclusive, private residential venue 
within walking distance of the Old City. 
Concierge services, full hotel amenities, 
and high-end shopping.
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Aliya-by-Aliya Sedra Summary

Rabbi Reuven Tradburks
RCA Israel Region

ALIYA-BY-ALIYA SEDRA SUMMARY
RABBI REUVEN TRADBURKS
RCA ISRAEL REGION

In memory of Evelyn Rivers a”h
 חוה פעסא בת אהרן זלמן הכהן ע״ה

Mother of Reuven Tradburks

SHMINI ATZERET / SIMCHAT TORAH

SHMINI ATZERET/ 
SIMCHAT TORAH

We read the parsha of V’zot Habracha, a 
short parsha of 41 verses. And the beginning 
of Breishit which itself is 34 verses.

Moshe is about to die, to take leave of the 
people before they enter the Land of Israel. In 
his last words to his people, Moshe blesses all 
12 tribes of the Jewish people. He ascribes to 
each tribe a different quality, pointing out the 
qualities that a rich and varied society in the 
impending nation of Israel will need. Leader-
ship, consistency, legislature, judges, business, 
agriculture, warriors, minerals. In this Moshe 
speaks mostly to G-d, not to the people, illus-
trating to Him the greatness of the people he 
is to take leave of.

1ST ALIYA (DVARIM 33:1-7)
Moshe blesses the people before 

his death. G-d approached us at 
Sinai, although He has all nations; we were 
the ones who received His utterances. He is 
the King over Israel. Reuven endures as does 
his progeny. Yehuda, G-d hears his voice, he is 
powerful, and be his help.

Moshe does not bless the tribes in a way 
that we think of blessing. A blessing would be: 
may you have success or may you have peace. 
Rather, Moshe describes the unique quality of 
each of the tribes. Perhaps the blessing is: use 

the qualities you have been endowed with to 
serve our great nation in our Land. 

Reuven is the consistent one. Enduring. 
Always at the ready. Yehuda is power and 
leadership, the eventual monarch.

2ND ALIYA (33:8-12)
Levi, He is Your pious one, with-

standing trials by listening to Your 
covenant. They will teach Your Torah and 
serve You. Bless him and gird him in the face 
of adversaries. Binyamin, the beloved of G-d, 
He protects him, while he dwells on His chest.

The Jewish people need religious leaders 
and that is Levi. Binyamin is the seat of the 
Mikdash, the physical partner to Levi’s reli-
gious service.

3RD ALIYA (33:13-17)
Yosef, his land is blessed, from 

the sweet of the land, moun-
tains and hills. He has power through both 
Ephraim and Menashe.

Yosef is agricultural bounty, strength in 
economy and strength in numbers.

4TH ALIYA (33:18-21)
Zevulun is pleasing in his jour-

neys, Yissachar in his dwellings. 
People gather at the mountain, enjoying the 
bounty of the sea and of the earth. Gad is 
blessed, dwelling as a lion. His portion is leg-
islation, leadership, righteousness and justice.

Zevulun is the merchant marine, Yissachar 
the philosopher prince. Gad is the backbone of 
national institutions, of justice and the rule of law.

5TH ALIYA (33:21-29)
Dan is a lion cub, enjoying the 

Bashan. Naftali, satisfied, full of 
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A SHORT VORT BY RABBI CHANOCH YERES
RAV, BEIT KNESSET BEIT YISRAEL, YEMIN MOSHE

Lovely Apartment for Sale  
in Nof Tzion, Jrslm 

4.5 rooms + balcony + store room 
Open view to Har Habayit 

2,480,000 NIS      054-6600138 

"And the time of weeping and mourning was over." (34:8)
ויתמו ימי בכי אבל משה )לד:ח( 

By the case of Moshe Rabbeinu's demise, we are told that the days of weeping and 
mourning "came to an end". 
The Oznayim LaTorah (Rabbi Zalman Sorotzkin 1881-1966 Lithuania-Jerusalem) asks 
why by the death of Yaakov Avinu there is no mention of when the weeping came to 
an end?
Rabbi Sorotzkin answers that when Moshe passed away, even though full of anguish 
and sadness, nevertheless they were encouraged by the forthcoming embarking into 
the land of Eretz Yisrael. This jubilant occasion was able to galvanize their feelings. How-
ever, with the death of Yaakov was the impending danger of enslavement and exile. For 
this reason, the Torah omits any reference to weeping or mourning "coming to an end."
Shabbat Shalom

blessing, the sea and the south. Asher, blessed 
more than children, beloved by brothers, feet of 
oil, shoes of iron and copper. None is like G-d, 
riding the heavens in your aid, splendorous. 

Dan protects the northern border, while 
Naftali the west and the south. Asher is the 
peace maker, with “soft oiled feet but shoes of 
iron”, a metaphor for stepping softly but with 
principles when needed. The peace maker.

CHATAN TORAH (34:1-12)
G-d of ages surveys, under Him 

strength, repelling enemies. The 
Jewish people dwell safely, wheat and wine, 
oil like dew. Fortunate are you Israel to have 
such a Protector. Moshe ascended Har Navo, 
looking out over the Land. G-d told him, this 
is the Land I promised to you, though you will 
not enter it. Moshe died, buried, though his 
burial spot is not known. His strength was 
with him to the end. The people mourned 
for 30 days. Yehoshua was filled with Divine 
spirit, though none will ever be as Moshe, 
knowing G-d, face to face, performing all the 
wonders which he did in front of all Israel.

Moshe’s life comes to an end. Perhaps a 

tinge of tragedy, failing to enter the Land he 
worked toward his whole life. But, in men-
tioning Yehoshua, and in following his poet-
ic description of the spectrum of talent the 
Jewish people display, he leaves the world 
satisfied. His goal was not to enter the Land; 
his goal was to successfully lead his people 
to enter the Land. He leaves the world satis-
fied that all that is needed for success is right 
there in front of them. His life’s mission was 
accomplished.

CHATAN TORAH, BREISHIT (1:1-2:3)
So as to continue the lifelong 

learning of our Torah, following 
the conclusion of the Torah we jump right 
in and continue with the beginning of the 
Torah, reading the story of Creation from day 
1 through Shabbat. 
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T H E  M O S T  S O U G H T  A F T E R  L O C A T I O N 
O L D  K A T A M O N

 בס״ד

In Jerusalem

FOR FURTHER INFORMATION REUVEN: 050-5231478
boblouis48@gmail.com

 last 3 apartments
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Rabbi Shalom 

ROSNER RAV KEHILLA, OHEL EPHRAIM IN NOFEI HASHEMESH
MAGGID SHIUR, DAF YOMI, OU.ORG
ROSH BAIS MEDRASH ENGLISH SPEAKING PROGRAM JCT MACHON LEV

RABBI SHALOM 
ROSNER

Shemini Atzeret – 
Separation Anxiety

SHMINI ATZERET / SIMCHAT TORAH

SHORT RENTAL
Cozy One-Bedroom kosher Apartment

Jerusalem • Old Katamon
Available for Short-Term Rental — 2 Guests

Fully equipped KOSHER kitchen
Free Wi-Fi

References available
054-660-6323

SHORT-TERM RENTAL FOR 2
Cozy One-Bedroom kosher Apartment

Jerusalem · Old Katamon
Fully equipped KOSHER kitchen

Free Wi-Fi
054-660-6323

ביום השמיני עצרת תהיה לכם כל מלאכת עבדה 
לא תעשו.

“The eighth day shall be an atzeret for you; 
you shall perform no work of labor.” (Bamid-
bar 29:35)

The day following the seven-day holiday of 
Succot is called Atzeret. What does this term 
mean? Rashi explains that Atzeret means 
“restriction”, on that day, one is restricted 
from performing work. But if so, why isn’t 
every day of Yom Tov called an Atzeret? Why 
is the eighth day singled out solely as Atzeret?

Rashi on this pasuk offers a second expla-
nation: atzru milatzeit - “They were restrained 
from leaving.” This refers to the halacha of 
ta’un lina, which mandates that when one 
offers a sacrifice, they must remain near the 
Beit HaMikdash for an additional night.

Rashi then presents a third explanation 
from the Midrash Aggada: 

ומדרשו באגדה, לפי שכל ימות הרגל הקריבו כנגד 
ע’ אומות, וכשבאין ללכת, אמר להם המקום, בבקשה 

מכם עשו לי סעודה קטנה כדי שאהנה מכם.
“During the days of the holiday, the nation 

sacrificed on behalf of the seventy nations, and 
when they were ready to leave, the Almighty 
said: ‘Please make me one additional meal so 
I can rejoice with you.’”

Throughout Succot, Bnei Yisrael offered sev-
enty sacrifices on behalf of all the non-Jewish 
nations. Hashem requested that Bnei Yisra-
el stay one more day, so they could rejoice 
together — alone. Rashi explains Atzeret as 
a term of endearment, akin to a father who 
holds back his children from leaving, saying: 
“Your departure pains me.” After the intense 
celebrations of Rosh Hashanah, Yom Kippur, 
and Succot in the Beit HaMikdash, Hashem 
finds it hard to let us go.

The ba’alei mussar ask: How does one more 
day help? Doesn’t it just prolong the pain? 
Any kindergarten teacher will tell you that 
when dropping a child off, the best approach 
is a quick departure; lingering only makes 
the separation harder. So why does Hashem 
prolong it?

CELEBRATING TORAH
Rav Yitzhak Mirsky1 suggests that Hash-

1. Rav Yitzhak Mirsky, Hegyononei Halacha vol 
3 p78
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RAV KEHILLA, OHEL EPHRAIM IN NOFEI HASHEMESH
MAGGID SHIUR, DAF YOMI, OU.ORG
ROSH BAIS MEDRASH ENGLISH SPEAKING PROGRAM JCT MACHON LEV

Pesach &
year round
kitchen
kashering

053-3725341 
02-6431427

em’s reluctance to see us leave is because He 
does not want us to forsake the spiritual level 
attained over the holidays. The Yamim Noraim 
are a time of intense spiritual elevation. How 
does an extra day strengthen our bond and 
commitment to Torah?

Shemini Atzeret is combined with Simchat 
Torah (in Israel, they are on the same day). 
Through celebrating Torah, we affirm its 
central role in our lives. This ensures that we 
never truly “depart” or separate from Hashem 
as long as we continue learning and living by 
the Torah’s precepts.

On Simchat Torah, we dance and encircle 
the bima. Why not just dance in a circle? Rab-
bi Yitzhak Isaac Schorr (cited by Rav Mirsky) 
explains that dancing around the bima sym-
bolizes the Jewish people’s connection to Torah 
study. We don’t just revere the Torah scrolls 
locked away in the Aron. The Torah’s place is on 
the bima, the site of active learning and engage-
ment. Torah without learning does not connect 
us to HaKadosh Baruch Hu. We carry Torah 
with us, celebrating study as a living bond.

Hashem requests one more day, a day with-
out the shofar, lulav, or succah. A day devoted 
solely to celebrating Torah, the glue that binds 
us to Him throughout the year.

A UNIFIED NATION
Another explanation, offered by some Hasid-

ic masters, focuses on the phrase “kasheh alai 
predatchem” - “Your departure is difficult for 
Me.” While the simple meaning refers to God’s 
sadness at Bnei Yisrael leaving Jerusalem to 
return home, the word predatchem (“your 
departure”) can also mean “your separation.” 
This hints not at separation from God (which 
would have been depicted by “predateinu)” , 
but separation from one another.2

Hashem grieves when He sees us part after 

2. Predateinu would refer to a separation 
between Hsahem and Am Yisrael.

experiencing our national unity during the 
holidays. Therefore, He asks for one more day 
to witness all his people celebrate together. 
He does not want us to return to our homes 
divided; instead, we come together to dance 
around the Torah, acknowledging that despite 
differences, the Torah unites us as one nation.

HEART ON THE LEFT
Man was created with his heart on the 

left side of his body. Usually, the right side is 
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NACHI REALTY  054-461-3943
In a finished, brand new building on  
Mekor Chaim street - Spacious 4 room  
apartment, Sukka mirpesets, storage, parking  
and Shabbat elevator. From 3.79m NIS

Shachrai Street, Bayit Vega - Ground floor 4 
rooms, nicely renovated, 2.5 bathrooms. 2.97m NIS

For rent  in new building 'Savyon View'  
in the Center of Town - 4 rooms, mirpset  
with a great view, parking, storage, mamad.  
11,700/month NIS

viewed as stronger and more important. Why, 
then, is such a vital organ placed on the left?

One suggestion is that when we face anoth-
er person, their heart aligns with our right 
side. Our hearts are designed to focus on and 
connect with others — whose hearts are on 
our right.

CONCLUSION
Shemini Atzeret teaches us that with Hash-

em, there is never truly a “goodbye.” The Yam-
im Noraim and Succot may end, but Hashem 
draws us close one more time to remind us that 
the bond of Torah and the unity of Am Yisrael 
are not seasonal experiences, they are eternal.

On this day we learn that our connection to 
God is not found in dramatic rituals alone - 
not in the shofar, not in the lulav, not even in 
the succah, but in the daily embrace of Torah, 
which accompanies us everywhere. We also 
learn that our hearts were fashioned to beat 

in rhythm with one another. To feel the cry of 
another Jew, to rejoice in each other’s joy, to 
dance together around the Torah that belongs 
to us all.

May we live with that awareness that the 
Torah is our anchor, that every Jew is our 
family, and that Hashem is always holding us 
close, until the ultimate day when all of Am 
Yisrael will dance together in Yerushalayim, 
in everlasting joy. 
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THE ISRAELB ONLINE COMMUNITY
Connecting you with fellow Jews, Israel & the Jewish People!
n Install the new ISRAELB APP from the google play store to your phones
     (Dedicated in memory of Elchanan Yosef ben Chaim Eliezer)
n Advertise on our new ISRAELB BUSINESS CENTER to gain exposure for your business
n We can help you WRITE SPEECHES AND DIVREI TORAH for family events & Smachot
n Use IsraelB to ORGANIZE, PROMOTE AND PUBLICIZE your events and Smachot
n Use IsraelB to help you SELL OR RENT OUT YOUR PROPERTY

CONTACT BENJY SINGER: 
benjysinger@israelb.org or 
053-285-1526

Subscribe to our IsraelB newsletter, follow us 
on Twitter (@IsraelBayit) and join our Facebook 
Page & Groups. (Links on IsraelB.org)

IsraelB is your resource for jobs, events, community news, shiurim and much more! 

Menachem Persoff
Director

Please help those in crisis to
recover stability and Independence 

Website
www.yeshezra.org

Bank Transfer
Marcantile (17)
Branch 642, A/C 79747843
(call Sara with ID for Se’if 46 tax break)

Checks
Yesh Ezra, Habbakuk
Hanavi 43/3, Bet Shemesh

Credit Card
Sara: 058-530-9161
(Sun-Wed 10:30-14:00)
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For more information, contact Menachem Persoff at 
050.570.1067 or email menpmp@gmail.com

Wishing Klal Yisrael
שנה טובה

תכתבו ותחתמו

Redeem your ‘Yizkor’ pledge and
‘Pidyon Kapparot’ with Yesh Ezra
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TOWARDS MEANINGFUL TEFILLA
REBBETZIN ZEMIRA OZAROWSKI 
DIRECTOR OF OU ISRAEL WOMEN’S DIVISION

After beginning our davening by thank-
ing Hashem for our neshamot (Modeh Ani 
and Elokai Neshama), and for our bodies 
(Asher Yatzar), and then preparing our-
selves properly for the day ahead through 
Birchot HaTorah, we now begin Birchot 
HaShachar.

Birchot HaShachar is a series of 16 
brachot in which we praise and thank 
Hashem for many of the basic blessings 
and functions of our daily lives - for giv-
ing us clothing, sight, strength, freedom, 
and more. The Mishna Berura explains 
that the reason we recite these brachot is 
based on the famous statement in Gemara 
Brachot 35a that one is not permitted to 
benefit from this world without first mak-
ing a bracha. Just as this is true for every 
food we eat, it is also true for the many 
pleasures and benefits we experience 
throughout our lives. We need to stop and 
appreciate what Hashem has given us each 
and every day.

The Gemara in Brachot describes how, as 
a person prepares for the day, he should 
make a bracha at each step along the way. 
For example, when he opens his eyes, he 
says Poke’ach Ivrim—“Who opens the eyes 
of the blind.” When he gets dressed, he 
says Malbish Arumim—“Who clothes the 

naked.” This process helps us visualize all 
of the blessings Hashem has placed in our 
lives and develop a greater appreciation 
for them. Nowadays, we recite the entire 
list together as part of our set tefillah, but 
the underlying idea remains the same - to 
pause and recognize just how much Hash-
em gives us every single day.

In this article, we will focus on the first 
three brachot.

בָָּרוּךְ אַַתָָּה ה’ אֱֱלֹקֵֵינוּ מֶֶלֶֶךְ הָָעוֹלָָם, אֲֲשֶֶׁר נָָתַַן לַַשֶֶּׁכְְוִִי 
בִִינָָה לְְהַַבְְחִִין בֵֵּין יוֹם וּבֵֵין לָָיְְלָָה:

We praise and thank Hashem for giving 
the “שכוי” the ability to distinguish between 
day and night. שֶֶׁכְְוִִי can refer both to a 
rooster and to the heart.

As we hear the rooster’s “cock-a-doodle-
doo, ” announcing the arrival of a new day, 
we are reminded that we, too, (like the 
rooster) have been granted a special ability 
to distinguish. From a young age, we learn 
to differentiate between good and evil, safe 
and dangerous, hot and cold, and right and 
wrong.

This innate ability is something we often 
take for granted, but it is essential to our 
daily functioning. More specifically, our 
ability to distinguish between day and 
night and to recognize the passage of time 
gives our lives structure and meaning. 

Birchot HaShachar: A Daily 
Reminder of Hashem’s Gifts
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TOWARDS MEANINGFUL TEFILLA
REBBETZIN ZEMIRA OZAROWSKI 
DIRECTOR OF OU ISRAEL WOMEN’S DIVISION

When the days begin to blur together and 
time loses its significance, life can begin to 
feel less meaningful and consequential. We 
thank Hashem for giving us the gift of time 
- the opportunity to wake up each morn-
ing with new goals and ambitions, and to 
recognize the uniqueness and potential of 
each new day.
בָָּרוּךְ אַַתָָּה ה’ אֱֱלֹקֵֵינוּ מֶֶלֶֶךְ הָָעוֹלָָם, שֶֶׁלֹּא עָָשַַׂנִִי גּוֹי

We thank Hashem for having created us 
as Jews. The Midrash relates that Moshe 
Rabbeinu was so overcome with emotion at 
Matan Torah, as he received the Torah and 
mitzvot, that he cried out with this bracha 
(Midrash Abachir). When we recite this 
bracha, we should take a moment to focus 
on the incredible gift we have been given - 
the privilege of belonging to Klal Yisrael, of 
recognizing and serving HaKadosh Baruch 
Hu, and of having the opportunity to learn 
His Torah and fulfill His 
mitzvot.

Try picturing for a 
moment what our lives 
would be like without 
the Torah to guide us. 
When we truly stop to 
think about this, we can 
be overcome with grat-
itude and happiness 
that our hearts are, as 
the Yesod V’Shoresh 
HaAvodah describes 
i t ,  “ o n  f i r e ”  w i t h 
appreciation.
בָָּרוּךְ אַַתָָּה ה’ אֱֱלֹקֵֵינוּ מֶֶלֶֶךְ 

הָָעוֹלָָם, שֶֶׁלֹּא עָָשַַׂנִִי עָָבֶֶד
We thank Hashem 

for having created us 
as free people. Rabbi 
Ephraim Oshry, who 

recorded and answered halachic she’eilot 
during the Holocaust in his sefer ממעמקים, 
was asked a powerful question: How could 
Jews continue to recite the bracha שלא 
 when they were literally being עשני עבד
enslaved in the most brutal circumstances?

Based on the Avudraham, he explains 
that the bracha must be recited even 
by someone who is, in fact, a slave. The 
bracha is not referring only to physical 
freedom, but also to spiritual freedom. A 
person may be physically enslaved, but he 
can still retain the ability to serve Hashem. 
And even when that ability is taken away 
by oppressors, we know that such a situ-
ation is only temporary. We are still given 
bechirah chofshit (free choice), the ability 
to choose how we respond, how we behave, 
and how we conduct ourselves.

We saw a powerful expression of this in 
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recent years, when some of the hostages, 
despite being physically imprisoned and 
enduring unimaginable circumstances, 
chose to begin keeping Shabbat and oth-
er religious practices. Even when their 
physical freedom was taken from them, 
they found ways to exercise their spiritual 
freedom and strengthen their connection 
to Hashem.

This is an important reminder for all of 
us. No matter what difficult circumstances 
we may face, there is always an inner free-
dom that cannot be taken away: the free-
dom to choose our response and the person 
we want to be.
בָָּרוּךְ אַַתָָּה ה’ אֱֱלֹקֵֵינוּ מֶֶלֶֶךְ הָָעוֹלָָם, שֶֶׁלֹּא עָָשַַׂנִִי 

אִִשָָּׁה
בָָּרוּךְ אַַתָָּה ה’ אֱֱלֹקֵֵינוּ מֶֶלֶֶךְ הָָעוֹלָָם, שֶֶׁעָָשַַׂנִִי כִִּרְְצוֹנוֹ

Men thank Hashem for having given 
them the ability to focus on their Avodat 

Property purchases. Investment. Living Expenses. 
Forward Contracts - lock in the rate up to 1 year.

5000+
Customers served Lorem Ipsum

$4B+
Exchanged

Since

2007

info@wirepayisrael.com

*(Formally Forex Israel)

02 624 0288

Beating the banks 
every time

Hashem, to be able to spend hours studying 
Torah and to be devoted to all of the Mitzv-
ot, without some of the additional respon-
sibilities that were granted to women, and 
to therefore be fully obligated in all of the 
Mitzvot. This bracha should be a reminder 
every day to commit oneself to this special 
responsibility and privilege.

Women here acknowledge that they were 
created as Hashem willed. Hashem creat-
ed man and woman together as one being 
and then separated them into two distinct 
beings, with separate roles and identities 
(Bnei Yissaschar). This was Hashem’s 
will, and we thank Him for giving us our 
unique role and responsibilities, including 
the privilege of balancing building a family 
with our own Avodat Hashem.

Next week, iyH, we will continue our 
exploration of Birchot HaShachar. 
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• STYLE & COMFORT
• MANY COLORS & DESIGNS
• STORAGE CARTS AND RACKS
• FAST DELIVERY

FOLDING CHAIRSFOLDING CHAIRS

info@foldees.co.il
Foldees.co.il  |  058-707-8181

HIGH QUALITY PREMIUMANGLO- SAXON-JERUSALEM
ISRAEL’S LEADING REAL ESTATE NETWORK

J E R U S A L E M

R E A L  E S T A T E

3 Moshe Hess St. Jerusalem
0778038511

FOR SALE IN JERUSALEM:
GIVAT CANADA, GILO  

The quality of life you’ve always  
dreamed of. Spacious & sunny 5.5-room  
duplex, 133sqm plus expansive sukkah 

terraces with breathtaking views. Beautifully 
designed kitchen — perfect for cooking and 
hosting. Luxurious master suite with huge 

private terrace overlooking the view, private 
parking, small, well-maintained building. 

Exceptional location, quiet street, surrounded 
by pastoral greenery, in a high-quality  

neighborhood and community.  
Exclusive! Galit 055-4549464

IN QUIET & CLASSIC TALPIOT  
Charming and spacious duplex penthouse,  

7 rooms, 194 sqm, in a small building.  
Huge sukkah balcony, private elevator,  
covered private parking, storage room.  

Near quality schools, parks, The promenade, 
synagogues, playgrounds, and more.  

Exclusive! Anita 055-4549429

IN THE QUIETEST,  
GREENEST PLACE IN REHAVIA 

Charming 3.5-room “classic” apartment in a 
historic Mandate-era building, high ceilings, 

2nd-floor, distinctive curved living room 
wall, and 2 Sukkah balconies. Full of  
character and outstanding potential.  

Prime location near the vibrant cafés of  
Azza Street, Valley of the Cross, the  

Israel Museum, Givat Ram, and excellent  
public transportation. Exclusive!  

Moshe 055-4549428

GERMAN COLONY - GANEI KATAMON 
Worthy 4-room apartment, private  

storage, covered parking. 3rd floor, elevator. 
Tastefully designed, maintained, underfloor 

heating, central air conditioning, spacious 
master suite, three exposures. Completely 

renovated, quiet & green surroundings,  
near Emek Refaim and public transportation. 

Exclusive! Moshe 055-4549428

Flying Soon?
Travel with Confidence
1UniTravel - Medical Insurance  

at great prices Choose from multiple options

1unitravel.brokersnexus.com
1UniSim - Sims for USA and Worldwide 

Starting at $40
sales@1unisim.com

Call 077-400-3199 or  
USA 718-715-0001
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OCTOBER 1, 2026
BINYANEI HAUMA
SHAZAR AVE 1
JERUSALEM, ISRAEL

DOORS OPEN 7 p.m.
CONCERT: 8 p.m.

TICKETS & INFORMATION

yu.edu/ribo

LIVE IN JERUSALEM

ISHAY RIBO
FEATURING

PRESENTED BY
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Yechiel asks:
My candidate is very frum and connected 

to Torah, and it's important for him to build a 
relationship based on Torah. Every first date 
he tries to assess the match according to how 
they can discuss Torah values and topics, 
but he ends up giving a "Shmus" and scaring 
away the girls. It's not easy to find someone 
as frum as he's looking for, and till I do he 
runs them through tests... What can I do?

Aleeza answers:
I actually think your candidate has a beau-

tiful goal. He doesn’t just want someone 
who is frum on paper. He wants a relation-
ship where Torah is alive, where they can 
talk about values, hashkafa, growth, and 
build a home together around something 
meaningful.

The problem isn’t what he wants. It’s how 
he’s testing for it.

Right now, it sounds like he’s walking into 
a first date thinking, “Let me see if she can 
have the kind of Torah conversation I want 
in a marriage.” So he brings up a topic, starts 

sharing his thoughts…and before he knows 
it, she’s sitting through a “shmus” she never 
signed up for.

He may walk away thinking, “She wasn’t 
interested in Torah.” She may walk away 
thinking, “He wasn’t interested in me.”

Those are two very different things.
Here are five things I’d coach him to do 

differently:
1.	 Listen before asking to be listened to.

Before you find out whether she can 
engage with your world, engage with 
hers. What lights her up? What does she 
care about? What kind of Torah does she 
connect to? Which leads us to…

2.	 Cater the Torah to the person.
If she loves family, talk about something 
connected to building a Jewish home. If 
she’s passionate about her career, ask 
about balancing ambition and values. If 
she’s deep, maybe she’ll love discussing 
emunah. Torah is enormous. Find the 
doorway that interests her.

3.	 Set the stage, and then stop talking.
You don’t need a ten-minute introduc-
tion to make a Torah point. Give her the 
idea in a minute or two and ask, “What 
do you think?” “Does that resonate with 
you?” “How do you see that?” 

4.	 Check that she’s still with you.
Halfway through, pause. Is she engaged? 
Asking questions? Adding thoughts? 
Great. Keep going. Is she smiling politely 

 לעילוי נשמת 
מאיר יצחק בן יוסף אליהו הכהן ז”ל

Torah Values or Torah Tests?

Handyman / Plumber
Shmuel Rosenzweig

Aluf in home
repairs

052-8496418 

בס"ד
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while you’re delivering part three of a 
five-part shiur? Change course. A date is 
not a shiur.

5.	 Look for compatibility, not identicality.
He doesn’t necessarily need someone 
who talks about Torah exactly as he does. 
He needs someone who respects how 
important Torah is to him and wants it to 
be central to the home they build. Those 
are not always the same thing.

Most importantly, remind him: don’t test 
for marriage before you’ve built communica-
tion. First dates are for discovering a person, 
and developing the connection.

He wants a wife he can talk Torah with. 
The “with” is just as important as the Torah.

May you help him find a woman who 
shares his Torah values, appreciates his pas-
sion, and turns all those future “shmusim” 
into beautiful conversations. 

Blessings, 
Aleeza 

Founded in Israel in 2019 and led by Rav Rimon, 
Shagririm Balev - a social online matchmaking 
initiative - has taken the dating scene by storm. With 
over 10,000 candidates and 3,000 Ambassadors, 
in Israel and the US, Shagririm Balev is averaging a 
Wedding every 2 days!

en.shagririm.org.il
0585323242

Want to set up your friends?  
Become their ambassador -  

join Shagririm Balev!

רפואה שלמה
Peleg Shabtai ben Chaviva Leah

Registered 
yet?

30.09
Chol Hamoed Sukkot 

10 AM - 10 PM

Jerusalem

ENTRANCE IS FREE UPON REGISTRATION



THE 
ACADEMY 
HOUSE TALBIYA
2 3 0 S Q M + O N O N E L E V E L

Swimming PoolGarage SpaceBathroomsBedrooms

123.54

230 sqm+ on one level,
this elegant 5-room apartment offers
3 bedroom en-suites, including
a double-sized primary suite,
plus a family room / study
that may serve as a 4th bedroom.
Spacious living and dining area,
floor-to-ceiling windows, green
views, separate kitchen, 2 balconies,
2 parking spaces,
storage rooms and full accessibility.
24/7 concierge, swimming pool ,
gym , tenants room , security , Miklat

O V E R V I E W

S W I M M I N G P O O L SPACIOUS LIVING ROOM

O V E R S I Z E D   M A S T E R B R S U C C A H B A L C O N Y

EXCLUSIVE LISTING BY DOV EHRMAN
972-54-451-3049 dovehrman1@yahoo.com Jerusalem . Israel

a Ref ined Residential Experience 
in the Heart of Talbiya



Plan ahead with clarity and peace of mind.
If Not Now, When?

Designate your 
proxy & rav

Provide clarity for 
your family 

Rabbi Dr. Shlomo Brody  
Executive Director +1-646-599-3895

Rober t M. Beren  
Medical Halacha Helpline 

Directives available for US, Canada, UK, and Israel



A New DAF for 
a New Year
Support Israeli causes with heart and 
strategy. Open a Jgive donor-advised fund 
and give cash or appreciated stock, all while 
enjoying global tax benefits.

Scan for an appointment

The above should not be misconstrued as tax advice, legal advice, a recommendation, 
or an opinion regarding the advisability of participating in financial products of any kind 
or type, including but not limited to participation in donor-advised funds (DAF). The 
above is not meant to be a substitute for personal advice tailored to the client's needs, 
nor does it take the place of advice given by qualified professionals.



